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    HOOFDSTUK I


    Onder de armen van Mount Chester lag Dorking Hollow. Aan de overzijde van de vallei, zuidwaarts gericht, lag Mount Crandall. Toen ik er voor het eerst kwam, dacht ik bij mezelf dat ik de lange reis voor niets gemaakt had, want de vallei was veel te mooi voor een mijnkamp. Ik was al in Califomië geweest, ik had vijf barre jaren lang naar zilver gewroet in Mexico. Maar een zo mooie streek als deze had ik nog nooit bezocht, met de witgekapte bergreuzen op de achtergrond en de hele vallei bedekt met een dicht maagdelijk woud.


    Maar ik mocht Dorking Hollow dan wel te mooi vinden, ik had ongelijk en de eerste prospectors hadden gelijk. In de heuvels rond die idyllische vallei lag genoeg maagdelijk zilver om de prijs van dat metaal te doen kelderen... op alle markten van de wereld, maak ik me sterk.


    Hier leest Joe Wayne over mijn schouder mee en hij vraagt:


    ‘Wat ben je aan het doen, Paul?’


    ‘Ik schrijf het verhaal van King Stork neer,’ geef ik ten antwoord.


    ‘Waarom doe je het dan niet zoals het hoort?’ vroeg hij. ‘Je weet toch dat de King helemaal geen oog had voor natuurschoon.’


    Dat is natuurlijk zo en daar kom ik later nog wel op terug, maar het lijkt me het beste u eerst een idee te geven van het decor waarin King Stork stapte.


    Ik zei dus dat Dorking Hollow te mooi scheen om waar te zijn. Meestal vind je goud of zilver op plaatsen waar je mijlen moet slepen om aan hout te komen. Ofwel ergens boven de sneeuwgrens in de bergen of in het hartje van een brandende woestijn. Maar hier had je alles bij de hand. Het beste hout dat je je maar kon wensen, stond er voor het omkappen op die machtige berghellingen. Het water van Dorking River kabbelde klaterend voort door de vallei en alsof dat nog niet genoeg was, mondden er zeker twintig zilverige bergstroompjes in uit. De winters waren er altijd wel te harden en de zomers nooit meer dan behaaglijk warm.


    Ja, werkelijk, Dorking Valley was volmaakt. En toen het zilver zich aan de aarde liet onttrekken uit aders, te rijk om te geloven, en toen de muilezelkaravaans het over de bergen begonnen te vervoeren - en harde dollars naar het kamp terug brachten - koesterden we ons in de warmte van dat weldadige vuur van de welvaart - wij oude rotten - en vroegen ons af of dit geen droom was. Het was gewoon te mooi om waar te zijn en het was wis en zeker te mooi om stand te houden.


    En het hield dan ook geen stand !


    Wat goed is voor de een, is ook goed voor de ander. En die onbetreden wouden die ons zo'n goed jachtterrein boden op allerlei wild, boden ook een ander slag volk een goed jachtterrein... op ons! En als wij dan op onze beurt achter de jagers aangingen, bracht dat alleen maar een hoop ellende met zich mee, want het gehele omringende gebied was een ware doolhof van canyons en ravijnen en het opsporen van een bandietenbende was als het zoeken van een speld in een hooiberg.


    We deden natuurlijk wat we konden. We waren geen groentjes die het voor het zeggen hadden daar in dat kamp. We hadden er een burgerwacht die volmaakt functioneerde en een ijzeren discipline handhaafde. Met misdadigers van welke aard ook werd korte metten gemaakt. Pardon werd niet gegeven en gevangenisstraf - voorwaardelijk of onvoorwaardelijk evenmin. Aan de eerste de beste boom kwamen ze te hangen en ze bleven daar altijd een paar dagen bengelen als afschrikwekkend voorbeeld.


    De discipline was dus voortreffelijk binnen het kamp. Maar erbuiten? Dat was een heel andere zaak. Nu knijp ik nog mijn tenen bij elkaar als ik denk aan de toestanden die heersten buiten Dorking Hollow zelf.


    Wat had het voor zin al dat zilver aan Moeder Aarde te onttrekken als we het niet naar een markt konden krijgen? En hoe konden we het anders naar een markt krijgen dan via de bergen en dalen die de vallei als een golvende zee omsloten? Nee, er was geen andere manier dan met muilezel- en paardenkaravanen. En telkens wanneer er een het kamp verliet, drukten we de muilezeldrijvers en bewakers de hand met het gevoel dat we hen nooit terug zouden zien... en ons zilver evenmin!


    Zo groot was het risico dat deze dappere mannen liepen door de op de loer liggende roversbenden uitgeplunderd en uitgemoord te worden, dat de vrachtprijzen tot exorbitante hoogtes stegen en tenslotte werd het zelfs zo erg dat er geen vervoer meer was, doodeenvoudig omdat er geen muilezels meer waren.


    U zult zeggen: ‘Maar was er dan geen sterke man in het kamp die de strijd tegen die schurkachtige aasgieren leidde en coördineerde ?


    Die was er wel. Avery Lucas was de koning van het kamp, een oude rot in het vak, een fabelachtig schutter, een man zonder vrees, eerlijk als de dag lang is, hard, maar rechtvaardig. Hij organiseerde onze posses, samengesteld uit de beste schutters en strijders die het kamp rijk was en uitgerust met de beste paarden.


    Die posses slaagden er soms weleens in een bandiet te vangen. Maar het was niet meer dan een druppel op een gloeiende plaat. De terreingesteldheid was nu eenmaal geheel in hun voordeel en in ons nadeel. Ze bleven lustig onze karavanen uitplunderen en de toestand werd van kwaad tot erger.


    Het was om gek van te worden. Tenslotte werd zelfs voedsel schaars en de sfeer in het kamp begon eronder te lijden. De mannen liepen met strakke, stuurse gezichten rond en het minste of geringste onvertogen woord leidde tot handgemeen. Het was alleen de ijzeren hand van koning Avery Lucas die voorkwam dat het kamp verviel tot de wilde chaos karakteristiek voor zoveel mijnkampen. Een chaos die gemakkelijk tot een bloedbad en een verschrikkelijke onderlinge slachtpartij zou hebben kunnen leiden.


    Het was ook Lucas die op het idee kwam een nieuwe tactiek te beproeven, een die een poos lang zelfs wat succes had. Hij zond kleine karavanen uit in de hoop op die manier door de blokkade te kunnen heen breken - kleine groepjes muilezels slechts geleid door twee of drie man. Bij donker verlieten die groepjes het kamp om te trachten onder dekking van de duisternis door het net te glippen. Als ze gevangen genomen werden, was de buit niet bijster groot. Bovendien vochten die begeleiders als baarlijke duivels zo dat heel wat bandietenbendes een zware tol moesten betalen voor een verhoudingsgewijs kleine buit. Een poos lang ging het goed, maar toen verscheen er onder de rovers een brutale jonge duivel wie deze tactiek als het ware op het lijf geschreven scheen te zijn. Ik zal de dag nooit vergeten toen we voor het eerst te horen kregen van een ‘jonge snuiter met een gele halsdoek rond zijn nek en een sombrero op het hoofd.’ De andere bandieten opereerden altijd in benden. Maar deze knaap gaf er de voorkeur aan alleen op jacht te gaan en hij beschikte over een onwaarschijnlijk talent om de kleine karavanen op te sporen en uit te roeien.


    Een roekeloze jonge desperado, een strijdlustig waanzinnige, slachtte hij onze beste krachten af en verrijkte zich met de buit. En zo kwam aan de dagen van de kleine karavaans een abrupt einde.


    We zaten daar met al dat kostbare zilver, schatrijk en toch straatarm. Drie weken lang, verliet geen ons zilver het kamp. We waren half verhongerd en de wanhoop nabij. En toen kondigde de jonge Chris Lagonda aan dat hij toch van plan was te trachten met twee vrienden en een kleine muilezelkaravaan door het net te glippen, ondanks Mex, zoals we hem noemden vanwege zijn sombrero.


    Lagonda en zijn twee metgezellen begaven zich die dag na donker op weg en een zestal van ons besloot hen zachtjes te volgen, niet te paard omdat dat te veel lawaai zou maken, maar te voet. We lieten Canada Harry voorop gaan. Hij was half Indiaan, een voortreffelijk woudloper en spoorzoeker, en wij volgden hem in ganzenmars. Als die muilezelkaravaan overvallen zou worden, zouden wij althans een uitstekende kans hebben ter plaatste met de daders af te rekenen. Ik verwachtte dat het nog wel een hele poos zou duren voordat het tot een treffen zou komen, maar we waren nog geen mijl buiten het kamp en het was nog maar nauwelijks echt donker toen er eensklaps schoten ratelden ergens voor ons, gevolgd door een door merg en been gaande kreet en een dreigende stilte.


    We haastten ons naar voren en spoedig bereikten we de plaats waar de jonge Lagonda kermend op de grond lag te kronkelen terwijl een eindje verder een enkele ruiter bezig was de teugels van de vier muildieren te grijpen.


    Hij hoorde ons aankomen, maar kon onze mankracht niet schatten in het donker. Hij zag steelse schaduwen en opende het vuur. Hij schoot tweemaal vanaf de rug van zijn paard en twee van onze mannen zegen kermend ineen. Toen gaven wij een salvo af en de bandiet verdween.


    Nee, hij was niet echt verdwenen. Zijn paard was door het hoofd geschoten en naderbij gekomen, zagen we, dat de bandiet geklemd lag onder het gevallen paard. We trokken hem onder het dier uit en toen hij ongedeerd bleek, bonden we hem aan handen en voeten. Canada Harry stak een lucifer aan en hield het vlammetje voor het gezicht van de rover.


    We zagen een gele bandanna met blauwe noppen, we zagen lang golvend zwart haar. En onder de sombrero grijnsde een knap gezicht ons onverstoorbaar toe.


    ‘Wel, jongens,’ zei hij, ‘het is een mooi spelletje geweest zolang het duurde.’


    Canada Harry had een goede vriend door de schietijzers van deze schurk verloren. Hij boog zich voorover en sloeg hem vierkant in het gezicht.


    ‘Nou, nou, kan het niet een beetje minder, Canada?’ vroeg het jongmens.


    ‘Ken je me dan?’ vroeg Canada met een mengeling van verbijstering en woede.


    ‘Zeker wel,’ zei de ander. ‘En ik heb Louis Le Farge ook gekend!’


    Dat was de naam van Canada's dode vriend en hij trok een mes en zou onze gevangene zeker de hals hebben afgesneden als wij hem niet tegengehouden hadden.


    ‘We moeten dit als beschaafde mensen regelen,’ waarschuwde ik de jongens en ondanks hun moordlust gehoorzaamden ze, want het feit dat ik wat ouder was, gaf me een zeker gezag.


    We maakten vuur en brachten de gewonden rond het vuur bijeen. Gelukkig waren er geen doden te betreuren. Lagonda had een schotwond door het lichaam, maar ik gaf hem een redelijke kans erdoor te komen. Want prospectors zijn taai.


    Chadwick, een van Lagonda's metgezellen, had een schot door een schouder; met zijn rug tegen een boom zat hij Mex, zoals de jongens de bandiet noemden, uit te maken voor alles wat lelijk was. De derde muilezeldrijver was gevlucht voor de dodelijke kogels van deze jonge schurk, die in het donker scheen te kunnen zien.


    De beide gewonden van ons eigen groepje hadden gelukkig geen ernstig letsel opgelopen en nadat we alle gewonden verzorgd hadden, vormden we een kringetje rond Mex. Een touw hing al van een stevige boomtak omlaag.


    ‘We kunnen beter een beetje opschieten,’ zei Canada Harry. ‘Deze knaap kan wel eens strijdmakkers hebben.’


    ‘Vrienden wel,’ zei Mex. ‘Maar strijdmakkers niet.’


    ‘Kom, kom,’ zei ik. ‘Jullie bandieten spelen allemaal onder een hoedje, dat weet ik zeker.’


    ‘Ik niet, Mr. Loomis,’ zei Mex.


    Dat deed me versteld staan.


    ‘Ken je me dan, Mex?’ vroeg ik.


    ‘Wel, sir,’ zei hij, ‘het zou een slecht zakenman zijn die zijn beste klanten niet kent.’


    De brutaliteit van die woorden ontlokte sommigen van ons een gegrom van woede, maar ik kon een glimlachje niet helemaal onderdrukken. Blijkbaar zei het gevaar waarin hij verkeerde deze jonge schavuit niets.


    ‘Vertel eens, Mex,’ zei ik, ‘heb je nog een laatste wens voor we je opknopen?’


    ‘Heel vriendelijk van u,’ zei hij. ‘Graag nog een rokertje als het niet te veel gevraagd is.’


    Mijn lankmoedigheid viel bij de anderen niet in goede aarde, maar ik had er een speciale bedoeling mee. Namelijk die, dat we van dit jongmens misschien waarde volle inlichtingen zouden kunnen krijgen ten aanzien van andere bandieten alvorens hem op te knopen. Daarom zei ik, na hem aan een sigaret geholpen te hebben :


    ‘Mex, ik ben van opvatting dat een ten dode gedoemd man recht heeft op bepaalde privileges. Als je dus nog een laatste boodschap voor de nabestaanden hebt, kun je me die gerust toevertrouwen.’


    ‘Dank u, Mr. Loomis,’ zei hij, me een bijna kinderlijk onschuldige blik toewerpend met zijn grote bruine ogen, ‘maar waarom zou ik? Het zou mijn familie alleen maar overstuur maken en in schande en verdriet dompelen. Nu ben ik slechts een schip dat uitgevaren is en nooit naar de haven teruggekeerd. Mijn herinnering zal mijn ouders dierbaar zijn.’


    En hij lachte zachtjes als de ironie van het leven bewonderend.


    Ik kon echter een huivering niet onderdrukken.


    ‘Ik geloof niet dat je veel berouw hebt,’ zei ik.


    ‘Eerlijk gezegd niet,’ gaf hij onverstoorbaar toe. ‘Ik heb niets gedaan waarvoor ik me zou moeten schamen.’


    Opnieuw brachten zijn woorden een woedend gegrom bij de anderen te weeg, maar ik maande hen met opgeheven hand tot stilte.


    ‘Niets waarvoor je je zou moeten schamen!’ zei ik hoofdschuddend. ‘Ik zou niet graag denken dat het niet helemaal pluis is in je bovenkamer, Mex.’


    ‘Mijn bovenkamer is best in orde, dank u,’ antwoordde hij minzaam. ‘Ik heb vertier gezocht en ik heb het gevonden. De meeste mensen willen het, maar ze hebben niet de moed het te zoeken.’


    ‘Moord is anders maar een raar soort vertier, jongen,’ zei ik.


    ‘Dat is het ook,’ beaamde hij heel onpersoonlijk. ‘Maar ik heb van mijn leven nog geen man vermoord.’


    Deze woorden werden de anderen en vooral Canada Harry wiens beste vriend door de hand van deze schavuit was gevallen te gortig.


    ‘Mr. Loomis,’ zei hij ongeduldig, ‘zullen we er langzamerhand niet eens werk van gaan maken deze schurk te berechten?’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei ik, niet zonder een vaag gevoel van tegenzin. ‘Wie fungeert als rechter?’


    ‘U, Mr. Loomis.’


    ‘Goed, dan zijn jullie de gezworenen. Let op, jongens, Mex, je berechting neemt een aanvang.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    ‘Hoor eens, vrienden,’ teemde Mex, ‘hartelijk, bedankt voor de moeite, maar ik wordt veel liever zonder al die franje opgehangen. Als jullie me echt een plezier willen doen, maak er dan een eind aan met een kogel. Zou dat kunnen, Mr. Loomis ?’


    Luide protestkreten gingen op onder de mannen van Dorking, Hollow en zelf stond ik ook afwijzend tegenover het verzoek. Voor de meesten van deze schurken betekende de dood door de kogel niets, maar de gedachte alleen al aan het einde van een touw te moeten bengelen, deed hen huiveren.


    Toen maakte Joe Wayne een opmerking. Hij was een man die gewoonlijk niet veel zei, maar als hij iets zei, was het meestal wel de moeite waard ernaar te luisteren. Nu zei hij: ‘Waarom laten we hem de dood door de kogel eigenlijk niet kopen? Wat dunkt je ervan, Paul?’


    ‘De dood door de kogel kopen? Wat vinden jullie ervan, jongens?’ Me tot hen wendend vervolgde ik: ‘We hebben hier een man die zich al bij zijn vonnis heeft neergelegd. Hij is bereid de dood te aanvaarden. Heb ik dat goed begrepen, Mex?’


    ‘Zeker, sir,’ zei hij.


    ‘Mr. Wayne stelt voor hem de dood door de kogel te laten kopen.’


    ‘Dank u, Mr. Wayne,’ zei de gevangene glimlachend.


    De gedachte scheen het merendeel van de mannen wel aan te staan. Zelfs Canada knikte instemmend.


    ‘Laat hem maar eens een bod doen,’ zei hij. ‘Hoeveel heb je ervoor over, Mex?’


    ‘Wel, laat me eens zien... vijfduizend dollars. Lijkt jullie dat een redelijk bod?’


    ‘Vijfduizend dollars?’ herhaalde ik, verbaasd een man zoveel te horen bieden voor het voorrecht de ene vorm van terechtstelling boven de andere te mogen verkiezen. ‘En hoe wil je aan dat geld komen?’


    ‘Wel,’ zei Mex, ‘zoveel geld draag ik natuurlijk niet in mijn vestzak bij me. Maar ik kan jullie de plaats waar het verborgen ligt wel aanwijzen.’


    ‘Dat is een prachtig smoesje,’ zei Canada. ‘We blazen jou naar de andere wereld en dan kunnen we ons uit de naad gaan zoeken naar geld dat natuurlijk nergens te vinden is.’


    ‘Je kunt met de terechtstelling wachten tot je het geld hebt. Ik heb meer dan vijfduizend dollars verborgen liggen op nog geen tien minuten lopen hier vandaan.’ En het klonk inderdaad volkomen geloofwaardig zoals hij het zei.


    ‘Mex biedt vijfduizend voor een kogel door zijn hoofd,’ zei ik. ‘Iemand die bezwaar heeft?’


    ‘Ja,’ zei Joe Wayne op de hem eigen rustige manier. ‘Ik vind het aan de lage kant. Hij moet minstens tienduizend geven.’


    ‘Nou vooruit dan,’ zei de gevangene. ‘Ik zal er verder toch niets meer aan hebben. Gaat iedereen akkoord met tienduizend?’


    Aangezien hij dreigde mij de leiding uit handen te geven, zei ik snel: ‘Tienduizend is geboden, heren. Tienduizend dollars te gebruiken voor een nader te bepalen goed doel in Dorking Hollow. Is iedereen het daar mee eens?’


    Iemand gromde: ‘Waarom dat geld vergooien aan Dorking Hollow? De stad is toch ten dode opgeschreven zolang als die ratten hier in de bossen elke zilverzending opvangen. Waarom goed geld naar kwaad geld gooien? Met Dorking Hollow is het toch gebeurd!’


    Ik kon niet ontkennen dat er veel waars in die woorden schuilde.


    ‘Maar wat moeten we dan met het geld doen?’ vroeg ik.


    ‘Als ik een stem in het kapittel mag hebben,’ teemde Mex, ‘zou ik willen voorstellen er een fonds van te vormen voor de weduwen en wezen van de slachtoffers van wijlen Mex. Dat moeten er inmiddels heel wat zijn. Kogels maken helaas geen onderscheid tussen getrouwd of ongetrouwd.’


    Het deed me huiveren hem zo sarcastisch te horen praten en onder de anderen ging een gemompel van verontwaardiging op. Maar het stierf snel weer weg. Om de een of andere reden waren ze gefascineerd door deze brutale jonge rekel. Hij bad iets van een prachtige donkere panter zoals hij daar zat, glimlachend en ogenschijnlijk volkomen op zijn gemak.


    ‘Wacht eens even,’ zei Joe Wayne. ‘Misschien is er nog wel meer uit dit zaakje te slaan. Laten we niet te vlug toehappen.’


    ‘Meer dan tienduizend?’ zei de gevangene verongelijkt. ‘Nu valt u me toch tegen, Mr. Wayne. Me dunkt dat ik een heel mooi bod heb gedaan.’


    ‘In plaats van ons die tienduizend te geven,’ zei Wayne, ‘zou je ons de schuiloorden van een aantal van je handlangers bekend kunnen maken.’


    ‘Zodat jullie ze mooi op zouden kunnen laden zeker?’ vroeg Mex.


    ‘Waarom niet? Als jij er niet meer bent, is het je toch zeker hetzelfde hoeveel anderen je naar de hel zullen volgen.’


    ‘Niet onlogisch geredeneerd,’ zei Mex. ‘En als ik denk aan de aardigheid die jullie eraan zouden hebben achter die knapen aan te jagen door de bossen, gaat het me aan het hart dat ik er niet bij zou zijn om jullie een handje te helpen. Maar als je denkt dat ik voor verrader ga spelen, dan hebben jullie toch zwaar abuis. Nog niet al schonk je me mijn leven en een pensioen van een miljoen per jaar. Mijn woord is toevallig een beetje beter dan een staatsobligatie.’


    Hij zei het zonder opschepperij, maar met rustige zekerheid en ik geloofde hem. Diep in mijn hart moest ik toegeven dit vreemde jongmens ondanks alles niet onsympathiek te vinden. Toen schrok ik eensklaps op uit mijn mijmering door Canada Harry die uitriep :


    ‘Mon Dieu! Mon Dieu! Mon Dieu!’


    ‘Hé, jongens!’ riep een van de anderen. ‘Harry is weer koeterwaals aan het babbelen. Wat is er met hem aan de hand? Misschien is hij wel op een idee gekomen !’


    Canada Harry had me inmiddels geagiteerd bij de schouder gegrepen en uit de kring weg getrokken. Hij barstte uit in een stortvloed van Frans patois, zoals altijd wanneer hij sterk geëmotioneerd was.


    ‘God heeft me erop gebracht, op dit idee!’ zei Harry. ‘God zei tegen me: 'Henri Bassompiere, ’ zei Hij, ' deze Mex is een stuk gereedschap waarmee graniet gebroken zou kunnen worden als hij aan jouw kant stond. Haal hem naar je kant en hij zal die bandieten voor zich uit jagen als een bosbrand!


    Ik stond versteld. Maar toch, bij nuchter nadenken, wist ik dat niet alleen God maar ook de Mex zelf Canada Harry de woorden in de mond had gelegd. Een idee? Het zou minder dan waardeloos kunnen zijn. Maar van de andere kant zou het ook de redding van Dorking Hollow kunnen betekenen.


    Ik keerde terug en posteerde me weer in het midden van de kring.


    ‘Vrienden,’ zei ik, ‘met Dorking Hollow is het gebeurd, niet waar?’


    Een gegrom antwoordde me.


    ‘Alleen door een drastische maatregel zouden we de stad nog kunnen redden.’


    Weer gegrom.


    ‘Zouden we vertrouwen kunnen hechten aan Mexs woord?’


    Op die vraag kwam geen antwoord, maar ik zag aan hun ogen dat ze hem inderdaad hun vertrouwen waardig achtten. Toen wendde ik me tot Mex zelf.


    ‘Mex, is er een speciale reden waarom je je nooit bij oppassende mensen thuis hebt gevoeld?’


    ‘Alleen maar de verveling, Mr. Loomis. Meer niet.’


    ‘Stel dat we je zouden vragen mee naar Dorking Hollow te komen en je maakten tot... wel, tot onze generaal zou ik het misschien wel kunnen noemen? En als we mannen tot je beschikking stelden om de bandieten uit de bossen te verdrijven? Wat zou je daarop zeggen, Mex?’


    Een verbijsterde stilte viel in het kringetje. Het was niet Mex, maar een van de mannen van de posse die tenslotte de stilte verbrak.


    ‘Hoor eens, Mr. Loomis,’ zei hij, ‘ik heb u altijd voor iemand met veel gezond verstand aangezien. Maar nu maakt u toch zeker maar een grapje, niet waar?’


    ‘Een grapje?’ antwoordde ik. ‘Niets is verder van mijn gedachten.’


    ‘Vertel ons dan eens wat u precies bedoelt.’


    ‘Dat is heel simpel,’ zei ik, ‘al moet ik er onmiddellijk bij zeggen dat Canada Harry de geestelijke vader van het idee is en niet ik. Dorking Hollow is op sterven na dood, dat weten we. Bij zwaar zieke patiënten is het enige redmiddel vaak de toepassing van een paardenmiddel en als zo'n middel zie ik het wanneer we Mex naar ons kamp zouden halen. Het zal natuurlijk een riskante zaak zijn - het gevaar bestaat dat hij zijn woord breekt, maar dat risico zullen we moeten nemen. Doen we het niet, dan zijn we ook verloren. En doen we het wel dan is er een redelijke kans op succes. Mex heeft ons paf doen staan door er blijk van te geven dat hij ons allen van naam en gezicht kent. Ongetwijfeld zal hij de namen en de gezichten van de andere rovers even goed kennen en weten waar ze te vinden zijn. Als hij ons die feitenkennis en zijn bedrevenheid in de strijd beschikbaar wil stellen, hebben we een goede kans de strijd alsnog te winnen en Dorking Hollow van de ondergang te redden.’


    Ik zag dat mijn woorden niet nalieten indruk te maken. De jongens begonnen ernstig over het plan te delibereren. Wat in het nuchtere daglicht misschien je reinste dwaasheid geleken zou hebben, leek hier bij het licht van het kampvuur in het duister van de nacht welhaast een inspiratie.


    ‘Wacht eens even,’ zei Joe Wayne. ‘Wij kunnen er hier wel mee akkoord gaan. Maar wat zal de rest van Dorking Hollow ervan zeggen?’


    ‘Als het idee ons aanstaat, zullen de anderen vanzelf volgen,’ zei Canada Harry. ‘De jongens van Dorking Hollow zijn geen damesnaaikransje.’


    Dat was redelijk waar en het rondde de argumentatie ietwat komisch af. Ik wendde me tot Mex. ‘Je hebt gehoord wat er gezegd is. Je leven zal gespaard blijven, Mex, op voorwaarde dat je de plechtige eed aflegt bij ons te blijven en ons naar beste vermogen behulpzaam te zijn. En niet te deserteren en naar je oude handwerk terug te keren.’


    Hij staarde een poos lang peinzend voor zich uit. ‘En, man?’ riep ik tenslotte ongeduldig uit.


    ‘En ik daar zeker in Dorking Hollow voor jullie vechten,’ zei hij, ‘bekend staande als een bekeerde boef en dan komt er iemand uit het Oosten die me herkent en in de kortste keren...’


    ‘Dwaas!’ riep ik geïrriteerd uit. ‘Wat ben je toch een schijnheilige kwast! Je wilt je goede naam niet verliezen bij een paar verre verwanten ergens in het Oosten terwijl tienduizend mensen in het Westen precies weten wat je bent.’


    Het was een schot in de roos geweest want hij knipperde even met de ogen en keek me toen scherp aan.


    ‘Grote hemel,’ zei hij. ‘Van die kant heb ik het nog nooit bekeken. Maar... het zou inderdaad een staaltje ploertige lafhartigheid zijn, niet waar?’


    ‘Dat zou het zeker,’ haastte ik me te beamen.


    Hij sprong eensklaps op en strekte de schouders.


    ‘Goed, dan krijg je mijn woord, Loomis. En ik wil er aan toevoegen dat ik jullie edelmoedigheid ten hoogste apprecieer. Ik sta er borg voor dat het jullie niet zal berouwen. Maak me maar los, dan sta ik tot jullie beschikking!’


    Ik aarzelde geen moment. Diep in mijn hart had ik weliswaar het gevoel een tijger uit een kooi te laten te midden van een groepje hulpeloze kinderen, maar ik had A gezegd en moest B zeggen ook. Toen ik hem losgebonden had, geeuwde hij en rekte zich uit, zei dan: ‘Misschien wil je me even een bewaker meegeven, Loomis, om mijn andere paard te halen? Het staat hier een mijl vandaan en het zou zonde zijn het dier achter te laten.’


    Ik besloot na de dobberende lijn nu ook maar de hele hengel in het water te gooien.


    ‘Mex,’ zei ik, ‘je hebt ons je woord gegeven en we vertrouwen je tenvolle. Ga je gang maar alleen en kom ons maar na naar Dorking Hollow.’


    Ik meende even een vreemd licht te zien branden in zijn ogen en toen was hij al weggeglipt tussen de bomen. En zodra hij verdwenen was, werd kritiek van alle kanten over me uitgestort. Iedereen vond dat ik veel te coulant en lichtgelovig geweest was en meer of minder bedekte opmerkingen bleven me volgen op de moeizame terugweg naar de stad met de gewonden zoveel mogelijk op de muilezels en wij lopend ernaast.


    En hoe meer ik erover nadacht, hoe zekerder ik er van werd dat de anderen gelijk hadden - ik had me door een paar grote bruine ogen en een radde tong tot een hopeloze dwaasheid laten verleiden. Mex zou in zijn vuistje lachen en wel wijzer zijn dan te komen opdagen.


    Het commentaar van Avery Lucas, de koning van het kamp, was kort en krachtig. ‘Als je die kerel had opgeknoopt, Paul, zou dat een afschrikwekkend voorbeeld geweest zijn voor elke rover in die bossen!’


    Meer zei hij niet, maar het was genoeg om me in hoogst miserabele stemming naar bed te doen gaan. De hemeltergende dwaasheid was een passend einde van mijn loopbaan als prospector. Ik zou er beter aan doen naar mijn advokatenpraktijk in New York terug te keren en nooit meer achter mijn bureau uit te komen. Rijk zou ik er wel niet mee worden, maar ik zou er in elk geval bestaanszekerheid hebben.


    Ik ontwaakte bij het krieken van de dag. Ondanks het vroege uur scheen het hele kamp al op de been. Van alle kanten hoorde ik wilde kreten en het gekletter van rennende voetstappen. Ik schoot haastig mijn kleren aan en rende de straat op.


    En toen zag ik iets...


    Woorden schieten tekort om wat ik zag en wat ik voelde te beschrijven. Stelt u zich voor... de machtige lijnen van Crandall Mount en Cester Mount hoog oprijzend in het roze en goud van het eerste daglicht; en in de vallei er tussen in dat ruwe mijnkamp met honderden baardige kerels langs de hoofdstraat geschaard en door die hoofdstraat kwam de nobelste gestalte van de wereld aangereden.


    Hij bereed een sneeuwwitte merrie, het mooiste schepsel dat ik ooit heb aanschouwd; met op haar rug een zadel van het prachtigste leer, fonkelend van het ingezette zilverwerk. Terwijl de ruiter naderde tussen de dichte hagen nieuwsgierigen, lichtte hij nu en dan zijn sombrero bij wijze van groet en verblindend weerkaatste het vroege zonlicht zich dan in het goudwerk waarmee die sombrero rijkelijk was geornamenteerd.


    Ik leunde tegen mijn deurstijl en wreef mijn ogen uit en keek nog eens.


    Ja, het was Mex, gekomen om zijn belofte gestand te doen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Voor mijn verbijsterde ogen steeg Mex af en me de hand drukkend zei hij: ‘Ik kom me present melden, generaal Loomis. Wat zijn uw orders?’


    Nieuwsgierigen liepen te hoog en er werd onmiddellijk en ter plaatse een vergadering belegd. Binnen in de kring stonden de kampoudsten, eromheen het gewone volk. De vergadering werd uiteraard gepresideerd door Avery Lucas.


    ‘Jongmens,’ begon Lucas, ‘er is je gisteravond een vreemd voorstel gedaan door Mr. Loomis en zijn mannen. Hoe vreemd ook, toch geeft het de algemene opvatting hier wel weer om vuur met vuur te bestrijden. Eerlijk gezegd hadden de meeste van ons niet verwacht je hier te zien verschijnen, maar nu je toch gekomen bent, zou ik je willen vragen wat je ons hebt voor te stellen?’


    ‘U bent de koning van het kamp, Mr. Lucas ?’ vroeg de rover.


    ‘Ik ben het hoofd van de burgerwacht, meer niet,’ antwoordde Lucas heel bescheiden.


    ‘U bent de koning van het kamp, Mr. Lucas,’ herhaalde Mex. ‘En ik weet dat u goed werk gedaan hebt met de handhaving van de openbare orde. Maar om doeltreffend te kunnen werken, zal ik geheel de vrije hand moeten hebben. Daarom zal ik u moeten vragen uit uw functie te treden.’


    ‘Dat kan gemakkelijk gevonden worden,’ zei Lucas even glimlachend om de koele zelfverzekerdheid waarmee het verzoek werd gedaan. Hij hief een hand op om het gemompel van verontwaardiging te doen verstommen. ‘Maar wat ben je van plan te doen?’


    ‘Om te beginnen,’ zei Mex, ‘zal ik een proclamatie uitvaardigen waarbij ik die knapen in de bossen drie dagen geef om een goed heenkomen te zoeken.’


    Daar werd om gegrinnikt. En de jonge Mex grinnikte mee.


    ‘Het klinkt dwaas, niet waar?’ zei hij. ‘Maar het lijkt me onsportief en ongepast naar de tegenpartij over te stappen zonder ampele waarschuwing.’


    ‘Bedoel je,’ vorste Lucas verder, ‘dat je hen wilt waarschuwen voor je komst zodat ze gevlogen zullen zijn wanneer je met je posse uit Dorking Hollow arriveert?’


    ‘Ze weten,’ antwoordde Mex onverstoorbaar, ‘dat ik die bossen ken als de palm van mijn hand. Daarom zal alleen al het besef dat ik achter hen aan kom voor velen van hen voldoende zijn om ervandoor te gaan. Zo niet dan kunnen we in elk geval met een schone lei beginnen en dan zal niemand me kunnen verwijten het spel niet eerlijk gespeeld te hebben.’


    ‘Goed, daar kan ik inkomen,’ zei Avery Lucas na enig nadenken. ‘Dus in de derde plaats wil je dat ik aftreed en jou tot hoofd maak van de burgerwacht...’


    ‘Ik wil alleen de uitvoerende macht,’ viel de ander hem snel in de rede. ‘De rechterlijke macht laat ik gaarne aan u. Het is niets voor mij iemand tot de strop te veroordelen. Maar wat we hier nodig hebben, sir, is wat meer mannen met haar op de tanden. Ik zie hier heel wat goede prospectoren, maar goede vechtersbazen zie ik niet veel. En vechtersbazen zullen we nodig hebben!’


    Het klonk niet eens beledigend zoals hij het zei.


    ‘Geef me de vrije hand,’ vervolgde Mex, ‘en ik zal een posse mensen jagers recruteren dat spijkers met koppen zal weten te slaan. De meeste knapen daar in de bossen zijn je reinste uitvaagsel. Maar er zijn er ook heel wat bij die weten dat ze op het verkeerde pad zijn en die de kans om op het goede pad terug te komen met beide handen zouden aangrijpen. Welnu, die kans wil ik ze geven.’


    ‘Maak je dat bekend in je proclamatie ?’ merkte Lucas met een flauw glimlachje op.


    ‘Bij nader inzien,’ zei Mex, ‘zal het niet nodig zijn die proclamatie uit te vaardigen, want ik zie hier onder de omstanders al heel wat lui die lid zijn van de bandietenbenden in de bossen. Die zullen wel zorgen dat het nieuws ter bestemder plaatse terecht komt.’ Er ging een golf van onbehagen door de mensen en menigeen wierp zijn buurman een achterdochtige blik toe.


    ‘Wijs ons de spionnen aan!’ riep Lucas in oprechte verontwaardiging uit. ‘En we zullen korte metten met hen maken!’


    ‘Hen verraden bedoelt u?’ zei Mex glimlachend. ‘Geen haar op mijn hoofd dat eraan denkt. Ze krijgen hun drie dagen bedenktijd even goed als de rest van de bandieten in de bossen. Gedurende die drie dagen zal ik mijn posse mensenjagers recruteren. Ik geef ze vijf dollars per dag plus de kost. Veel is het niet, maar het werk zal heel interessant zijn.’


    Hij zweeg even. Er kwam geen commentaar, want iedereen dacht ernstig na over die voorstellen.


    ‘Daarna,’ vervolgde Mex, ‘als de drie dagen voorbij zijn, trek ik op het oorlogspad. En zeven dagen daarna kunt u uw eerste muilezelkaravaan wegsturen... zonder escorte!’


    Hij zei het zo overtuigd dat niemand aan zijn woorden scheen te twijfelen. Aller hoofden wendden zich verwachtingsvol tot Avery Lucas.


    Deze zei langzaam en nadenkend: ‘Persoonlijk ben ik van mening dat dit een riskante zaak is. Mex kan het kamp wel volstoppen met schurken. Is dat je bedoeling soms?’ vroeg hij de nieuwe leider. ‘Een stel bandieten binnen halen die het hele kamp op stelten zullen zetten?’


    ‘Een beetje levendiger zou het heus wel mogen zijn,’ gaf Mex toe. ‘Maar voor moord en doodslag hoeft u niet bang te zijn. Elk wapen dat in dit kamp getrokken zal worden en afgevuurd op een man zal ik beschouwen als afgevuurd op mij. Is dat voldoende garantie voor u?’


    ‘Ja,’ antwoordde Lucas zonder aarzelen. ‘Ik stel voor hem de gevraagde machtiging te verlenen. Heeft iemand nog iets over het onderwerp te zeggen?’


    ‘Ja, ik!’ zei een grote man, de schouders gebogen van het werk. ‘Ik denk er niet aan voor zo'n vuile moordenaar te stemmen!’


    ‘En ik ook niet!’ schreeuwde een ander.


    ‘Nog meer mensen die iets te zeggen hebben?’


    Toen voegde Lucas eraan toe: ‘We zullen stemmen door handopsteken. Wie is er voor Mex tot koning van het kamp te kiezen?’


    Bijna alle handen gingen omhoog.


    ‘En wie is er tegen?’


    Niet meer dan een zestal handen werd opgeheven.


    ‘Mex,’ zei Lucas rustig, ‘je bent gekozen. Ik treed hierbij af. Jij zit in de stoel.’


    En hij wuifde Mex naar een denkbeeldige troon.


    Een diepe stilte viel. We wisten allen dat we een gevaarlijke stap in het donker hadden gezet. God alleen wist hoe het zou aflopen. We wachtten ook op de eerste handeling van de nieuwe koning. Die niet lang op zich liet wachten.


    In het midden van de kring stappend riep hij: ‘Heeft iedereen al genoeg zilver voor de eerste muilezelkaravaan? Die vertrekt precies over tien dagen... met elke muilezel die het kamp rijk is! Moeten die met lege pakzadels vertrekken?’


    Dat bracht een golf van enthousiasme te weeg. Een luid gejuich ging op en vrolijk lachend en pratend spoedden de prospectors zich her en der. Het was een geluid dat me als muziek in de oren klonk, want de stilte was een vloek geworden over het kamp.


    Maar terwijl ik Mex vergezelde over straat met de fiere witte merrie achter ons aan, zag ik de stroom mensen voor ons eensklaps uiteen wijken voor een grote zwaargebouwde man die midden op straat stond met een hagelgeweer in zijn handen.


    En op hetzelfde moment dat ik hem ontdekte, bracht hij het geweer naar de schouder met de woorden: ‘Hier, pak maar aan uit naam van Jack Sloan!’


    Hij vuurde echter niet. Een vuurstraaltje maakte zich los van de hand van Mex - van zijn hand, want het scheen een absolute onmogelijkheid dat hij in zo korte tijd een revolver getrokken kon hebben - en de man met het hagelgeweer zeeg neer op de grond.


    ‘Haal een dokter,’ zei Mex bedaard. ‘Ik heb hem alleen maar door zijn benen geschoten.’


    Ieder ander man dan Mex zou ter plaatse door de mopperaars en twijfelaars zijn gelyncht. Maar met Mex durfden ze het niet aan. Het bleef bij boze blikken en binnensmonds geketter. En zo werd Chuck Mc-Ginnis mijn hut binnen gedragen; Mex en ik verzorgden persoonlijk zijn verwondingen. Toen het verband was gelegd - het was niet meer dan een dubbele vleeswond - zei Mex: ‘Geloof je me als ik zeg dat ik Sloan niet vermoord heb, Chuck?’


    McGinnis wierp hem een vuile blik toe, maar gaf geen antwoord.


    ‘Ik was erbij en ik heb het zien gebeuren,’ vervolgde Mex. ‘Maar ik heb Sloan niet vermoord.’


    ‘Wie heeft het dan wel gedaan?’


    ‘Als ik de schuldige te pakken krijg, zal ik hem tot een bekentenis dwingen voor we hem opknopen. Maar ik kan geen oude geheimen verraden, die ik te weten gekomen ben voordat ik naar de andere partij overstapte.’


    ‘Grote hemel,’ zei Mac eensklaps. ‘Ik geloof je!’


    Hij stak zijn hand uit. Mex drukte die en zo werd die kleine vete in de kiem gesmoord. Later voor mijn huis bedankte Mex me voor mijn hulp.


    ‘De eerste dagen zullen de moeilijkste zijn,’ zei hij. ‘Als ik eenmaal resultaten begin te boeken, zullen ze me wel vertrouwen.’


    Daar kon ik het volkomen mee eens zijn. Resultaten waren het waar het om ging. En resultaten kregen we, resultaten van de vreemdste soort. Nog voordat die dag voorbij was, kwamen drie ruwe ongeschoren kerels het kamp binnen rijden. Ze waren in lompen gekleed, maar ze bereden magnifieke paarden en waren tot de tanden bewapend. Ik had aan een enkele blik voldoende om te zien dat het bandieten uit de bergen moesten zijn. Ze vroegen naar Mex en toen ze hem gevonden hadden, verdwenen ze in de hut die hem als hoofdkwartier was toegewezen.


    Twee van hen kwamen een poosje later weer te voorschijn en reden weg, zeer zwart kijkend. Maar de derde man bleef. Zou hij de eerste rekruut zijn voor de mensenjacht ?


    Gedurende de tweede en de derde dag kwamen nog meer van die ongure types het kamp binnen rijden. Zeker vijftig tot zestig waren het er die bij Mex kwamen solliciteren, maar hij nam er in totaal slechts negen aan. Twee had hij er na strenge selectie uitgekozen tussen de kampbewoners. Met hem zelf erbij maakte dat een totaal van twaalf.


    En op de avond van de derde dag verliet die posse van twaalf het kamp. Hun vertrek was niet van tevoren aangekondigd.


    Ik stapte naar Avery Lucas toe.


    ‘Wat zou Mex van plan zijn, Avery?’ vroeg ik.


    ‘Wel,’ zei Avery, ‘is de gedachte nog niet bij je opgekomen dat hij hier misschien de formidabelste bandietenbende gerecruteerd heeft die ooit deze streken onveilig heeft gemaakt?’


    ‘We zullen het morgen weten!’ zei ik.


    Maar nog een dag en een nacht gingen voorbij voordat een vermoeid groepje ruiters de berghelling af kwam, een rij van dertig muilezels voor zich uit drijvend en al die muilezels zwaar bepakt! Met de ruiters kwamen vijf mannen wier handen aan hun zadelknoppen gebonden waren.


    Het was een geestdriftig welkom dat Mex die dag ontving, dat zult u wel willen geloven. Mex had met zijn eerste slag een prestatie geleverd die niemand van ons voor mogelijk had gehouden. De twee kampgenoten die deel uitmaakten van de posse vertelden het in geuren en kleuren. Ten koste van een dode en een gewonde had Mex een dertig man sterke bandietenbende uiteen geslagen, zes van hen gedood en vijf gevangen genomen en een enorme hoeveelheid zilver buitgemaakt.


    ‘Hoe moeten we je mannen belonen, Mex?’ vroeg Avery Lucas de leider.


    ‘Ze hebben het merendeel van hun beloning al in het werk zelf gevonden,’ antwoordde Mex.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ze hebben het plezier eraan gehad,’ zei Mex met glanzende ogen. ‘Ze hebben zich kostelijk geamuseerd, man. Dat oude spelletje van me was nog niets hierbij vergeleken. En voor wat de geldelijke beloning betreft,’ voegde hij er onverschillig aan toe, ‘heb ik ze al duizend dollars de man gegeven.’


    Duizend dollars per man !


    Lucas kon er moeilijk iets van zeggen, maar later in de vergadering van de kampoudsten begon hij er wel over.


    En terwijl wij vergaderden, was het in Mex’ hut groot feest, De whisky vloeide en muzikanten werden gehaald uit de danszaal die de afgelopen weken bijna verlaten had gelegen. En de feestvreugde werkte aanstekelijk. De mensen waren het strenge regime van Avery Lucas beu. Ze wilden de grote overwinning meevieren en spoedig was het in de saloon en de danszaal een leven van jewelste. Van de begrafenisstemming die zolang in Dorking Hollow had geheerst, was opeens niets meer te bespeuren.


    Ernstiger was echter de stemming bij de vergadering van de kampoudsten.


    ‘Heren,’ zei Avery Lucas, ‘Mex heeft zijn mannen een beloning van duizend dollars per man uitbetaald.’


    ‘Dat is nog niet half genoeg,’ zei een van het groepje. ‘Ik wil er uit eigen zak nog graag duizend dollars de man bij doen.’


    ‘Dat is de kwestie niet,’ zei Lucas. ‘Het belangrijkste is niet hoeveel er gegeven is, maar dat Mex het eigenmachtig heeft gegeven. Die duizend dollars zijn het begin, maar wat zal het einde zijn?’


    Deze woorden brachten ons tot nadenken. Het drong tot ons door dat we misschien wel van de regen in de drup waren geraakt.


    En toen vroeg Lucas: ‘Kennen jullie die geschiedenis van King Log en King Stork?’ Niemand gaf antwoord en hij vervolgde :


    ‘De kikvorsen wilden een koning en Jupiter wierp een houtblok in hun vijver. Een poos lang waren ze er tevreden mee, maar tenslotte begonnen ze de zwijgzaamheid van hun koning te minachten en het groene dril dat kleefde aan zijn flanken. Ze vroegen Jupiter om een andere koning en toen zond Jupiter hen een ooievaar. En zodra de ooievaar gearriveerd was, bewees hij zijn macht door de ene kikker na de andere te verslinden.’


    Lucas hoefde er niets ter verduidelijking aan toe te voegen. Deze kleine fabel van Aesopus sprak voor zichzelf. Lucas was King Log geweest. En Mex was King Stork.


    Hoe lang zou het duren voordat King Stork ons zou beginnen te verslinden ?

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Bezield van bange voorgevoelens luisterden we naar de feestvreugde overal om ons heen. Wij met ons achten, zoals we daar in mijn hut bijeen waren, hadden samen meer dan de helft van alle zilvermijnen van Dorking Hollow in bezit; voor ons stond er dus verreweg het meeste op het spel. En wat maakte het voor verschil of we nu door de rovers verslonden zouden worden of door King Stork...?


    En terwijl we luisterden en keken, scheen de feestvreugde een andere, een gevaarlijke toon te krijgen. De grote Dan Sedgwick kwam de straat op met een grote Colt in elk van zijn handen, met kwaadaardige dronkemansstem de naam van Alabama Charlie schreeuwend en hem uitdagend het uit te schieten.


    Wij in het huis keken elkaar eens aan en Avery Lucas keek onbehaaglijk. Gedurende zijn regime zou geen enkele man in het hele kamp het gewaagd hebben zich zo te misdragen. Maar nu zat King Stork op de troon en chaos en geweldpleging dreigden in de plaats te komen van orde en rust.


    Me tenslotte vermannend stond ik op met het voornemen naar Mex te gaan en hem de zaak voor te leggen. Hij was tenslotte de verantwoordelijke man. Hoe eerder we wisten wat we aan hem hadden hoe beter.


    Het wilde tumult kwam me al tegemoet toen ik zijn hut naderde.


    Toen ik de deur opende, sloeg de stank van tabaksrook eh whisky me in het gezicht. Achter in het .vertrekt zag ik Mex staan, druk op een viool fiedelend die hij van een van de muzikanten had geleend. En hoewel ik geen muziekkenner ben, kwam het me voor dat hij het heel verdienstelijk deed ook.


    Ik begon me een weg te banen naar hem toe door het dronkemansgewoel heen. Ik had hem bijna bereikt toen een grote hand me bij een schouder greep en achteruit trok.


    ‘Wat kom jij hier doen?’ klonk een lallend dreigende stem me in de oren. ‘Je hebt hier toch zeker niks te zoeken, wel? Donder op of ik sla je naar buiten!’


    Een rechtstreekse uitnodiging om het woord te verlenen aan de Colt zult u zeggen, maar daarvoor was ik niet gekomen. Ik zou trouwens geen schijn van kans gehad hebben tegen een van die revolverspecialisten, dronken of niet dronken.


    Mex kwam tussenbeide.


    ‘Laat hem met rust, Jerry !’


    Jerry wierp zijn leider een balorige blik toe, maar gehoorzaamde en Mex wendde zich tot mij. ‘Wat is er van je dienst, Loomis?’


    ‘Jij bent de koning van het kamp, Mex,’ zei ik.


    ‘Reken maar dat hij dat is,’ antwoordde een van de anderen. ‘En een grote jongen die hem van zijn troon stoot!’


    ‘Hou je bakkes,’ zei Mex langzaam en ietwat onzeker naar me toekomend. ‘Wat is er aan de hand? Maken we burengerucht of zo?’


    ‘Nee, burengerucht is het niet,’ antwoordde ik en legde uit wat het wèl was. Het scheen ietwat moeilijk tot zijn benevelde brein door te dringen, maar tenslotte slaagde ik er toch in hem mee naar buiten te krijgen.


    Onder het licht van de sterren zei King Stork zwaar op mijn arm leunend: ‘Vertel nu nog maar eens wat er aan de hand is, ouwe jongen. Ik kon je binnen niet goed volgen met al die herrie.’


    Ik zei, ietwat theatraal, moet ik toegeven: ‘Hoor je al die herrie en dat geschreeuw? Hoor je dat geknal van revolvers. Misschien zijn het Dan en Charlie wel die elkaar overhoop aan het schieten zijn. God weet hoeveel slachtoffers er vannacht nog zullen vallen. En voor elke dode man heb jij je verantwoordelijk gesteld. Voor jouw komst hebben we hier nooit moord en doodslag gekend. Ben jij een moordenaar, Mex?’


    Mijn woorden schenen indruk te maken en ze schenen hem ietwat te ontnuchteren ook.


    ‘Wacht eens even,’ zei hij. En met zijn hand op mijn schouder en de ogen gesloten bleef hij even staan als om zijn beneveling van zich af te schudden.


    ‘Ziezo,’ zei hij dan met zachte schorre stem. ‘Nu gaat het wel weer. Breng me nu maar naar Charlie en Dan toe.’


    Samen stapten we verder door de hoofdstraat van Dorking Hollow en bij elke schrede scheen zijn gang iets meer van de oude soepelheid en zekerheid te herwinnen. We waren juist een hoek omgeslagen toen mijn metgezel mijn arm eensklaps losliet en zich met een ruk omkeerde. Op hetzelfde moment knalde een schot en vloog een kogel vlak langs mijn hoofd. Het schot werd onmiddellijk door Mex beantwoord en omkijkend zag ik een man oprijzen uit een bosje tussen twee hutten, een paar wankele schreden naar voren komen en dan in zijn volle lengte op de grond neerkwakken.


    Wat had Mex gewaarschuwd? Ik was broodnuchter, maar ik had niets gezien, maar deze bepaald in kennelijke dronken staat verkerende man moest een schaduw hebben zien bewegen tussen de schaduwen en hij had bliksemsnel gereageerd. Met die snelle reactie had hij ongetwijfeld zijn leven gered. En voordat een tweede schot kon worden afgevuurd had de sluipmoordenaar in spe zijn drieste poging al met de dood bekocht.


    Want hij was al op sterven na dood toen we bij hem neerknielden. We keerden hem op zijn rug en een ruw ongeschoren gezicht tekende zich af in de plas lamplicht waarin de man was gevallen.


    ‘Hallo, Turk,’ zei Mex zachtjes. ‘Waarom heb je me deze poets willen bakken?’


    ‘Met plezier heb ik het niet gedaan, joch,’ zei de stervende man. ‘Maar ik had nu eenmaal de schoppenboer getrokken. Wat denk je... is het gebeurd met me?’


    Want Mex was al bezig jas en hemd van zijn slachtoffer los te knopen.


    ‘Ja, het is gebeurd met je, Turk,’ zei Mex met een wonderbaarlijk zachte klank in zijn stem.


    Turk knipperde met de ogen en klemde dan de tanden op elkaar.


    ‘Ja,’ zei hij, ‘ik voel de hand al om mijn keel. Waar ga ik heen, joch?’


    ‘Het is gewoon net als in slaap vallen, Turk. En je zult op een veel betere plaats wakker worden,’ zei King Stork.


    ‘Zo'n gemene streek heb ik nog nooit eerder uitgehaald,’ fluisterde Turk zwakjes. ‘En ik heb er mijn verdiende loon voor gekregen. Ik...’


    Hij begon te reutelen en stamelde dan zwakjes: ‘Tot kijk, joch.’


    ‘Tot kijk,’ zei Mex en greep Turks hand.


    Even later legde hij die hand terug op de borst van de dode man.


    ‘Het is voorbij,’ zei hij nog steeds op die wonderlijk zachte toon. ‘Ik ben blij dat hij niet veel heeft geleden. Arme Turk!’


    Ik hielp Mex het lichaam naar de kant van de weg dragen. ‘Zullen we hem maar meteen begraven, Mex?’ vroeg ik.


    ‘Nee,’ zei hij, het hoofd schuddend. ‘Laten we eerst die andere kwestie even regelen.’


    En hij vervolgde zijn weg door de hoofdstraat.


    Zo helder straalden de lampen voor Jacksons grote saloon en goketablissement dat het licht van de sterren erbij verduisterd werd. We kwamen precies op tijd. Uit de deur kwam een lange gestalte die schreeuwde: ‘Kom maar naar buiten, stuk verdriet! Kom er maar uit en zeg het nog eens !’


    Het was Alabama Charlie en hij werd op de voet gevolgd door Dan Sedgwick.


    ‘Zeker zal ik het nogeens zeggen!’ brulde Dan. ‘Ze brengen er niks als jakhalzen groot in Alabama.’


    Twee revolvers flitsten uit de holsters, maar voordat ze konden spreken, wierp een kogel stof op aan hun voeten. Verschrikt en vloekend wendden beide mannen zich naar Mex die uit de duisternis naar voren stapte met een revolver in elke hand.


    ‘Steek die schietijzers maar weer op, mannen,’ zei Mex koeltjes. ‘Steek ze weg en loop netjes voor me uit!’


    ‘Voor jou zeker?’ vroeg Dan Sedgwick ruzieachtig. ‘Heb ik soms het recht niet...’


    ‘Jij hebt geen enkel recht,’ siste Mex dreigend. ‘Ik heb alle rechten hier in dit kamp en ik zal ze gebruiken ook. Steek die schietijzers op, zeg ik, voordat ik jullie vol lood pomp.’


    Hun brein was inmiddels genoeg ontneveld om te begrijpen met wie ze te maken hadden. Schoorvoetend staken ze hun wapens op.


    ‘En nu voorwaarts mars!’ kwam het commando.


    ‘Waarheen, Mex?’ vroegen ze. ‘En wat hebben we gedaan?’


    ‘Uit een gezellig feestje hebben jullie me gehaald,’ zei King Stork arrogant. ‘En dat zal ik jullie eens goed afleren.’


    ‘Waar moet ik met ze heen?’ vroeg Mex me, toen het tweetal gedwee voor ons uit marcheerde. ‘Hebben jullie hier geen gevangenis?’


    ‘Nee, die hebben we nooit nodig gehad, voordat...’


    ‘Voordat ik hier arriveerde, hè? Je hoeft het er niet extra in te wrijven, Loomis.’


    Even later passeerden we de plek waar we de dode man hadden achtergelaten. Mex scheen eensklaps een inval te krijgen en hij loodste het tweetal naar de plaats waar Turk lag.


    ‘Jullie graven hier een graf van acht voet diep,’ commandeerde hij, ‘en geven Turk een fatsoenlijke begrafenis. En denk eraan, geen streken of je gaat dezelfde weg die hij gegaan is.’


    En met die woorden keerde hij het tweetal de rug toe, maar niet om naar de feestvreugde in zijn eigen hut terug te keren. In plaats daarvan liep hij recht naar Jacksons saloon.


    ‘Wat ben je nu van plan, Mex?’ vroeg ik.


    ‘Wacht maar eens af.’


    Bij de saloon aangekomen, trapte hij de zwaaideuren met bruut geweld open en beende naar binnen. De portier nam hem op de korrel met de imposante loop van een kort gezaagd hagelgeweer.


    ‘Geen flauwekul hier, joch...’ begon hij.


    Zijn onderkaak zakte tegelijk met het geweer omlaag toen hij de binnengekomene herkende. Het was zonneklaar dat Mex een diepe indruk had gemaakt in het kamp.


    ‘Waar is Jackson?’ vroeg Mex. ‘Haal hem eens vlug hierheen.’


    Door de nevel van tabaksrook heen konden we de druk bezette lange bar zien en verder naar achter de speelvertrekken waar het eveneens levendig toeging.


    Uit een van de deuropeningen kwam even later Jackson naar voren, een lang donker man met een pafferig gezicht, kleine valse oogjes en een grote zwarte hangsnor. Hij droeg een breedgerande zwarte hoed.


    In zijn kielzog bewogen zich steels vier kerels voort - zijn ploeg uitsmijters die de orde in het etablissement moesten handhaven.


    Het was duidelijk dat Jackson van plan was zich in zijn eigen huis niet de les te laten lezen. Hij posteerde zich breeduit voor Mex en zei minachtend: ‘Moest je iets van me, Mr... hoe heet je ook weer?’


    ‘Mijn naam is Arthur Holles,’ zei Mex. ‘En ik zou u inderdaad graag even willen spreken, Mr. Jackson.’ Zijn stem klonk zo beleefd, ja, zelfs bijna onderdanig, dat ik dacht dat Jackson hem recht in zijn gezicht zou uitlachen en de vier uitsmijters keken met honende blikken toe.


    ‘Je hebt me uit een belangrijke zakelijke bespreking gehaald,’ zei Mr. Jackson. ‘Welk excuus heb je daarvoor?’


    ‘De zaak is deze, Mr. Jackson,’ zei Mex - of Arthur Holles zoals hij zich noemde - ‘de zaak is deze, dat ik u een ietwat onprettig verzoek moet doen...’


    ‘Maak het kort,’ gromde Jackson. ‘Wat is het?’ Een paar mannen aan de bar hadden iets van het woordenspel opgevangen en ze dromden nader, niet weinig verrast Mex zoete broodjes te zien bakken tegen de saloonhouder.


    ‘Wel, de zaak is deze, sir,’ zei Mex, nog steeds op die verontschuldigende toon. ‘Het is hier in de zaak bijna tot een schietpartij gekomen tussen Dan Sedgwick en Alabama Charlie...’


    ‘Dat is gelogen,’ viel Jackson hem bruut in de rede. ‘Ik heb ze buiten gesmeten voordat ze daar de kans toe kregen.’


    ‘Dat is het nu juist precies,’ zei Mex. ‘U hebt ze buiten gesmeten, maar volgens mij had u er verstandiger aan gedaan als u ze hun roes had laten uitslapen in een achtervertrek in plaats van...’


    ‘Volgens jou!’ gromde Jackson, rood aanlopend van woede. ‘Wat voor de duivel heb ik met jou te maken. Het is toch zeker mijn zaak hoe ik mijn zaak hier leidt. Of niet soms?’


    ‘Het heeft geen zin zich op te winden,’ zei Mex met een verzoenend gebaar de handen spreidend.


    ‘En is dat alles wat je me te zeggen hebt?’ zei Jackson met snel groeiende arrogantie, zoals van iedere bullebak die zich de meerdere weet of meent.


    ‘Het spijt me, Mr. Jackson,’ zei Mex, ‘maar er is nog een kleinigheidje.’


    ‘En dat is?’ informeerde Jackson ongeduldig.


    ‘Dat u onmiddellijk deze zaak sluit en laat ontruimen. En dat u zich morgen in het openbaar verontschuldigt voor uw onverantwoordelijk gedrag ten aanzien van twee beschonkene die...’


    Verder kwam hij niet, want op dat moment werd hij onderbroken door een verstikte kreet van woede die uit Jacksons keel opwelde.


    ‘Grote hemel, de man is gek!’ brulde Jackson. ‘Jongens, smijt hem eruit... pak hem bij zijn lurven en smijt hem de straat op!’


    En hij deed een stap opzij om zijn vier huurlingen ruim baan te geven.


    Ze sprongen naar voren, duivels genoegen duidelijk afgetekend op de gezichten, maar dan werden de twee voorsten pardoes tot staan gebracht door de kilste blikken ooit uit mensenogen op hen gericht.


    Een van de twee achtersten was echter niet door die blikken getroffen en hij klauwde naar zijn schietijzer. Ver kwam hij echter niet. Een schot knalde uit de schieter, die als bij toverslag in de hand van King Stork was verschenen en met een kreet van pijn omklemde de uitsmijter zijn door een kogel gebroken arm; zijn eigen wapen viel kletterend op de vloer uit zijn eensklaps machteloze hand.


    De andere drie deinsden terug met de handen hoog boven het hoofd. Ongetwijfeld waren ze dappere, ervaren vechtersbazen, maar met een man die bliksemschichten in zijn vingertoppen scheen te dragen, kwamen ze liever niet in conflict.


    ‘Eruit jullie!’ snauwde Mex het drietal toe en ze sprongen de straat op alsof ze door een reuzenhand voort werden gejaagd.


    Mex wendde zich weer tot Mr. Jackson die zijn handen niet omhoog had gestoken, maar wel wat wit zag rond de neus.


    ‘Waar waren we ook weer gebleven, Jackson?’ zei hij. ‘Je schijnt het niet goed begrepen te hebben, wel?’


    ‘Nee,’ beaamde Jackson schor. ‘Ik geloof niet dat ik het goed begrepen heb, Mr. Holles.’


    ‘Dan zal ik het je nog eens uitleggen. Je sluit je zaak en morgenmiddag om half één bied je in het openbaar je verontschuldigingen aan voor je onverantwoordelijke gedrag en garandeert dat het niet meer zal voorkomen. En ontruim nu je zaak. Ik verwacht je binnen de dertig seconden hier bij me terug.’


    Hij haalde een horloge uit zijn vestzakje.


    Jackson begon geagiteerd orders te schreeuwen en hij presteerde het waarachtig om binnen de halve minuut terug te zijn, het zweet van zijn gezicht vegend terwijl hij hijgde: ‘En wat nu, Mr. Holles?’


    ‘Nu loop je voor ons uit de straat op.’


    Hij liet Jackson voor zich uit marcheren naar de plaats waar Sedgwick en Alabama Charlie een graf aan het delven waren.


    ‘Ik heb wat hulp voor jullie meegebracht,’ zei Mex. ‘Mr. Jackson heeft ook een beetje lichaamsbeweging nodig. Spring er maar bij, Jackson, en laat je handen maar eens wapperen.’


    Jackson sprong gehoorzaam in de kuil.


    ‘Zorg dat hij er de kantjes niet afloopt, jongens,’ waarschuwde Mex.


    Hun brede kwaadaardige grijnslachjes stonden er borg voor dat hij daar niet over hoefde in te zitten.


    ‘En als er iemand jullie van het werk komt houden,’ voegde Mex eraan toe, ‘kom het me dan onmiddellijk melden.’


    En hij wendde zich af.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    ‘Begrijp je wel,’ zei ik tegen die verschrikkelijke jongeman, ‘dat je Jackson tot je levenslange doodsvijand gemaakt hebt?’


    ‘Mij een zorg,’ zei hij met een onverschillig schouderophalen. ‘Vijanden van dat soort geven het leven een beetje fleur, Mr. Loomis.’


    ‘En Sedgwick en Alabama Charlie dan?’


    ‘Die zullen me dankbaar zijn omdat ik hen heb verhinderd gekke dingen te doen.’


    Ik vond dat hij het allemaal wel heel luchtig opvatte en met een ietwat bezwaard hart bedankte ik hem voor alles wat hij gedaan had en nam afscheid.


    In mijn eigen huis teruggekeerd, bracht ik aan de anderen verslag uit over het gebeurde en een korte stilte viel nadat ik mijn resumé had besloten.


    ‘Dat is een pak van mijn hart,’ zei Lucas tenslotte. ‘Ik hoop van harte dat King Stork de zaken altijd zo goed baas zal kunnen blijven als hij dat vanavond gedaan heeft. Maar dat neemt niet weg dat er een man gedood is en een tweede zo voor schande gezet dat hij voortaan een gevaarlijk element zal zijn in het kamp. Al met al is het geen bijzonder hoopgevend begin... maar we verkeren helaas nu eenmaal niet in de positie kieskeurig te zijn.’


    En dat gaf de situatie vrij goed weer. Afgezien van die ene factor die niet onder woorden te brengen was. En die was dat ik het gevoel had gehad me in gezelschap van een geest te bevinden in plaats van een mens van vlees en bloed - een boze geest misschien maar een met grootse, bijna goddelijke eigenschappen ook. Ik geloofde niet dat ik het verscheiden van de arme Turk nog ooit zou kunnen vergeten.


    De nacht wast veel schoon in een mijnkamp in het Westen. De prospectors gingen de volgende morgen even welgemoed aan het werk alsof er niets was gebeurd en het was lang geleden dat ik hen had horen zingen terwijl ze bij het krieken van de dag naar hun claims togen.


    En wat deed Mex ?


    Later op de morgen werd zijn hut het middelpunt van grote activiteit. Mannen sjouwden planken aan die ze gesloopt hadden van andere leegstaande hutten. Bij informatie bleek me dat Holles hen gecharterd had om de hem tot beschikking staande woonruimte aanmerkelijk uit te breiden.


    ‘Want,’ had hij gezegd, ‘mijn jongens hebben een beetje elleboogruimte nodig. Renpaarden moeten in afzonderlijke stallen ondergebracht worden, weet je?’


    Dat mocht dan wel heel keurig uitgedrukt zijn, toch beet ik me zorgelijk op de lip toen ik het verhaal hoorde. Daarna verliet ik het kamp om toezicht te houden bij het werk op mijn eigen claims.


    Ik was daar bezig tot tegen de avond. Mijn mannen hadden hun gereedschappen juist weggeborgen, toen Mex de helling op gedraafd kwam op zijn magnifieke witte merrie en het dier naast me tot stilstand bracht.


    ‘Hoor eens, Mr. Loomis,’ zei hij, ‘zou je er iets voor voelen een wolvenjacht mee te maken vannacht?’


    ‘Wolvenjacht? Wil je daarmee zeggen dat je er vanavond weer op uit trekt?’


    ‘Zeker wel,’ zei hij. ‘Het werk is nog maar amper begonnen. Er loopt nog genoeg wild rond in de bossen.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik heb vandaag vier nieuwe rekruten aangeworven. Beste krachten ook. Een stuk of twintig hebben zich vandaag komen melden, maar de meeste waren zwakkelingen die schrik gekregen hebben na dat eerste karweitje van me. Wat doe je, Loomis? Voel je er iets voor om mee te k omen?’


    Misschien zult u inmiddels wel begrepen hebben dat ik bepaald geen vechtersbaas ben. Ik heb er altijd mijn principes van gemaakt het gevaar niet op te zoeken; in die wilde dagen in het Westen kwam het trouwens toch wel vanzelf zonder dat je ernaar zocht. Maar deze uitnodiging van Mex zag ik als een uitdaging en een eer. En daarom knikte ik instemmend na slechts een korte aarzeling.


    ‘Maar ik moet er eerlijk bij zeggen, King,’ voegde ik eraan toe, ‘dat ik geen held ben. Met een geweer hen ik niet veel zaaks, om van een revolver maar helemaal te zwijgen!’


    ‘Dat is geen bezwaar,’ zei hij met een glimlachje. ‘Je kunt meekomen als waarnemer, niet als deelnemer. Alleen... je hebt toch wel een goed snel paard, hoop ik?’


    Dat had ik. Een taaie kleine mustang, wel niet veel om te zien, maar een waar mirakel van uithoudingsvermogen. En zo gebeurde het dat ik bij het vallen van de duisternis als gastlid van Mex' posse het kamp uit reed. Spoedig nam het woud ons op en het verwelkomde ons met een kille avondmist die mijn geestdrift prompt aanmerkelijk deed bekoelen. Ik staarde naar de machtige bomen spookachtig in de mist en vroeg me af hoe we ooit onze weg door die doolhof zouden kunnen vinden. En overal om ons heen loerde het gevaar van de rovers, wreder en meedogenlozer dan wolven zoals Mex ze had betiteld.


    Daarbij kwam nog dat ik niet al te veel vertrouwde op de meeste leden van de posse.


    Het liefst had ik maar rechtsomkeert gemaakt, maar mijn schaamtegevoel hield me in het gelid aan het staartje van de kolonne. Een poosje later werd het bericht doorgegeven dat de leider me aan zijn zijde verlangde en niet zonder tegenzin verhoogde ik het tempo tot ik naast Mex reed.


    Tot mijn grote verbazing bleek hij in opperbeste stemming.


    ‘Een ideale avond!’ gnuifde hij. ‘Ze zullen er nooit op rekenen dat we op jacht gaan met die mist. Met een beetje geluk zullen we ze op hun nesten vangen... stel je voor, een hele zwerm van die wespen vangen en uitroeien!’


    Ik kon zijn enthousiasme bepaald niet delen en zei dat ook, eraan toevoegend: ‘Pas maar op, Mex, dat je niet de helft van je posse verliest bij dat uitroeien.’


    Hij moest daar hartelijk om lachen.


    ‘Kom, kom, Loomis, niet zo somber,’ zei hij. ‘Dit is geen normale oorlog. In een geregelde oorlog met geregelde troepen krijg je die grote verliezen weleens. Maar dit is meer guerillawerk. Je weet dat de Indianen niets liever deden, maar veel verliezen heeft het hen nooit gekost. Een enkele hongerwinter eiste meestal meer slachtoffers dan twintig oorlogen. En vergeet niet dat de mannen die ik achter me heb staan hun partijtje mee kunnen blazen. Ze zullen zich dood vechten voor me, niet omdat ze me zo leuk en aardig vinden, maar doodeenvoudig omdat ze alle schepen achter zich hebben verbrand. Zonder mij zijn ze nergens. Bij de rechtschapen mensen van Dorking Hollow en andere mijnkampen zouden ze nooit geaccepteerd worden en bij hun voormalige handlangers die ze nu verraden hebben hoeven ze helemaal niet aan te kloppen. Ik hoop echt dat we vanavond een flinke bende tegen het lijf lopen dan zullen mijn mannen je weleens laten zien wat ze waard zijn.’


    En zo kletste hij maar onbekommerd verder en ik luisterde en deed mijn best te geloven wat hij zei. Hij zei dat hij hoopte met de bende van de grote McGregor in de slag te kunnen vannacht. En als het hem zou lukken Johnny McGregor zelf bij de kraag te grijpen, zou de schrik de andere bandieten zo om het hart slaan, dat ze waarschijnlijk voor eens en voor al het beleg rond Dorking Hollow zouden opbreken en zich nooit meer in deze streken laten zien.


    ‘Ik heb al heel wat over die Johnny McGregor gehoord,’ merkte ik op. ‘Maar ik dacht eigenlijk dat hij meer een mythe was dan iets anders.’


    ‘Een mythe?’


    En opnieuw lachte Mex smakelijk.


    ‘Een mythe van vlees en bloed en van zes en een halve voet lang dan toch,’ zei hij. ‘Als je hem een keer gezien hebt, zul je hem nooit meer vergeten, dat geef ik je op een briefje.’


    ‘Berusten al die sterke staaltjes die over hem verteld worden dan op waarheid?’


    ‘Over zijn fabelachtige lichaamskracht bedoel je? Zeker wel. McGregor kent zijn eigen kracht niet. Ik heb eens met eigen ogen gezien dat hij de loop van een geweer gewoon dubbelboog en ik heb het hem weer terug zien buigen ook. En ik heb hem ook eens een keer de rug van een man zien breken... niet over zijn knie of zo, maar gewoon met zijn handen.’


    ‘Gewoon met zijn handen, Mex?’ herhaalde ik. ‘Maar dat is toch je reinste onmogelijkheid!’


    Mex bleef enkele ogenblikken zwijgen.


    ‘Wist je,’ vroeg hij toen, ‘dat McGregor geen paard rijdt?’


    ‘Daar heb ik iets van gehoord, ja.’


    ‘Daarom,’ vervolgde Mex, ‘kan hij nooit uit de bergen weg. En daarom is het ruwste terrein hem het liefste als operatiegebied. Hoe meer kloven en ravijnen en bossen hoe liever het hem is. Hij weet zelfs een doorgang te vinden waar een stekelvarken rechtsomkeert zou maken. Ja, hij is een echte geweldenaar, die McGregor. Ik ben zelf trouwens ook nog eens een keer met hem in de slag geweest,’ liet hij er doodleuk op volgen.


    ‘Jij... hebt met Johnnie McGregor gevochten?’ vroeg ik verbijsterd.


    ‘Zeker wel. Op het mes. En ik heb het er nog heel aardig afgebracht ook. Hij had natuurlijk veel langere armen, maar ik was vlugger en het lukte me hem een paar keer goed te raken met het mes. Maar voor hem waren het natuurlijk maar speldenprikken, net als je een olifant in zijn huid steekt. Maar tenslotte begon hij een beetje buiten adem te raken en toen haalde hij een ander trucje aan dat er twee van mij waard was. Hij raapte een stuk rotssteen van zo'n dertig pond zwaar op en gooide me dat naar het hoofd zoals je een steentje naar een kwartel gooit. En toen ik een poos later weer bijkwam, was McGregor verdwenen!’


    ‘Had je die steen dan niet kunnen ontwijken, Mex?’ vroeg ik ademloos.


    ‘Mijn voet gleed weg op een kiezelsteentje juist toen ik dat probeerde. Toen ik een poos later weer bij kennis kwam, had Johnnie me voor dood achtergelaten en was hij ervandoor met Lou. Maar ze slaagde erin hem te ontglippen en een half uurtje nadat ik weer bij gekomen was, stond ze weer voor me. Ze kan het heel goed vinden met de baas, hè, Lou?’


    Het nobele dier sloeg met het hoofd als om zijn woorden te bevestigen en Mex lachte uitgelaten.


    ‘Twee maanden heb ik achter McGregor aan gejaagd en toen kwam een vriend van hem naar me toe en hebben we een wapenstilstand gesloten, omdat we gehoord hadden dat er hier in Dorking Hollow dik te verdienen was en het een beetje gekkenwerk is elkaar het leven zuur te maken, terwijl er elders een dikke boterham te verdienen is. Daarom zou ik McGregor vannacht zo graag willen vinden. En als we hem klein krijgen, zullen we aan de rest waarschijnlijk een zacht eitje hebben.’


    ‘Denk je dat je hem zult kunnen vinden, Mex?’ vroeg ik met een bang hart, want ik was weinig gecharmeerd op een treffen met die reus, die bij zijn leven al een soort legende geworden was.


    ‘De kans zit er wel in, want hij zal wel te trots zijn om uit zijn hoofdkwartier weg te trekken en ergens anders zijn tenten op te slaan. Daarmee zou hij laten zien dat hij een beetje bang van ons is. En dat is wel het laatste wat hij wil.’


    We vervielen tot stilzwijgen, beiden in eigen gedachten verdiept en de mijne waren weinig opgewekt, dat kan ik u verzekeren. Na een poosje kwamen we in een ruw berggebied, doorsneden door kloven en ravijnen en zo dicht bebost dat het de formidabele McGregor wel op het lijf geschreven moest zijn, op Mex' woorden afgaande.


    Toen steeg Mex af en de paarden achterlatend bij twee mannen die er geleidelijk mee moesten nakomen, trokken we te voet verder. Na een poosje trok Holles alleen op verkenning uit en hij scheen heel tevreden toen hij terugkeerde, eensklaps als een schim opduikend uit de mist. Hij verzamelde ons in een kringetje om zich heen en vertelde ons zijn nieuws. Hij was poolshoogte gaan nemen bij Johnnie McGregors oude hoofdkwartier en volgens zijn verwachting was McGregor te trots geweest om een nieuw domicilie te zoeken elders in de bossen.


    ‘Sommigen van jullie zijn hier al eens eerder geweest,’ zei Mex. ‘Maar voor de anderen zal ik de situatie omschrijven. Johnnie en zijn mannen hebben daar drie hutten staan voor de mond van een diepe grot die als een tunnel helemaal onder de berg doorloopt. In die grot hebben ze hun paarden ondergebracht. Als er onraad is aan de voorkant, kunnen de rovers met medeneming van hun paarden, altijd de wijk nemen via de achteruitgang en daarom moeten jullie, Shoreham en Skinner, je posteren bij die achteruitgang en die bewaken. Vlak bij die uitgang zul je een groot rotsblok vinden. Dat moet je voor de uitgang duwen zodat die hermetisch is afgesloten. En als wij dat rotsblok horen vallen is dat voor ons het sein om aan de voorkant de aanval te openen en...’


    ‘Dat is allemaal leuk en aardig,’ viel Shoreham hem in de rede, ‘maar ik weet toevallig dat Johnnie daar altijd een schildwacht heeft staan en die zal ons heus de kans niet geven de kurk op de fles te doen!’


    ‘Die schildwacht zul je nu niet vinden,’ zei Mex. ‘Daar heb ik al voor gezorgd. De uitgang is nu onbewaakt !’


    Ik kon een huivering niet onderdrukken bij de gedachte dat Holles daar als een sluipende kat was voortgegleden door de mist en die schildwacht een snelle geluidloze dood had bezorgd. Shoreham en Skinner toonden zich echter zeer ingenomen met het nieuws en begaven zich welgemoed op weg.


    De rest van ons sloop zachtjes verder en na een poosje konden we de vage gloed van een reusachtig vuur zien ergens voor ons. Hele boomstammen waren als brandhout gebruikt en toen we nog meer genaderd waren, konden we zien dat het vuur was weggebrand tot een gigantisch bed van sintels, dat nog voldoende hitte verspreidde om de drie ruw in elkaar geslagen hutten erom heen redelijk warm te houden.


    Èen man kwam uit een van de hutten te voorschijn en begon vers hout op het vuur te gooien en toen hoorde ik een machtige stem brullen: ‘Maak niet zoveel lawaai, verdomme!’


    Mex had ons inmiddels weer rond zich verzameld en fluisterde zijn orders. De paarden waren een eindje naar achter vastgebonden en hun beide bewakers hadden zich weer bij ons gevoegd zodat we over onze volledige mankracht beschikten. Maar persoonlijk zou ik het niet erg gevonden hebben als we er nog vijftig man meer bij hadden gehad, zo zwaar leek me het karwei dat ons wachtte. Mex zou echter vermoedelijk wel gelijk hebben met zijn zienswijze dat we het kamp dan nooit steels genoeg zouden hebben kunnen naderen om een kansrijke verrassingsaanval te ondernemen. We moesten in een wijde halve cirkel in dekking gaan en zodra we het geluid van het vallende rotsblok hoorden, moesten we het vuur op de hutten openen.


    We begonnen ons volgens opdracht te verspreiden, maar hadden nauwelijks onze posities ingenomen, toen eensklaps een luid gehinnik hoorbaar werd in de bossen achter ons, prompt overgenomen door vijf of zes andere paarden.


    Ik stond juist achter een grote omgevallen boomstam en dook er haastig achter weg toen ik vier of vijf mannen uit de hutten te voorschijn zag komen om te luisteren. En toen brulde de machtige stem die ik al eerder gehoord had: ‘Jimmy en Burgess, ga eens kijken wat er aan de hand is met een man of vijf. Het kan zijn dat het Beecham is die terugkomt... of misschien is het die jonge dwaas van een Holles wel die ons uit de slaap komt houden. Het is te hopen, dan kan ik hem met huid en haar opvreten!’


    De vijf mannen die uit de hutten gekomen waren, kwamen nu behoedzaam naar voren en tot mijn opperste verbijstering hoorde ik toen eensklaps Holles' stem schreeuwen: ‘Geen stap verder, jongens! Ik tel tot drie en dan schieten we jullie aan flarden!’


    Sportief zult u zeggen? Wel, ik voor mij vond dat het gelijk stond aan zelfmoord die waarschuwing te geven en de rest van de posse dacht er blijkbaar precies hetzelfde over, want er ging een gegrom van ergernis op. Wat de bandieten echter betrof, die trokken die onverwachte stem uit de mist geen moment in twijfel en weken haastig terug.


    ‘Het is Holles!’ schreeuwden ze en doken in dekking. Op een na waren ze allen uit het zicht verdwenen, toen Holles brulde: ‘Vuur!’ en die ene pechvogel sprong krijsend een gat in de lucht toen hij door zeker een half dozijn kogels uiteengereten werd.


    Een wilde chaos barstte los in de hutten. Gekletter van heen en weer rennende voetstappen en schorre kreten van woede en pijn werden hoorbaar, toen we met onze repeteergeweren het vuur openden, op kniehoogte richtend om ook hen die wellicht over de vloeren kropen hun portie te geven. Nog geen tien seconden had dat vuren geduurd voordat uit alle drie de hutten gestalten naar buiten sprongen om te trachten de grote mond van de grot te bereiken. Ik telde er zeker veertig, maar niet allen slaagden ze erin zich in veiligheid te brengen, want ik zag er drie neergaan en blijven liggen.


    En uit die grot klonk toen wild gevloek en getier vermengd met het gesnuif van angstige paarden.


    ‘Hughie!’ riep onze leider scherp. ‘Ga naar de achterkant van de grot om de twee anderen een handje te helpen. Misschien hebben ze hun handen vol... en ze hebben dat rotsblok er nog steeds niet voor kunnen wentelen.’


    Maar hij had de woorden nog niet koud of er klonk een rommelend geluid, gevolgd door een dreun als van een explosie. De betekenis daarvan ontging ook de bandieten niet, want een waar gebrul van woede ging op in de grot. De bandieten begrepen dat hun laatste uitweg afgesneden was en dat ze nu alleen maar uit zouden kunnen breken tegen het dodelijke vuur van onze geweren in. Maar toch zouden ze het doen, daar was ik zeker van, want welke andere uitweg was er voor hen ?


    Toen kwam opeens een zestal ruiters uit de schaduw van de grot naar buiten gestormd. Genadeloos werden ze neergemaaid door de posse, stuk voor stuk weergaloze scherpschutters. Twee van de ruiters bleven roerloos liggen, twee anderen slaagden erin gewond naar de grot terug te kruipen. De twee overgeblevenen schenen ongedeerd, maar ook zij achtten het raadzaam met gezwinde spoed naar de grot terug te vluchten.


    Een schaduw bewoog achter me. Het was Mex en hij dook naast me neer achter de verschansing van de boomstam. Hij begon het magazijn van zijn geweer met snelle handige vingers te herladen, een opgewekt deuntje fluitend.


    ‘Hoe bevalt het je, Loomis?’ vroeg hij toen. ‘Dit is mooier dan op kwartels jagen, niet waar?’


    ‘Veel mooier,’ beaamde ik. ‘Maar als ze een massale uitbraakpoging wagen, wat dan?’


    ‘Twee of drie zouden er misschien door kunnen breken,’ zei hij. ‘Maar dat zullen ze niet doen. Johnnie zal wel wijzer wezen. Hij zal wachten.’


    ‘Wachten?’ riep ik geagiteerd uit. ‘Terwijl we hier morgenochtend tweehonderd geweren kunnen hebben zodat er niet eens een muis meer door zal kunnen !’


    ‘Hij zal al veel eerder hulp krijgen,’ zei Mex opgewekt. ‘En het zou niet zo leuk zijn als twintig vrienden van McGregor ons onverhoeds in de rug zouden aanvallen, wel?’


    Die woorden openden nieuwe werelden van verschrikking voor me,


    ‘Laten we dan maken dat we weg komen!’ zei ik gespannen. ‘Laten we het lot in 's hemelsnaam niet tarten!’


    ‘Zoveel haast is er nu ook niet weer bij,’ zei hij sussend. ‘Ik heb nog een speciale traktatie voor Johnnie in petto, nu er wind op komt zetten.’


    En inderdaad begon de mist te wijken, verjaagd door de opstekende wind en hier en daar was al een flonkerend sterretje zichtbaar aan de hemelkoepel.


    ‘Partrigde!’ riep Mex.


    ‘Ja?’


    ‘Ga eens een vuurtje stoken in het hout boven de grot en gooi ook wat nieuw hout op dat vuur voor de ingang. Gesnopen?’


    ‘Reken maar!’ riep Partrigde enthousiast. ‘Je wilt ze uitroken. Nu zul je ze horen piepen!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Onmenselijk !  zeg ik bij mezelf als ik eraan terug denk. Maar die gedachte koesterde ik op dat moment bepaald niet met in mijn achterhoofd het besef, dat we elk ogenblik door Johnnie McGregors vrienden in de rug aangevallen zouden kunnen worden en uitgemoord. Nee, hoe eerder met die uitrook-procedure begonnen zou kunnen worden, hoe liever het me was !


    Partridge was inmiddels behendig als een aap de helling op geklommen en met zijn handbijl begon hij struiken en boompjes te vellen en die brandden spoedig dat het een lust was. Toen alles naar behoren brandde, schopte hij het omlaag tot op de grond voor de grot en gooide er nog wat extra hout bovenop. Daar weer bovenop wierp hij groene takken en bladeren die een geweldige rookontwikkeling teweeg brachten. En de wind stond zo gunstig dat het wel leek alsof al die rook recht de grot in gezogen werd !


    Vanuit de grot werd verstikt gehoest hoorbaar, vermengd met wilde kreten van woede en wanhoop en even later werden emmers water op het voor de grot laaiende en knetterende vuur geworpen in een poging het te blussen. Wij maakten dat blussingswerk echter tot een hachelijke onderneming door een constant geweervuur te onderhouden dat te oordelen naar de kreten van pijn heel wat slachtoffers maakte.


    Toch slaagde de brandploeg er tenslotte in het vuur te blussen, maar soelaas bracht dat hen nauwelijks, want de rookontwikkeling scheen zo mogelijk nog sterker te worden. En tot overmaat van ramp - van hun standpunt beschouwd althans - stond boven hen Partridge alweer met een nieuwe portie klaar die hij nu met kennelijk leedvermaak naar beneden schopte.


    Dat tweede vuur op hun drempel brak hun weerstand en even later hoorden we de al bekende stentorstem van de reus roepen: ‘Holles! Hé, Holles!’


    ‘Wat is er, Johnnie?’


    ‘Ben je van plan nog lang door te gaan met dat geintje?’


    ‘Ik was bang dat je misschien kouwe voeten zou hebben, Johnnie.’


    ‘Nu niet meer verdomme! Vertel eens wat je wilt, ouwe jongen?’


    ‘Vertei jij maar eens wat je te bieden hebt, Johnnie?’


    Holles grinnikte.


    ‘Genoeg zilver om er een meer mee te dempen!’


    ‘Dat kun je ons beloven zeker?’


    ‘Helemaal niet. We hebben het hier in de grot en...’


    Zijn mond werd blijkbaar gesnoerd door een heftig protest van een der anderen want hij voegde er haastig aan toe: ‘Hier hebben we het natuurlijk niet, Holles. Ik zou wel gek zijn als ik de buit hier in huis had. Maar ik kan je er wel heen brengen.’


    Holles lachte minachtend.


    ‘Het zilver interesseert ons niet, Johnnie,’ zei hij. ‘Het is ons om jou begonnen en om alle anderen. Kom naar buiten gestapt met je handen omhoog en er zal je geen haar gekrenkt worden.’


    ‘Dat is zeker je dank omdat ik je toen gespaard heb!’ zei McGregor verwijtend.


    ‘Je hebt me gespaard omdat je dacht dat ik dood was, ja.’


    Daarop moest McGregor klaarblijkelijk het antwoord schuldig blijven, want hij gooide het over een andere boeg.


    ‘Of we er nu hier aan gaan of in Dorking Hollow, dat is toch lood om oud ijzer.’


    ‘Misschien wel, misschien niet,’ antwoordde Mex. ‘Maar in Dorking Hollow heb je in elk geval nog kans op een eerlijke berechting. Maar we zullen het kort maken, Johnnie. Je krijgt een minuut om te beslissen met je mannen. Daarna gooien we zoveel hout op het vuur dat de haren van je zielement zullen schroeien. De keus is aan jou.’


    Er kwam geen antwoord uit de grot, behalve een luid getier en gevloek.


    ‘Nu zullen ze uitbreken!’ fluisterde ik Holles toe.


    Maar hij lachte slechts.


    ‘Ze hebben al veel te veel bloed verloren,’ zei hij. ‘Ze zijn doodsbang en zullen wel eieren kiezen voor hun geld.’


    En werkelijk, voordat de minuut was verstreken, werd de stem van de reus weer hoorbaar. ‘Holles!’


    ‘Ja, Johnie?’


    ‘Ik kom eraan!’


    ‘Met je handen omhoog?’


    ‘Ja.’


    ‘Goed, dan kun je er veilig uit komen.’


    ‘Op je erewoord?’


    ‘Ja. De eerste de beste die je onder vuur neemt, schiet ik zelf neer.’


    Met deze garantie kwam de monsterlijkste menselijke gestalte die ik ooit heb aanschouwd, naar buiten geschreden. Ik schatte hem zeker zeven voet lang en zijn postuur was navenant. Hij droeg drie patronengordels rond zijn middel en nog eens twee over zijn schouders; maar wat voor iedere gewone sterveling een verpletterende last geweest zou zijn, scheen voor hem niet zwaarder te wegen dan een veertje. Hij droeg een enorme zwarte hoed, bijna zo groot als een herenparaplu die midden op zijn dikke rode kop stond. Zijn hemd stond open, een harige nek ontblotend. Zijn broek was vervaardigd van oude kanvaszakken en zijn schuiten van voeten waren gestoken in reusachtige vormloze mocassins.


    Na zijn verschijning was al het andere een anticlimax, maar toch kwamen vierentwintig man in ganzenmars achter hem aan, allen met de armen hoog boven het hoofd gestrekt.


    Stuk voor stuk werden ze gefouilleerd en gebonden.


    ‘Is dit alles?’ vroeg Holles tenslotte.


    ‘Afgezien van de doden,’ zei Johnnie hardvochtig. ‘En er liggen daar ook nog wat gewonden te kermen in die stinkende rook.’


    We gingen de grot binnen en telden in totaal acht gewonden en elf doden. Dat betekende dat de bende in totaal uit vierenveertig man had bestaan van wie er vijfentwintig met inbegrip van de roemruchte leider ongedeerd in onze handen waren gevallen. Verder maakten we niet minder dan vierenzeventig paarden en muilezels buit, plus een verbijsterende hoeveelheid zilver.


    En de prijs die we voor deze grandioze overwinning betaald hadden, bedroeg niet meer dan een dode en twee lichtgewonden.


    En met de lange karavaan zwaar bepakte paarden en muilezels sloegen we tenslotte de terugweg in. Twee mannen lieten we achter om voor de gewonden te zorgen tot hulp uit Dorking Hollow gearriveerd zou zijn.


    Juist bij het eerste ochtendgloren kwamen we uit de bossen te voorschijn en zagen de rivier die zich als een zilveren lint door de vallei kronkelde. Dorking Hollow sliep nog. En Holles zei met een lachje tegen me: ‘Zij hoeven alleen maar te slapen en te dromen. Wij zullen wel zorgen dat hun dromen bewaarheid worden!’


    Nog veel belangrijker dan de materiële buit die we met onze grandioze overwinning hadden binnen gehaald, was de morele uitwerking op de bandieten die de bossen rond Dorking Hollow nog onveilig maakten. Kennelijk beschouwden ze de arrestatie van Johnnie McGregor, die legendarische bandiet, als een teken aan de wand, want uitgezonden verkenners kwamen terug met de heuglijke tijding dat ze wel verscheidene inderhaast ontruimde bandietenschuilholen gevonden hadden, maar geen bandieten meer.


    Het beleg was eindelijk gebroken !


    Onmiddellijk werd een grote muilezelkaravaan samengesteld en uitgezonden en deze wist zonder enige moeilijkheid de bossen te doorkruisen en de rivier en de wachtende boot te bereiken.


    Onbeschrijflijk was de vreugde in Dorking Hollow toen een ijlbode ons van het succes van het transport op de hoogte kwam stellen.


    Inmiddels wachtte ons echter nog een onaangenaam karweitje, namelijk de berechting van de gevangen genomen bandieten, niet minder dan drieënvijftig in totaal. Vijfentwintig waren er gevangen genomen bij de gedenkwaardige aanval op het hoofdkwartier van Johnny McGregor en achtentwintig anderen waren door de formidabele Arthur Holles en zijn posse binnengebracht bij diverse andere strafexpedities. Van de drieënvijftig werden er tenslotte achttien veroordeeld tot de dood door de strop en dienovereenkomstig opgehangen. De overigen werden na publieke geseling het kamp uit gejaagd met de bedreiging dat ze bij eventuele herhaling zonder vorm van proces terecht gesteld zouden worden.


    Het kwam misschien door het een of andere sadistische trekje - zelfs de braafste en oppassendste gemeenschap niet helemaal vreemd - dat men het klapstuk, de grote Johnnie McGregor, tot het laatst had bewaard. En het hele kamp was uitgelopen toen Avery Lucas, als voorzitter van de rechtbank bestaande uit het bestuur van de burgerwacht, op een stralende zondagmorgen de zitting tegen hem opende.


    ‘McGregor, uit naam van de gemeenschap van Darking Hollow verklaar ik de rechtszitting tegen je ter zake van nader te omschrijven beschuldigingen voor geopend. Je wordt ervan beschuldigd domicilie gekozen te hebben in de bossen rond Dorking Hollow en vanuit een geheim hoofdkwartier rooftochten ondernomen te hebben gericht tegen leven en bezit van de leden van onze gemeenschap. Dit is onze aanklacht in grote lijnen. Alvorens in details te treden, zou ik je willen vragen of je iets tot je verdediging aan te voeren hebt?’


    ‘Heren,’ zei McGregor, ‘en dames ook, zie ik!’ Want een tiental was aanwezig, in een compact groepje de gebeurtenissen gadeslaande.


    ‘Dames en heren,’ hervatte McGregor. ‘Dit proces is natuurlijk heel leuk en aardig. Maar het is een beetje belachelijk ook. Ik zou wel een heel verhaal kunnen ophangen, maar wie zou me geloven? Of als ik gemeen wilde zijn, zou ik de namen kunnen verraden van de agenten hier in het kamp die me nauwkeurig op de hoogte hebben gehouden van de vertrektijden van de karavaan en de te volgen routes...’ Hier werd hij onderbroken door een dreigend gegrom uit tal van kelen. We hadden allang vermoed dat er verraders onder ons schuilden, maar we hadden er nooit een kunnen betrappen.


    En iemand schreeuwde: ‘Dwing hem die namen te noemen, Lucas! Die laffe honden verdienen nog eerder gestraft te worden dan de bandieten die althans hun leven op het spel gezet hebben door onze karavanen te plunderen in de bossen!’


    Een instemmend gemurmel ging op. Ik keerde me half om en keek de saloonhouder, Jackson nadrukkelijk recht in de ogen en ik zag hem verbleken. Ik verdacht hem er allang van een hand in het spel te hebben, zonder het helaas ooit te hebben kunnen bewijzen. En nu riep de grote McGregor dramatisch uit:


    ‘Probeer het maar niet, jongens. Ik klap toch niet uit de school. Ze zouden zich voor me schamen in de hel zodra ik daar aanbeland was. Nee, ik heb mijn aardigheidje gehad en ik ben bereid ervoor te betalen. Als jullie maar zorgen een stevig touw voor me uit te zoeken!’


    Gelach ging op, maar Lucas stak een arm op en vervolgde: ‘Moet ik uit je woorden opmaken dat je schuld bekent?’


    ‘Schuld waaraan?’ vroeg de reus nonchalant.


    ‘Aan beroving,’ zei Lucas. ‘En aan lafhartige moord.’


    ‘Dat woord moord zit me niet helemaal lekker,’ zei de reus. ‘Beroving geef ik graag toe. Ik heb me weleens een paar handenvol toegeëigend hier en daar. En ik heb nogal grote handen.’ En om zijn woorden te illustreren hield hij ze naar voren, smakelijk lachend. ‘Maar een moord heb ik nog nooit gepleegd!’


    ‘Heb je nooit iemand neergeschoten...’ begon Lucas.


    ‘Nooit iemand die zelf niet gewapend was en zich niet kon verdedigen.’


    ‘Dus je bekent je schuldig aan beroving, maar onschuldig aan de aanklacht van moord?’


    ‘Och, wat zal ik zeggen?’ antwoordde McGregor schouderophalend. ‘Jullie willen je aardigheidje toch hebben, of ik nu beken of niet. Goed, dan ben ik daar schuldig... jullie ook je zin!’


    En de gedachte kwam bij me op dat leven of dood nauwelijks belangrijk was voor deze uitzonderlijke man. Liever dood dan levenslange gevangenisstraf... zijn enige alternatief.


    Lucas wendde zich tot de jury.


    ‘Deze man McGregory,’ zei hij, ‘heeft openlijk schuld bekend zoals iedereen heeft kunnen horen. Daarom zou ik de gezworenen thans willen verzoeken het schuldig of onschuldig uit te spreken.’


    Wel, dat was uiteraard vlug bekeken en de rechter vervolgde plechtig: ‘Op grond van deze uitspraak, Johnnie McGregor, veroordeel ik je er hierbij toe opgehangen te worden aan een strop tot de dood erop volgt. En moge God genade hebben met je ziel!’


    We hadden die woorden vaak genoeg gehoord de laatste tijd, maar toch lieten ze niet na steeds weer opnieuw indruk te maken. Toen stond de reus op van de boomstronk die als beklaagdenbank fungeerde en geeuwde breedvoerig. En hij begon de bovenste knoopjes van zijn hemd los te knopen! En toen hoorden we opeens een bekende, heldere autoritaire stem roepen: ‘Wacht eens even, vrienden!’


    Het was Arthur Holles die naar de plaats van de terechtstelling gesneld kwam.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Hij posteerde zich voor Johnnie McGregor en de handen in de zijden plaatsend zwaaide hij een beetje als een berk in de wind.


    ‘Dus je komt me gedag zeggen en uitgeleide doen, hè, joch?’ zei Johnnie zonder een zweem van ergernis. ‘Wel, ik garandeer je dat er niet veel gesparteld zal worden door deze jongen. Ik zal toch zeker wel zwaar genoeg zijn om mijn eigen nek te kunnen breken!’


    En hij lachte bulderend om dit - letterlijke - staaltje galgenhumor van hem. Holles knikte de gevangene glimlachend toe en wendde zich dan tot Avery Lucas. ‘Ik heb er mijn gedachten nog eens over laten gaan,’ zei hij, ‘en ik ben tot de conclusie gekomen dat ik Johnnie McGregor wel zou kunnen gebruiken.’


    ‘Als galgenaas voor de buizerds, Arthur?’ vroeg Lucas.


    ‘Nee,’ zei Holles, ‘eerder om de buizerds weg te houden.’


    ‘Oh juist,’ zei Lucas, ‘als vogelverschrikker?’


    ‘Weer mis.’


    ‘Weer mis?’


    ‘Ik wil hem niet dood, ik wil hem levend.’


    ‘Om hem dood te martelen zeker?’ zei Lucas fronsend. ‘Je weet dat je een potje kunt breken hier in het kamp, maar er moet ergens een grens zijn. Deze man wordt op behoorlijke, genadige manier terechtgesteld. Dat recht heb je ons trouwens zelf in handen gelaten.’


    Mex stapte een beetje onzeker naar Lucas toe en legde joviaal een hand op zijn schouder.


    ‘Ik heb jullie het recht gegeven tot veroordeling en terechtstelling,’ zei hij. ‘Maar ik heb nooit het recht uit handen gegeven gratie te verlenen. Of wel soms?’


    ‘Gratie verlenen, man?’ sputterde Lucas verbijsterd, maar niet verbijsterder dan wij allemaal. ‘Gratie verlenen?’


    ‘Het recht van iedere koning of president,’ hield Mex onverstoorbaar aan, ‘is gratie te verlenen wanneer hem dat goed dunkt. En van dat recht wens ik thans gebruik te maken.’


    ‘Man, man !’ riep Lucas uit. ‘Je weet niet wat je zegt. Deze McGregor is onze ergste vijand geweest en nu zou jij hem de kans willen geven zijn schurkenstreken voort te zetten!’


    ‘Zo'n vaart zal het vermoedelijk niet lopen,’ zei King Stork. ‘Maar Johnnie en ik hebben nog een appeltje met elkaar te schillen en dat is er door... eh... omstandigheden nooit van gekomen. Dit is mijn laatste kans.’


    ‘Doe dat morgen dan,’ zei Lucas overredend. ‘Doe het morgen, Arthur, maar vandaag niet.’


    ‘Waarom vandaag niet?’


    ‘Omdat je... als je me de opmerking niet kwalijk neemt... een beetje onder de invloed bent.’


    ‘Dat mag geen naam hebben,’ zei Arthur Holles. ‘Normaal ben ik vlugger dan hij met het mes en die paar glazen whisky zullen ons gelijke kansen geven. Waar of niet, grote lummel ?’ besloot hij, zich tot McGregor wendend.


    ‘Dronken of nuchter,’ verklaarde Johnnie McGregor, ‘om jou af te drogen mogen ze me midden in de nacht uit mijn bed halen. Man, ik kerf je open en ik maak gehakt van je.’


    ‘Wat doen we toch weer stoer vandaag!’ zei Mex hoofdschuddend.


    ‘Vooruit, Lucas, maak hem los, dan kan hij zijn woorden waar maken, de grootschreeuwer.’


    ‘Maar jongen toch,’ zei Lucas, een andere koers inslaande, ‘dat kun je toch niet van me verlangen. Ik kan toch niet toelaten dat je je eigen leven in gevaar brengt. Je bent ons veel te lief geworden na alles wat je voor Dorking Hollow gedaan hebt.’


    ‘Bedankt voor het compliment,’ grinnikte Holles. ‘Maar je kunt zo mooi praten als je wilt, ik blijf op mijn recht staan. Ik eis dat je hem los maakt.’


    ‘En stel dat hij je ontsnapt? Heb jij het recht om de veiligheid van de hele gemeenschap in gevaar te brengen, man?’


    Het waren verstandige woorden en ik was benieuwd wat Holles erop zou antwoorden, maar hij wuifde ze gewoon van zich af. Hij hief een hand op en wees spottend naar de hemel.


    ‘Koningen,’ zei hij, ‘regeren volgens goddelijk recht. Waag het niet me te dwarsbomen, Lucas. Ik eis mijn recht op!’


    Mex zei het zo vastbesloten dat Lucas eensklaps gelaten de schouders ophaalde. Hij wendde zich tot de gezworenen.


    ‘Wat moeten we ermee doen, jongens?’ vroeg hij.


    Het waren kloeke kerels, man voor man, en ze waren gewapend ook, zoals trouwens iedere man in het kamp. Maar iedereen wist dat een weigering van Holles' eis tot wapengeweld zou leiden en niemand durfde de kat de bel aan te binden.


    Het mag u wellicht vreemd voorkomen dat we capituleerden, maar in aanmerking genomen de onschatbare diensten die Mex ons bewezen had, zult u het misschien kunnen begrijpen, er althans begrip voor kunnen opbrengen.


    En daarom ontketenden we Johnnie McGregor en zagen hoe hij zich oprichtte in zijn volle formidabele lengte.


    ‘Wie komt er mee als getuige?’ vroeg Mex opgewekt. ‘Want ik wil later het verwijt niet achter me aan hebben dat ik het spel oneerlijk gespeeld zou hebben met een steek in de rug of zo. Loomis, wil jij meekomen? En jij, Brick?’


    Dit laatste tegen Brick Lewis, een sympathieke kerel die van Holles in zijn hoedanigheid als koning van het kamp vergunning had gekregen een speelgelegenheid te openen als tegenwicht voor de - helaas niet bewezen - onoirbare praktijken in Jacksons etablissement.


    De gokker en ik stapten naar voren uit de kring om het tweetal naar het strijdtoneel te volgen. Ook anderen wilden zich aansluiten, maar Mex voorkwam dit door te zeggen: ‘Blijf waar je bent. Als de grote lummel het onverhoopt zou winnen zou er allicht iemand bij zijn die hem vol lood zou knallen. Loomis en Brick, wees daarom ook zo goed je schietijzers hier te laten. Dank je.’


    Met bonzend hart volgde ik de beide mannen door de hoofdstraat. Onwillekeurig drong de vergelijking van David en Goliath zich aan me op, zuiver lichamelijk dan wel te verstaan, want dat de vergelijking ook ten aanzien van het eindresultaat op zou gaan, leek me een absolute onmogelijkheid. En zo naderden we de oever van de rivier even buiten het kamp. Daar, op een vlakke strook gras bleef het tweetal staan, keek om zich heen en knikte goedkeurend. En ik wist dat deze plek het strijdtoneel zou worden. Ik voelde me bibberen als een angstig schoolmeisje !


    Ze trokken hun jassen uit. Daarna hun schoenen, sokken en hemden. Bloot tot aan het middel en met ook de voeten bloot om zich beter te kunnen bewegen in het gras, loerden ze elkaar nu gespannen aan.


    De reus had een mes in zijn hand met een lemmet zeker de helft langer dan dat van het grootste bowie- mes dat ik ooit heb gezien.


    ‘Joch,’ zei hij tegen Mex, ‘je bent sportief en je bent fideel, dat moet ik je eerlijk nageven. Het spijt me dan ook dat ik je om zeep moet helpen, maar je begrijpt dat ik een beetje aan mijn naam moet denken ook. Maar als blijk van waardering zal ik een mooie zerk voor je laten maken en ik zal er een mooi versje in laten beitelen ook.’


    ‘Dat is verduiveld geschikt van je, Johnnie,’ zei Mex glimlachend, terwijl hij even met zijn vinger langs het lemmet van zijn mes streek. ‘En daarom ben ik bereid iets terug te doen ook.’


    ‘En wat mag dat wel zijn, joch?’


    ‘Ik zal je niet bij verrassing te grazen nemen,’ zei Mex. ‘Ik zal je eerst twee keer aansnijden bij wijze van waarschuwing, de eerste keer in de linker bovenarm en de tweede keer in je hals. En pas de derde keer gaat het rechttoe rechtaan door het hart.’


    ‘Oh juist,’ zei Johnnie. ‘Dus het zal door het hart zijn, hè?’


    ‘Dat geeft het minste bloed,’ zei Mex. ‘Want ik heb een hekel aan bloedvergieten. Het doet zo onzindelijk aan.’


    De reus lachte gemoedelijk.


    ‘Wel, joch,’ zei hij, ‘bij mij is het precies het tegenovergestelde. Bij mij is het hoe meer bloed hoe liever en als ik begin zal ik je keel openleggen van het ene oor naar het andere.’


    ‘Mij best!’ grinnikte Mex en hij knikte zijn tegenstander toe. ‘Zullen we dan maar, grote lummel?’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Wat mag wel en wat mag niet?’


    ‘Alles mag,’ besliste de grote man.


    ‘Daar gaat-ie dan!’


    ‘Een ogenblikje nog!’ riep Johnnie McGregor uit. ‘Het gras is op sommige plaatsen verduiveld glad en als een van ons zou uitglijden, is het niet meer dan billijk dat de ander hem de kans geeft op te staan.’


    ‘Afgesproken, dan doen we het net als bij een bokswedstrijd. Als de een neer is, gaat de ander in de neutrale hoek. Ben je zover?’


    ‘Ja, daar gaat-ie dan!’


    En Johnnie McGregor stortte zich eensklaps naar voren. Hoe verwacht ook verraste zijn aanval me en Brick slaakte een kreet van verbazing en angst. Een zo tijgerachtige snelheid en lenigheid scheen onmogelijk van een zo logge zwaargebouwde man. Maar met onweerstaanbare kracht schoot McGregor naar voren en zijn mes flitste als de kling van een zwaard. We konden ze door de lucht horen zoeven... de hand en het mes. Maar Mex was al weg. Met verbluffend gemak ontweek hij de ene stoot na de andere, niet met grote sprongen, maar met soepele elastische bewegingen.


    En toen zag ik eensklaps ook zijn mes flitsen en McGregor deinsde vloekend terug. Op zijn linkerbovenarm was een klein rood smeurtje zichtbaar.


    ‘Dat was de eerste waarschuwing, Johnnie,’ grijnsde Mex. ‘En de tweede zal niet lang op zich laten wachten!’


    ‘Jij vuile rat!’ donderde McGregor en opnieuw naar voren springend gleed hij uit, verloor zijn evenwicht en sloeg als een blok op de grond neer. Mex sprong toe met de gewichtloosheid van een dwarrelend blad in de wind en een ogenblik dacht ik dat hij van de kans gebruik zou maken en zijn tegenstander het mes tot aan het heft in de rug planten. Maar het enige wat hij deed, was Johnny een joviaal klapje tussen de schouders geven met zijn linkerhand.


    ‘Tik, jij bent 'm!’ lachte hij. ‘Maar de volgende keer snijd ik je keel aan en dan kun je desgewenst nog opgeven!’


    Maar Johnnie McGregor dacht niet aan opgeven. Met een waarlijk dierlijk gebrul stortte hij zich weer naar voren, hakkend en stotend en hauwend naar die ongrijpbare schim.


    En weer flitste Mex' mes even als een schroeiende bliksemstraal en weer deinsde McGregor wankelend terug, een hand tegen zijn bloedende keel geslagen, met uitpuilende ogen. Doodsangst scheen nu zijn krachten te verlammen. Hij zonk op een knie neer, snakkend naar adem. Want ook al was het gevecht nog maar pas aan de gang, toch had het al veel van zijn krachten geëist met al die wilde en vergeefse stormaanvallen die hij had gemaakt. En Holles? Hij was even koel en rustig als iemand die een avondwandelingetje maakt na het eten.


    ‘Dat was de tweede waarschuwing, ouwe jongen,’ voegde hij zijn tegenstander toe. ‘Nu gaat het pas echt menens worden.’


    Hij sprak die laatste woorden met enige stemverheffing uit en de toon die in zijn stem kwam, deed me huiveren. Ik zag de grote McGregor als met tegenzin en dralend overeind komen, de voeten wijdbeens in de grond plantend.


    ‘Goed zo,’ zei Holles met een meedogenloos lachje. ‘Blijf maar mooi stil staan voor de beslissende stoot, Johnnie. Ik kom er al aan!’


    En lichtvoetig als een balletdanser danste hij naar zijn vijand toe. Van zijn lichte staat van dronkenschap was niets te bespeuren, was trouwens gedurende het hele gevecht niet te bespeuren geweest.


    Hoewel McGregor zijn lesje inmiddels wel geleerd had ten aanzien van de katachtige snelheid door Holles aan de dag gelegd, scheen diens onverschillige, bijna beledigend triomfantelijke nadering hem te tarten tot een laatste wanhopige krachtsinspanning. Met een schor gebrul sprong hij naar voren en de ogen wijd opengesperd van ontzetting zag ik hoe hij als het ware in het mes van zijn tegenstander dreigde te lopen... en toen gebeurde het onvoorstelbare. Mex gleed uit, verloor zijn evenwicht en rolde over de grond !


    Verlamd van afschuw keek ik toe. Iets zei me dat McGregor zich nooit aan de afspraak van eerlijk spel zou houden, de afspraak die hem zelf meerdere malen het leven had gered in de loop van het duel. Met een wilde kreet van verrukking en verbijsterde verrassing wierp McGregor zich nu met zijn volle gewicht op de gevallen man. En ik zag hoe zijn monsterachtige handen Holles bij de keel grepen en een roffel sloegen met zijn hoofd op de grond.


    Even werd alles zwart voor mijn ogen. Toen ik weer bij zinnen kwam, rende ik naar de revolver die Holles had afgelegd alvorens de strijd te beginnen.


    Maar ik was veel te laat. Brick was als aan de grond genageld blijven staan en met een ware tijgersprong wierp McGregor zich op de Colt en plukte die vlak onder mijn hand weg.


    Hij was heer en meester van de situatie begreep ik, terwijl ik voor hem terugdeinsde met een zorgelijke blik op de roerloos in het gras uitgestrekte Holles.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Mijn brein kon het gebeurde nog altijd niet vatten. De grote Arthur Holles had me onoverwinlijk toegeschenen en nu lag hij daar uitgestrekt in het groene gras, slap en machteloos en nauwelijks groter dan een kind !


    En nog nooit had ik een man gezien zo onmenselijk wraakgierig als de grote McGregor. Aan puur toeval en lafhartig verraad had hij zijn overwinning te danken, maar dat speelde geen enkele rol voor hem. Hij sprong terug naar de roerloze gestalte en knielde erbij neer, met zijn ene hand naar de keel klauwend, terwijl hij met de revolver in de andere ons op een afstand hield.


    Ondanks de dreiging van die revolver kon ik me niet langer bedwingen. ‘Raak hem niet aan, McGregor! Jij gemene bruut en verrader!’ schreeuwde ik. ‘Als je het waagt hem aan te raken, stuur ik duizend man achter je aan!’


    ‘Bah!’ snauwde McGregor. ‘Praat geen onzin, man. Wat zijn trouwens duizend man als jij, vergeleken bij een zoals hij?’


    Weer klauwde zijn vrije hand naar Holles' keel. Ik kon het niet langer aanzien en sprong naar voren. ‘Laat hem met rust, McGregor! Laat mij voor hem zorgen. Hij is trouwens toch al dood.’


    ‘Helemaal niet,’ zei McGregor. ‘Hij is geen juffershondje. Maar hij gaat er wel aan, anders kan ik mezelf wel afschrijven!’


    En opnieuw zag ik McGregors grote hand naar de keel van zijn slachtoffer klauwen.


    ‘Hou op, McGregor!’ krijste ik. ‘Brick, help dan toch!’


    Maar de gokker, hoewel zeker geen lafaard, antwoordde: ‘Hij heeft ons onder schot en zelfs als dat niet het geval was, wat zouden wij samen dan nog tegen zijn oerkracht moeten beginnen?’


    ‘Johnnie McGregor,’ zei ik plechtig, ‘als je hem nu vermoordt nadat hij je van de strop heeft gered en de kans gegeven op een eerlijk gevecht om je leven, dan zal je naam vervloekt en gehoond worden in al die bergen hier. Dan zul je uitgestoten worden als een paria. Dan zal de legende die je hebt weten te bouwen, doodgezwegen worden of alleen maar met afschuw genoemd.’


    Ik zag dat ik een gevoelige snaar geraakt had, want zijn klauwende hand liet die slanke keel langzaam los. Hij wierp me een geïrriteerde blik toe als een man die zich ergert aan de stem van zijn eigen geweten.


    ‘Het is toch zeker mijn leven of het zijne,’ zei McGregor bijna verontschuldigend. ‘Wat moet ik anders doen?’ Er verscheen eensklaps een listige blik in zijn ogen. ‘Jullie tweeën zijn trouwens de enige getuigen,’ vervolgde hij. ‘Ik hoef deze trekker maar twee keer over te halen en er zullen helemaal geen getuigen meer zijn.’


    ‘Dat zul jij niet doen, Johnnie,’ zei ik met veel meer zekerheid dan ik in werkelijkheid voelde. ‘Jij bent geen lafhartige moordenaar. Het is niet door moord dat je je die legendarische naam hebt verworven.’


    Hij loerde me aan, het gezicht verwrongen als van iemand ten prooi aan een verschrikkelijke innerlijke tweestrijd.


    Eensklaps stootte hij uit: ‘Het joch heeft zich sportief gehouden. En dapper ook.’


    Ik haastte me van die kleine bres gebruik te maken.


    ‘Dat heeft hij zeker, Johnnie. Er is moed nodig om het tegen een knaap als jij op te nemen!’


    Hij accepteerde die grove vleierij met een hoofdknikje.


    ‘Sportief,’ herhaalde hij, ‘en dapper.’


    ‘Zeg dat wel, Johnnie!’


    ‘Ik breng hem zelf wel naar huis,’ zei McGregor eensklaps en hij hees Holles' slappe gestalte op zijn schouder en beende met grote passen naar het kamp terug.


    Het was natuurlijk een uiterst riskante zaak voor McGregor zich weer in Dorking Hollow te vertonen. De strop had daar al bijna om zijn nek gelegen. En toch scheen de reus zich niets van het gevaar aan te trekken.


    Brick en ik volgden hem op een drafje. Recht de helling liep hij op, blijkbaar uitstekend op de hoogte van de ligging van de hut waarin de jonge Holles en zijn kornuiten onderdak hadden gevonden. En terwijl hij met lange schreden naar de hut beende, zag ik in de verte een groepje van zes ruiters naderen. Ze volgden de rivieroever waarlangs het duel had plaats gevonden, maar toen ze ons ontdekten wendden ze hun paarden en zetten koers naar ons toe.


    Blijkbaar was het bestuur van de burgerwacht alsnog tot de conclusie gekomen dat het - koninklijk gratierecht of niet - waanzin was iemand als Johnny Mc- Gregor een ontsnappingskans te geven.


    De grote Johnny McGregor had het gevaar inmiddels zelf ook ontdekt en met een kreet van woede en schrik versnelde hij zijn schreden. Het was verbazingwekkend de snelheid te zien waarmee hij zich wist te verplaatsen. Maar wat me nog veel meer verraste was het feit dat hij zijn last niet achterliet, ondanks het snel naderende gevaar. Met de slappe gestalte van de jonge Holles nog over zijn schouder haastte hij zich naar de deur van de hut, schopte die open met een van zijn enorme voeten en verdween naar binnen.


    Van wat er daarbinnen gebeurde, ben ik zelf geen ooggetuige geweest, maar ik heb er me een vrij nauwkeurig beeld van kunnen vormen aan de hand van verklaringen van anderen.


    Toen McGregor het huis binnenbeende, trof hij daar een zestal leden van Holles' keurtroepen slapende aan, terwijl anderen er wat werkeloos rondhingen of bezig waren met een spelletje poker, dat bijna onafgebroken dag en nacht doorging in dat huis.


    Allen, kaarters, rondhangers en slapers vlogen echter overeind toen Johnnie McGregor binnen kwam vallen met zijn vrachtje. Iedere man stond al met zijn schietijzer klaar, maar er werd geen schot gelost toen men op McGregors schouder het slappe lichaam van de chef ontdekte. Ze zagen Johnnie de deur dicht knallen op hetzelfde ogenblik dat drie kogels afgevuurd door de achtervolgende ruiters zich er doorheen boorden. Een van die kogels sloeg de pijp uit de mond van Christy Munn, een van de meest vooraanstaande leden van Holles' posse.


    ‘Houdt ze terug!’ brulde de reus, Holles op een kooi deponerend en in een en dezelfde beweging naar een hagelgeweer graaiend. ‘Houd ze tegen, jongens!’


    Houd ze tegen? Wie tegenhouden?


    Holles' mannen vermoeiden hun brein niet met vruchteloze vragen. Het enige wat ze beseften was dat McGregor, hoewel een veronderstelde vijand, met het hulpeloze lichaam van hun chef was komen binnen sjouwen en dat hun huis werd aangevallen.


    Ze smeten de deur die McGregor had gesloten, wijd open en een vijftal, onbevreesd voor eventueel revolvervuur rende naar buiten. Daar stootten ze op de juist gearriveerde voorhoede van de achtervolgers.


    ‘We moeten McGregor hebben !’ eiste Canada Harry, de leider van het groepje op hoge toon.


    Christy Munn, de gebroken pijpesteel nog tussen zijn tanden, zei scherp: ‘We moeten hier niks, Canada. Waarom voor de duivel zouden we jullie McGregor of wie dan ook moeten uitleveren? En wie voor de duivel heeft een kogel door die deur gejaagd!’ Meer ruiters kwamen inmiddels toestromen, klaar om in actie te gaan. Een deel ervan reed door naar de achterzijde van de hut om te verhinderen dat McGregor langs die kant zou ontsnappen. En Holles' mannen trokken zich langzaam terug naar de voordeur, de handen dicht boven de holsters.


    ‘McGregor heeft Holles afgetuigd,’ zei Canada Harry, beseffend dat een korte verklaring, geen overbodige luxe was. ‘En nu komen wij McGregor halen. Vervloekt, Christy, we staan toch zeker aan jullie kant! We hebben toch niks tegen jullie.’


    ‘Ik heb een fatsoenlijke vraag gesteld,’ zei Christy. ‘Ik heb gevraagd: ' Wie heeft een kogel door die deur gejaagd ?' Krijg ik daar onderhand nog antwoord op?’


    ‘Stang je nou niet op,’ zei Canada sussend. ‘Er is alleen maar op McGregor geschoten, meer niet!’


    ‘Zo maar bij niets vermoedende mensen de huiskamer binnen schieten, noem jij dat niks ?’ brieste Christy. ‘Ik vraag het je voor de laatste keer... wie heeft er bij ons naar binnen geschoten? Ik heb een persoonlijke reden om het te willen weten.’


    Toen hij geen antwoord kreeg op deze agressieve vraag, stapte Christy met zijn kornuiten het huis weer binnen en smeet de deur voor de gezichten van de ruiters dicht.


    McGregor was zo verstandig geweest zich niet te laten zien.


    ‘Dank je, jongens,’ zei hij nu. ‘Ik wist wel dat jullie een goede daad voor Arthur niet onbeloond zouden laten. Voor hetzelfde geld had ik hem daar kunnen laten liggen sterven, maar...’


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Christy Munn scherp.


    Er klonk luid tumult buiten het huis en Munn stapte naar de deur en brulde: ‘Maak dat je weg, komt! We hebben hier niks voor jullie. Alleen maar kogels als het moet. Ik waarschuw niet meer!’


    En de ruiters stoven met gezwinde spoed uiteen om op veilige afstand van de hut een conferentie te beleggen. Anderen voegden zich bij hen vanuit de stad en het groepje groeide snel aan tot een klein leger.


    In het huis herhaalde Christy Munn zijn vraag: ‘Wat is er gebeurd?’


    McGregor begreep onmiddellijk dat niemand hier op de hoogte was van de rechtszitting en wat daar allemaal uit voortgevloeid was. Als voormalige bandieten hadden ze weinig contact met de kampbewoners en McGregor begreep dan ook dat hij betrekkelijk vrijuit kon spreken. Hij bracht een redelijk waarheidsgetrouw verslag uit van zijn terdoodveroordeling, Mex’ interventie op het laatste nippertje en het daarop volgende duel. Hij liet zelfs de wonden zien hem door zijn tegenstander toegebracht en prees diens ongelooflijke snelheid in alle toonaarden. Hij verontschuldigde zich voor het feit dat hij Holles om zijn eigen leven te redden een beetje hardhandig had moeten aanpakken en sprak zijn hoop uit van een spoedig en algeheel herstel. En inderdaad was Holles inmiddels alweer een beetje bij gekomen, hoewel op zijn gezicht en in zijn ogen de sporen van wat hij had doorstaan nog duidelijk af te lezen waren.


    ‘Zijn hersenpan heb je niet ingeslagen,’ merkte de man die de gevallen held verzorgde op. ‘Maar veel heeft het niet gescheeld. Een beetje kalmer had ook wel gekund, Johnnie!’


    ‘Ik heb hem amper aangeraakt, eerlijk, jongens!’ zei Johnnie. ‘Maar hij is niet erg sterk, snap je? Alleen maar razend snel. Daar heb ik in mijn consternatie niet aan gedacht. Ik heb hem aangepakt zoals ik harde noten als jullie zou proberen te kraken.’


    Deze uitleg viel in goede aarde, omdat ze tegelijk een complimentje aan zijn en aan hun kracht inhield.


    En op datzelfde moment werd er autoritair op de deur geklopt. Iemand deed open en daar stond Avery Lucas aan het hoofd van zeker vijftig man. Hij kwam namens de stad de onmiddellijke uitlevering van McGregor eisen. De hele stad was in rep en roer en eiste onmiddellijke berechting van de formidabele bandiet nu het gerucht de ronde deed dat hun grote beschermheilige Arthur Holles dood of op sterven na dood was en de verschrikkelijke McGregor op vrije voeten rondliep.


    Het was Christy Munn die de boodschap in ontvangst nam. Hij had nog steeds de smoor in over het feit dat de een of andere onverlaat hem zijn dierbare pijp uit de mond had geblazen.


    ‘Heren, vergis ik me als ik zeg dat Johnnie McGregor zich in deze woning bevindt ?’ begon Lucas vormelijk.


    Christy Munn bleef de spreker aankijken, maar zijn woorden waren tot de mannen achter hem gericht.


    ‘Hij heeft ons gepromoveerd tot heren,’ zei Christy Munn. ‘Hartelijk bedankt voor de grote eer, Lucas.’ Lucas liep rood aan van woede. Hij had de laatste tijd veel over zijn kant moeten laten gaan. Zijn min of meer gedwongen abdicatie als koning van Dorking Hollow, allerlei kritiek die over zijn hoofd was uitgestort en vandaag als klap op de vuurpijl, de eigengereide dictatoriale wijze waarop King Stork McGregor aan het bestuur van de burgerwacht had weten te ontfutselen... met rampzalige gevolgen !


    Hij besloot dan ook een ferme houding aan te nemen.


    ‘Ik ben niet hierheen gekomen voor een buurpraatje,’ zei Lucas. ‘Ik ben gekomen om McGregor mee te nemen en ik eis van je dat je hem onmiddellijk uitlevert!’


    ‘Wel, wel,’ zei Christy Munn met onverholen spot. ‘Hij is niet gekomen voor een buurpraatje, jongens!’


    Avery Lucas slaagde erin zich te beheersen, maar het kostte hem moeite.


    ‘Munn,’ zei hij, ‘ik wil geen onaangenaamheid met je. Je ziet dat ik de overmacht heb!’


    ‘De overmacht?’ zei Munn met een minachtende blik op de schare achter Lucas. ‘Noem je dat een overmacht, dat uitschot?’


    Een wild gebrul van woede ging op onder de mannen, maar Munn vertrok geen spier. Hij zei: ‘Ik heb je iets te zeggen, Lucas.’


    ‘Je vraagt om moeilijkheden, voor jezelf en voor je vrienden,’ zei Lucas. ‘Maar goed, ik zal naar je luisteren.’


    ‘Bedankt,’ zei Lucas smalend. ‘Ik heb je iets te zeggen over een pijp, een originele Bruyère en de beste die ik ooit gehad heb. Acht jaar lang heb ik die pijp gehad en ik was er echt aan gehecht en nou heeft een van die klootzakken van je die pijp uit mijn bakkes geschoten. Wijs me die klootzak aan, zeg ik je. Laat hem naar voren komen, dan kan ik met hem afrekenen. En als dat geregeld is, kunnen we het misschien eens over McGregor hebben.’


    ‘Munn,’ zei Lucas, ‘het schijnt er je om begonnen te zijn ons opzettelijk te dwarsbomen. Daarom sommeer ik je ons McGregor onmiddellijk uit te leveren!’


    En op dat moment mengde McGregor zich listig in het gesprek met de woorden: ‘Hoor eens, jongens, ik weet dat jullie me willen beschermen tegen die jakhalzen die zoveel van onze kameraden opgeknoopt hebben. Vanmorgen hebben ze Ollie McGuire en Sam Josephs nog naar de andere wereld geholpen. Ik weet dat jullie achter me staan, maar ik zou voor geen geld van de wereld willen dat jullie door mij in de narigheid zouden komen. Ga maar opzij en laat me door. Dan zullen we weleens zien of ze mans genoeg zijn om met me af te rekenen!’


    En hij stapte met zijn revolver in de hand naar de deur, maar verscheidene handen duwden hem onmiddellijk terug.


    ‘Hou je mond, Johnnie,’ zei Munn. ‘Ik werk dit zaakje af en als de regeling je niet aanstaat, dan kun je later zelf nog doen wat je wilt. Maar zolang als ik geen genoegdoening krijg voor mijn pijp, zullen zij die niet krijgen voor McGregor. Dat zeg ik en dat meen ik.’


    ‘Is dat je laatste woord?’ vroeg Lucas, bleek van verontwaardiging. En uit het luid gebrul dat opging uit de kelen van de mannen in de hut bleek zonneklaar dat ze als een man achter Christy Munn stonden tegen het hoofd van de burgerwacht.


    In arrenmoede gooide Lucas het over een andere boeg.


    ‘Is Arthur Holles nog in leven?’ vroeg hij.


    ‘Dank zij McGregor wel.’


    ‘Dank zij McGregor ?’ echode Lucas. ‘Dank zij de man die Holles een eerlijk gevecht beloofd heeft, die zelf door Holles is gespaard toen hij hulpeloos op de grond lag en die toen op een lafhartige manier gebruik gemaakt heeft van de kans Holles eronder te krijgen? Dank zij McGregor zeg je?’


    ‘Hé, Johnnie,’ zei Munn. ‘Er wordt aardig over je gekwaaitongd hier.’


    ‘Ik hoor hem wel,’ zei McGregor. ‘Geef hem eens even aan, jongens!’


    En hij sprong naar voren, maar de mannen in de hut stonden nu volledig aan zijn kant en wilden niet dat hij zich zou blootstellen aan het overmachtige vuur van de schare daarbuiten. En dat kwam hem natuurlijk heel goed in zijn kraam te pas !


    ‘Dit is dus je antwoord ?’ zei Lucas bevend van woede.


    ‘Dit is mijn antwoord, Lucas. Stop het maar in je pijp en rook het op!’ zei Munn met een laatste toespeling op zijn vernielde kleinood.


    ‘Mannen,’ zei Lucas bijna plechtig, ‘dan zal ik opdracht moeten geven het vuur op jullie huis te openen!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Op de keper beschouwd was het een loos en zinloos dreigement. Want in de eerste plaats was er, afgezien van wat struikgewas, in een kring van zeker vijfhonderd schreden rond het huis geen enkele behoorlijke dekking te vinden en bovendien had de jonge Holles bij de door hem doorgevoerde verbouwing en uitbreiding de hut in een ware vesting veranderd, compleet met schietgaten en loopgraven. Het behoeft dus geen betoog dat Lucas' dreigement met een gejoel van spot en minachting beantwoord werd. Munn loodste de mannen achter zich naar binnen en smeet toen de deur voor Lucas' gezicht dicht met de woorden: ‘Jullie hebben tien seconden om je uit de voeten te maken, Lucas. Daarna openen wij het vuur!’


    Die tien seconden werden gretig benut. Op hetzelfde moment dat de deur zich sloot werden geweerlopen naar buiten gestoken door de reten en schietgaten van de hut en bij die aanblik wierp de hele schare zich op de paarden en zocht met gezwinde spoed een goed heenkomen, tot nog groter haast aangespoord door een paar hen achterna gezonden kogels. Eenmaal op veilige afstand hielden ze hun paarden in en verzamelden zich voor een krijgsraad. Ook ik woonde die krijgsraad bij, hoewel ik zo buiten adem was na in volle vaart van die helling afgesprint te zijn - zonder paard - dat ik de eerste tien minuten geen woord kon uitbrengen.


    We waren woedend op alles en op iedereen - op Holles omdat hij ons indirect in deze precaire situatie had gebracht, op de grote McGregor omdat hij erin was geslaagd Holles' keurkorps tegen ons in het harnas te jagen, op ons zelf omdat we ons als makke schapen hadden laten verjagen door dat handjevol resolute kerels in hun kleine fort en vooral ook op Lucas omdat hij de onderhandelingen op een zo dwaas dictatoriale manier had gevoerd.


    Groter echter nog dan onze woede was onze angst dat de bandieten in de bossen hun schrikbewind zouden hervatten zodra het nieuws tot hen doordrong dat de formidabele King Stork buiten gevecht was gesteld.


    We hadden ogenblikkelijk een nieuwe Holles nodig, wilden we niet opnieuw in dezelfde verschrikkelijke situatie verzeild raken waarvan we door zijn toedoen sinds kort waren bevrijd. Maar waar een andere Holles te vinden? Genieën zijn nu eenmaal dun gezaaid.


    Na veel heen en weer gepraat kwam iemand met het voorstel dat ik die altijd een vriend en min of meer een vertrouweling van Holles geweest was, naar de hut zou gaan om te trachten de besprekingen met het garnizoen te heropenen.


    Zo mogelijk zou ik moeten trachten hen Holles uit handen te spelen. Misschien waren ze die hulpeloze gewonde liever kwijt dan rijk en als we hem eenmaal terug hadden, zouden we wel zorgen hem in de kortste keren weer op de been te krijgen.


    Het tweede besluit dat werd genomen was zonder uitstel een grote muilezelkaravaan samen te stellen en die diezelfde nacht nog op pad te sturen in de hoop dat de bandieten in de bossen nog niet op de hoogte waren van de nieuwe moeilijkheden die in Dorking Hollow waren gerezen. En die zelfde avond nog vertrok een machtige, zwaar bewaakte karavaan onder de persoonlijke leiding van Avery Lucas - vreemd dat we als maar vertrouwen bleven stellen in deze oprechte maar in feite onbekwame man!


    De karavaan vertrok dus en wij wachtten in angstige spanning de resultaten af. De volgende morgen kregen we het eerste nieuws van de karavaan en het was allesbehalve opbeurend. Want bij het eerste ochtendlicht keerde een uitgeput gewond man te voet terug. Hij meldde dat de karavaan vijftien mijl buiten het kamp door een roversbende was overvallen en in tweeën gebroken. Avery Lucas had zich met het voorste deel vechtende teruggetrokken door de bossen, maar het achterste deel was door de rovers buitgemaakt en onze zegsman deelde ons mee dat hij drie van zijn kameraden had zien sneuvelen terwijl anderen gewond geraakt waren. Zelf was hij er op het nippertje in geslaagd dekking te vinden en na zijn wonden zo goed en zo kwaad mogelijk verbonden te hebben, had hij zich naar Dorking Hollow teruggesleept.


    Onze zegsman verloor het bewustzijn voordat hij zijn relaas geheel had voltooid. Maar hij had al genoeg gezegd. Onze ergste vrees was bewaarheid geworden. En ik herinner me een man met een stem die als een smeekbede was, te horen zeggen: ‘God geve Arthur Holles aan Dorking Hollow terug! Zonder hem zijn we reddeloos verloren!’


    Dat bracht me ertoe mijn laatste aarzelingen opzij te zetten en me naar de hut te begeven. Uit de bosjes komend kondigde ik mijn komst door een waarschuwingskreet aan en ik kreeg antwoord dat ik door kon komen. Met een tintelend angstgevoel zette ik mijn weg voort; een geweer was door een schietgat naar buiten gestoken en de zwarte loop bleef me aankijken als een dreigend oog.


    Bij de deur aangekomen slaakte ik een zucht van verlichting en zei dan: ‘Ik kwam naar de gezondheidstoestand van Holles informeren.’


    De deur werd terstond geopend.


    ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ik.


    ‘Zeker wel,’ antwoordde Christy Munn die de leiding overgenomen scheen te hebben bij ontstentenis van Arthur Holles.


    Ik stapte binnen en wierp een ietwat schuwe blik om me heen. De mannen waren er allemaal, een formidabel groepje en de eerste op wie mijn blik viel, was de reus McGregor die heel onschuldig paardenhaar tot een toom zat te vlechten.


    Anderen zaten te praten en te roken en een aantal hield zich onledig met het onvermijdelijke pokerspel.


    De mannen begroetten me niet onvriendelijk en ik beantwoordde hun groet en vroeg dan naar Holles.


    ‘Ik ga wel even mee,’ zei Christy Munn.


    Ik zou liever alleen gegaan zijn, maar ik kon dit escorte moeilijk weigeren. En hij ging me voor uit de grote slonzige woonkamer naar een klein zijvertrek waar ik Holles op een kooi aantrof, de ogen gesloten, het gezicht zo bleek en afgetrokken, dat ik ervan schrok. Hij keek verschrikt op toen Munn met brute luidruchtigheid zei: ‘Hier is een van je speelkameraadjes uit de stad die eens komt kijken hoe je het maakt, Mex!’


    ‘Oh?’ zei Holles. ‘Hallo, Loomis, blij je te zien. Neem plaats. Heb je iets te roken bij je?’


    ‘Als hij dat niet heeft,’ zei Munn met grof sarcasme, ‘kan ik hem geen pijp aanbieden.’


    Die vermaledijde pijp! Die alleen al, scheen al onze hoop de bodem ingeslagen te hebben en Dorking Hollow opnieuw in de bitterste ellende gestort!


    Ik keek de jongeling op wie heel Dorking Hollow zijn hoop had gesteld, zorgelijk aan.


    ‘Je ziet er slecht uit, Arthur,’ zei ik.


    ‘Ik voel me ook een beetje belabberd,’ zei hij. ‘Maar ik zal gauw wel weer op de been zijn. McGregor is de vriendelijkheid zelfve. Hij heeft een Indiaanse dokter voor me op de kop getikt. Weet alles van kruiden af. Die zal me wel op weten te kalefateren.’


    Die woorden verrasten me enigszins, maar toen ik het hoofd omwendde, zag ik in de deuropening een lange schrale gestalte staan, een beetje gebogen door de jaren. De Indiaan wierp me een snelle blik toe en ik meende achterdocht en zelfs een zweem van angst in zijn ogen te lezen.


    Waarom zou hij bang van me moeten zijn? Of achterdochtig ?


    ‘Wat doet hij voor je?’ vroeg ik.


    ‘Hij mengt het afschuwelijkste brouwseltje dat ik ooit van mijn leven geproefd heb,’ antwoordde Holles met een glimlachje. ‘En als ik het gedronken heb, voel ik me zo gezond als een vis. Maar later als het uitgewerkt is, merk ik dat ik de oude nog niet ben en dat ik het nog een poosje kalm aan zal moeten doen.’


    Zijn gezicht en zijn flauwe ogen stonden me echt niet aan en ik zei behoedzaam: ‘Misschien zou het toch wel wenselijk zijn ook eens een andere dokter naar je te laten kijken, Holles. Er moet er hier een in het kamp rondlopen die heel goed moet zijn. Als ik hem kan vinden zal ik hem eens meebrengen. Daar heb je toch zeker geen bezwaar tegen, Munn?’


    ‘Maar, kerel,’ zei Munn joviaal, ‘we willen toch zeker niets liever dan de ouwe Mex weer zo vlug mogelijk op de been zien. Breng die dokter maar mee. Breng maar zoveel dokters mee als je wilt!’


    Ik bedankte hem en me weer tot Holles wendend, vervolgde ik: ‘Tot mijn spijt heb ik een nare boodschap voor je, Arthur. De roversbenden in de bossen hebben de kop weer opgestoken.’


    ‘Ja? Dus ze hebben nog geen leergeld genoeg gegeven, hè?’ zei Holles en iets van het oude vuur brandde even in zijn ogen.


    ‘Blijkbaar niet. Ze hebben een grote karavaan uiteengeslagen en God mag weten voor hoeveel duizenden dollars ze buitgemaakt hebben!’


    ‘De lage honden,’ zei Holles. ‘Ze zijn er natuurlijk achter gekomen dat ik niet goed ben. Maar ik zal je zeggen wat ik zal doen, ouwe jongen. Christy kent de weg in de bossen bijna even goed als ik. En ik zal hem in mijn plaats met de jongens op pad sturen. Dan zullen ze er daar wel heel gauw achterkomen dat Dorking Hollow nog van zich af weet te bijten, ook al ben ik dan zelf tijdelijk buiten gevecht gesteld. Wat vind je ervan, Christy?’


    ‘Waarom niet?’ zei Munn. ‘Ik denk dat we ze het vuur toch wel na aan de schenen zullen kunnen leggen, ook al ben jij er niet bij, Mex!’


    ‘Bespreek het maar met de jongens,’ zei Holles. ‘Werk een plan uit, dan zal ik de nodige adviezen wel geven. Weet je ook wie de leider was van de bende die de karavaan heeft aangevallen, Loomis?’


    ‘Niet zeker. Er is maar één man teruggekomen tot dusverre. Hij zegt dat volgens hem een zekere Leveret de leider was.’


    ‘Andy Leveret!’ murmelde Holles. ‘Dus die heeft de grote broek aangetrokken, hè? Ik kan me de tijd nog herinneren dat hij nauwelijks goed genoeg was om als staljongen te fungeren in een van hun kampen!’


    ‘Toch moet je Leveret ook weer niet onderschatten,’ merkte Munn op. ‘Een vechtjas is hij niet, dat geef ik je graag toe, maar voor wat het denkwerk betreft, staat hij zijn mannetje.’


    ‘Ik wou dat ik maar eens een halve dag mijn bed uit kon, dan zou ik weleens laten zien of Andy Leveret zijn mannetje staat!’ zei Holles venijnig.


    ‘Dat zou heel Dorking Hollow wel willen,’ viel ik hem hartgrondig bij. ‘Maar we zullen wel zorgen dat we je gauw weer op de been hebben. Ik begrijp trouwens toch niet goed,’ voegde ik er peinzend aan toe, ‘dat je zoveel hinder blijft ondervinden van die optater die je van McGregor hebt gekregen, hoe sterk hij ook mag zijn.’


    ‘Misschien zijn de hersens wel beschadigd, ik weet het ook niet,’ antwoordde Holles. ‘Vraag het de Indiaan eens. Misschien kan hij het wel zeggen.’


    Ik wendde me naar de deuropening, maar de ‘dokter’ bleek al weer verdwenen. Ik kan overigens niet zeggen dat de Indiaan een bijster gunstige indruk op me gemaakt had.


    Ik zei: ‘Ik zal wel zorgen dat je een echte dokter krijgt, Holles. Zodra ik hem gevonden heb, kom ik met hem hierheen.’


    Met die woorden nam ik afscheid en ondanks zijn opgeruimde glimlachje vertrok ik met een bezwaard hart. Ik had het gevoel dat er iets niet pluis was in dat huis. En het glimlachje dat McGregor me toewierp toen ik door de woonkamer ging was veel te minzaam en onschuldig naar mijn zin.


    Ik ging onmiddellijk op zoek naar de dokter. Op zijn claim was hij niet te vinden, maar ik kreeg daar te horen dat hij waarschijnlijk wel op jacht zou zijn.


    ‘Als de idioot maar niet in handen van de bandieten gevallen is,’ zei ik bij mezelf en ging naar Avery Lucas om verslag uit te brengen. Een aantal van de kampoudsten was in zijn gezelschap en ze luisterden aandachtig naar wat ik te zeggen had. Na het gebruikelijke gedelibereer, werd besloten dat bescherming onder leiding van Christy Munn in elk geval beter was dan helemaal geen bescherming, maar dat het een zaak van leven of dood was voor het kamp Arthur Holles weer zo spoedig mogelijk op de been te hebben.


    Naarstig ging ik derhalve weer op zoek naar de dokter. Hij heette Cochrane en hij had ook een bijnaam, maar die is me ontschoten. Hij was gekomen om zilver te winnen en hij was erin geslaagd een heel goede claim op de kop te tikken. Maar hij was veel te lui om veel werk te verzetten en hij bracht het merendeel van zijn tijd door met de jacht op klein wild en gevogelte waaraan hij zijn hart had verpand.


    Ditmaal had ik echter meer geluk, want ik slaagde erin Cochrane binnen het uur te vinden. Hij was juist teruggekeerd in zijn hut en stond daar met een hele ris vogels, want hij had een fortuinlijke jacht gehad. Hij wilde er een heel verhaal over ophangen, maar ik was hem voor en legde hem de hachelijke situatie waarin Dorking Hollow zich bevond in korte trekken uit. Als een van de onzen had hij er alle begrip voor dat het van uiterste belang voor ons was Holles zo spoedig mogelijk weer op de been te krijgen en zijn jachtbuit latend voor wat ze was, waste hij zijn handen, pakte een kleine tas met instrumenten en medicamenten en zei dat hij klaar was om met me mee te gaan.


    ‘Maar,’ merkte hij op toen we samen de heuvel die naar het huis leidde beklommen, ‘zou er een speciale reden kunnen zijn waarom die knapen Holles daar graag ziek in die kooi zouden willen houden?’


    Die vraag verbaasde me zo dat ik met een ruk op mijn schreden bleef staan, maar na enig nadenken schudde ik het hoofd.


    ‘Wat voor een reden zou dat in 's hemelsnaam moeten zijn, Cochrane?’


    ‘Dat weet ik niet! Dat weet ik niet!’ antwoordde hij. ‘Maar te oordelen naar jouw woorden lijkt de hele zaak me heel eigenaardig, om niet te zeggen verdacht. Het heeft echter geen zin de diagnose te stellen, voordat we de patiënt hebben gezien. Laten we opschieten. Het geval begint me te interesseren!’


    En met versnelde schreden zetten we onze weg naar de hut waar de grote Arthur Holles ziek lag voort.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Toen ik op de deur van de hut aanklopte, herkende ik in de stem die me binnenriep het machtige stemgeluid van Johnnie McGregor.


    Ik zei na de deur geopend te hebben: ‘Ik heb dokter Cochrane bij me. Kan hij Holles zien?’


    ‘Even wachten,’ zei McGregor. ‘Als de jongen niet slaapt, kun je bij hem binnen.’


    Hij stak zijn hoofd door de deuropening van het zijvertrek en knikte ons vervolgens toe, de dokter een scherpe blik toewerpend. ‘Je kunt binnen,’ zei hij. ‘Als je je vak verstaat tenminste. Ben je praktizerend arts, Cochrane?’


    ‘Dat ben ik geweest,’ zei de dokter. ‘Maar ik ben ermee opgehouden toen ik hierheen kwam. Ook in het kamp heb ik echter vaak genoeg medische hulp verleend. Ik heb het echter nog niet verleerd,’ voegde hij er met een schuchter lachje aan toe.


    ‘Dat is je maar geraden ook,’ zei McGregor. ‘Want het is niet de eerste de beste patiënt met wie je vandaag te maken hebt. Mex is een klasse op zich en als er hem iets zou overkomen, zou het je duur te staan komen, vriend.’


    Na deze op dreigende toon uitgesproken woorden leidde hij ons naar de kamer waar Holles lag en terwijl we hem volgden, verwonderde ik me een beetje over de sfeer die in het huis scheen te heersen, zo heel anders dan bij mijn eerste bezoek enkele uren geleden. De blikken die de mannen me toewierpen, hadden iets vijandigs en het was nu McGregor die het hoogste woord scheen te hebben in plaats van Christy Munn.


    Maar ik had andere en belangrijker zaken aan het hoofd en ik zette het vage gevoel van onrust van me af. Tot mijn schrik zag ik de Indiaanse dokter over de kooi van de zieke gebogen staan toen we het vertrek betraden. Want dat Holles ziek en zelfs doodziek was, was zonneklaar. Zelfs in die paar luttele uren had ik ontzettend aan hem verloren! Ik wierp Cochrane een zorgelijke blik toe en hij fronste de wenkbrauwen.


    Zijn vakkundig oog had misschien nog meer gezien dan het mijne.


    De Indiaan hield Holles een glas voor en de patiënt hees zich moeizaam op een elleboog en dronk de helft van het groene spul op. Hij trok even een zuur gezicht en knikte ons dan toe.


    ‘Bekijk hem maar even, doc,’ zei McGregor. ‘Ik kom zo weer terug.’ En hij verliet het vertrek met de Indiaanse dokter.


    Cochrane stapte naar de patiënt toe en drukte hem de hand.


    ‘Ik had niet gedacht dat je er zo slecht uit zou zien,’ zei hij.


    ‘Doe ik dat dan? Ik heb me ook behoorlijk beroerd gevoeld,’ zei Holles. ‘Maar van dat spul van die Indiaan kikker ik telkens weer op. Machtig medicijn is dat, doc.’


    ‘Wel, we zullen je toch maar even onderzoeken,’ zei de dokter.


    Het onderzoek bleek niet bijster gunstig uit te vallen, want de blik die Cochrane me na voltooiing ervan toewierp, zei even duidelijk als woorden: ‘Dit is inderdaad een zeer ernstig geval!’


    ‘En je voelde je gezond op de dag dat je met McGregor gevochten hebt?’ vroeg Cochrane.


    ‘Zo gezond als een vis.’


    ‘Wel,’ zei de dokter, ‘dat ben je nu allesbehalve! Wat is dat voor spul dat je hebt ingenomen?’


    Hij pakte het glas met het groene vocht op en rook eraan.


    ‘Het smaakt afschuwelijk, doc, maar het werkt fantastisch. Ik heb het net pas ingenomen en ik voel me nu al weer kiplekker.’


    En inderdaad had hij al weer wat kleur gekregen en stonden zijn ogen ook helderder.


    De dokter haalde eensklaps een leeg flesje uit zijn tas en goot de inhoud van het glas erin over. Toen knipoogde hij de patiënt toe.


    ‘Dit blijft onder ons, hè?’


    ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei Holles fronsend. ‘Want ik weet zekere dat de Indiaan...’


    Op hetzelfde moment stapte de man in kwestie het vertrek weer binnen en Cochrane had nog juist tijd om het flesje in zijn tas weg te moffelen.


    Daarna zette hij zijn onderzoek voort, opnieuw naar de hartslag luisterend. Tenslotte stond hij op, verbaasd naar de thermometer starend die hij juist had gebruikt.


    ‘Ik kan er met mijn verstand niet bij,’ zei Crochrane binnensmonds. En hij keerde zich om en keek eerst de Indiaan strak aan en vervolgens McGregor die samen met de medicijnman naar binnen gekomen was.


    Toen scheen hij opeens haast te hebben om weg te komen en ik volgde hem naar het woonvertrek. In het voorbijgaan zei ik tegen Christy Munn: ‘En, Christy, gaan de jongens ermee akkoord om onder jouw leiding uit te rijden?’


    Hij glimlachte... op een grimmige, vreugdeloze manier.


    ‘We hebben de zaak nog eens doorgepraat, Loomis,’ zei hij. ‘En we zijn tot de conclusie gekomen dat er een geschikter kandidaat voor het leiderschap is dan ik. Wat had je gedacht van McGregor?’


    Ik keerde me met een ruk om en staarde de reus aan. Hij stond tegen de muur geleund met een uitdagend grijnslachje op het gezicht.


    Mijn intuïtie had me dus niet bedrogen, toen ik dacht die veranderde sfeer te proeven.


    ‘Daar hoor je van op, hè ?’ grijnsde McGregor. ‘De ene dag ben ik rijp voor de strop... en de volgende ga ik voor je rijden. Dat zal je zeker wel niet lekker zitten, hè, Loomis?’


    Maar ik slaagde erin mijn gevoelens te beheersen en zei losjes: ‘Misschien is dat nog niet eens zo’n gek idee. Persoonlijk heb ik niets tegen je, McGregor. Als we ons van onze veiligheid zullen kunnen verzekeren door jou voor ons te laten rijden, dan zal ik de laatste zijn om daar bezwaar tegen te maken.’


    ‘Bedankt voor het compliment en het vertrouwen,’ zei Johnny. ‘Misschien kunnen we het nu nog even over de voorwaarden hebben.’


    ‘Over de voorwaarden?’


    ‘Ja, of over het arbeidscontract als je het zo noemen wilt.’


    ‘Wel, ik moet natuurlijk eerst ruggespraak houden,’ antwoordde ik. ‘Maar ik zie niet in waarom we jou niet dezelfde voorwaarden zouden kunnen bieden die we ook met Holles overeengekomen zijn!’


    ‘Gunstige voorwaarden zei je toch.?’ informeerde de reus met een veelbetekenend grijnslachje naar zijn kameraden.


    Nu wist ik zeker dat er iets niet pluis was en die gedachte deed me extra op mijn hoede zijn.


    ‘Wat wil je?’ vroeg ik.


    ‘Loon naar werken, meer niet,’ antwoordde hij. ‘Het spijt me dat ik het moet zeggen, Loomis, maar tot nu toe hebben jullie de jongens hier op schandalige wijze uitgebuit. Zij het vuile werk voor jullie opknappen en wat kregen ze ervoor ?... Een fooi, een habbekrats! Maar dat feest is nu voorbij. We werken niet meer voor jullie tenzij we er een redelijke beloning voor krijgen.’


    ‘Wat versta je onder redelijk?’ vroeg ik argwanend.


    ‘Wel, met het gevarengeld erbij gerekend zou vijftig procent niks te veel zijn.’


    ‘Vijftig procent!’ schreeuwde ik.


    ‘Maar we willen het onderste uit de kan niet hebben en zijn daarom bereid akkoord te gaan met vijfentwintig.’


    ‘Vijfentwintig procent van de productie van de mijnen !’ vroeg ik verbijsterd en verontwaardigd.


    ‘Dit is ons voorstel,’ zei hij. ‘Je kunt het nemen of niet. Maar het zal niet meer voorkomen dat die arme donders hier uitgebuit worden, terwijl jullie slapende rijk worden, zonder ook maar het minste risico te lopen.’


    ‘Dus je meent dit serieus?’


    ‘Ik ben nooit van mijn leven zo serieus geweest, ouwe jongen.’


    ‘Pas maar op,’ waarschuwde ik hem, ‘dat je de kip die de gouden eieren legt niet afslacht. Maar goed, ik zal je voorstel overbrengen, al kan ik je wel op voorhand zeggen dat ze het nooit zullen aannemen.’


    ‘Geen geld, geen Zwitsers,’ zei McGregor lakoniek en hield de deur voor ons open. Ik wierp nog een laatste blik om me heen en zag aan de vijandige gezichten dat de reus het gehele keurkorps als een man achter zich had weten te krijgen en dat het dwaasheid zou zijn te trachten deze ex-bandieten tot rede te brengen. Het was je reinste chantage, maar wat konden we ertegen doen ?


    ‘Dit zou nooit gebeurd zijn als Holles leider was gebleven van dat stel vrijbuiters,’ zei ik tegen de dokter zodra we buiten stonden.


    ‘Nee,’ beaamde hij, ‘dat was een knaap van een leider.’


    ‘Was?’ riep ik uit. ‘Waarom druk je dat zo uit, Cochrane?’


    ‘Omdat hij ten dode opgeschreven is,’ antwoordde hij.


    ‘Wat ?’ schreeuwde ik in opperste verbijstering en ontzetting.


    ‘Jazeker. Daar hoef je me heus niet zo gek voor aan te kijken.’


    ‘Maar, Cochrane,’ hijgde ik, ‘ik weet wel dat hij er slecht uitziet. Maar een gewone afrossing zelfs van een reus als McGregor...’


    Cochrane bracht me met een opgestoken hand tot zwijgen.


    ‘Wat het is, weet ik zelf niet precies,’ zei hij. ‘Maar ik zal mijn uiterste best doen erachter te komen. En ik bezweer je dat Arthur Holles een ten dode gedoemd man is als hij niet onmiddellijk uit dat huis wordt weggehaald.’


    In sombere gedachten verdiept over deze rampzalige en met zoveel overtuiging uitgesproken mededeling, zette ik mijn weg met Cochrane voort en in de hoofdstraat aangekomen werden we eensklaps verrast door een schurftige zwerfhond die luid blaffend op ons afgestormd kwam uit een van de hutten.


    ‘Ik wil die hond van je kopen, vriend,’ zei Cochrane tegen de man die tegen de deurstijl van de hut geleund stond.


    ‘Neem hem zo maar mee,’ zei de man. ‘Ik ben hem liever kwijt dan rijk. Ik heb hem niet geadopteerd, hij heeft het zichzelf gedaan!’


    Cochrane bond zijn nieuwe aanwinst een touw om de nek en zette zijn weg voort.


    ‘Ben je van plan je praktijk uit te breiden?’ vroeg ik schertsend. ‘Ga je nu ook nog als dierenarts werken?’


    ‘Je weet nooit wat er met een nieuwe remedie te bereiken valt,’ antwoordde Cochrane, zonder zich nader te verklaren.


    Maar bij zijn hut aangekomen nodigde hij me binnen om het experiment gade te slaan. Ik zei echter dat ik eerst verslag uit moest brengen bij de kampoudsten en beloofde later terug te komen.


    Het eerste waarnaar Lucas en de anderen vroegen, was de gezondheidstoestand van Arthur Holles en ik kon alleen maar zeggen dat er iets niet in de haak was, maar dat de dokter nog geen uitsluitsel kon geven. Toen informeerden ze naar de jacht op de bandieten onder de leiding van Christy Munn.


    Wat ik daarover te zeggen had, sloeg bij hen in als een bom. Enkele heethoofden wilden niets liever dan de hut stormenderhand veroveren, maar de meer bedachtzame slaagden er tenslotte in hen tot rede te brengen en hen ervan te overtuigen dat we met de rug tegen de muur stonden. Na veel heen en weer gepraat werd tenslotte besloten dat ik naar de hut terug zou keren met een tegenvoorstel van tien procent. In het uiterste geval mocht ik tot vijftien gaan en in het alleruiterste tot twintig, maar absoluut niet verder. De vijfentwintig procent die McGregor gevraagd had, werd als te schandelijke diefstal beschouwd.


    Met die opdracht sloeg ik de weg naar de hut op de heuvel in en onderweg liep ik even bij Cochrane aan. Ik trof hem in gedachten verdiept in zijn woonkamer aan en de schurftige hond lag aan zijn voeten als in slaap. Bij mijn binnenkomen keek het arme dier even op, sloot echter onmiddellijk de ogen weer en kermde zachtjes.


    ‘Is dat jouw manier om schurft te genezen, Cochrane?’ vroeg ik. ‘Het arme beest is op sterven na dood. Of was het alleen maar een experiment?’


    ‘Niet alleen maar een experiment,’ antwoordde hij met een ernstige klank in zijn stem die me verbaasd deed opkijken.


    ‘Het medicijn dat ik die hond heb gegeven,’ vervolgde hij, ‘scheen aanvankelijk een goede uitwerking te hebben. Hij werd levendig en tierig. Maar geleidelijk werd dat minder en nu lijkt hij me doodziek. Bijna even ziek als de jonge Arthur Holles daar op de heuvel!’


    ‘Verklaar je nader!’ riep ik uit met een vaag vermoeden van de waarheid. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


    ‘Het medicijn dat ik die hond gegeven heb,’ zei hij, ‘is dat groene brouwsel dat onze vriend Holles aan het drinken was toen we bij hem binnenstapten.’ De haren rezen me ten berge en een kille hand scheen zich om mijn hart te leggen.


    ‘Je bedoelt...’ stamelde ik. ‘...die Indiaanse dokter...’


    ‘Die Indiaanse moordenaar kun je beter zeggen.’


    ‘Vergif dus! Waar haalt de schurk de moed vandaan? En welk motief zou hij in 's hemelsnaam kunnen hebben?’


    ‘Herinner je je nog wie die medicijnman daar binnen gehaald heeft?’


    ‘Ja, McGregor,’ zei ik. ‘Maar welk motief zou hij kunnen hebben? Tot een zo infame streek acht ik zelfs McGregor trouwens niet in staat.’


    ‘Vergeet een ding niet,’ zei Cochrane. ‘Als Holles er bovenop komt, kan Johnnie McGregor zichzelf wel afschrijven. Bij een volgend duel zou hij zonder een zweem van twijfel het onderspit delven. En dat risico loopt hij liever niet.’


    ‘Dan is Holles werkelijk een ten dode opgeschreven man!’ riep ik uit, de handen ineenwringend in mijn ontzetting.


    ‘Tenzij we hem uit dat huis kunnen krijgen.’


    ‘Ja, maar hoe?’ Geagiteerd begon ik door het vertrek te ijsberen, bleef dan weer voor Cochrane staan. ‘Luister, Cochrane. Stel dat ik Christy Munn of een van de anderen aan het verstand zou kunnen brengen dat McGregor Holles langzaam aan het vergiftigen is?’  Zou je dat kunnen?’


    ‘Ik kan het in elk geval proberen.’


    ‘Wel, mijn zegen heb je. Misschien lukt het je.’


    Ik verliet zijn hut en haastte me verder. De avond begon te vallen en uit alle huizen straalde warm geel lamplicht terwijl de bewoners zich aan het avondmaal schaarden.


    Ook de mannen in het huis op de heuvel zaten aan het avondmaal en wat voor een! Ik zag reebouten en allerlei gevogelte en wildbraad dat me het water in de mond zou hebben doen lopen als ik niet geheel vervuld was geweest van de wanhopige taak die voor me lag.


    ‘En,’ vroeg de grote McGregor die aan het hoofd van de tafel was gezeten, ‘wat breng je voor nieuws ?’


    ‘Tien procent, Johnnie,’ zei ik. ‘Tot die hoogte zijn we bereid ons te laten bestelen.’


    ‘Bestelen?’ brulde McGregor. ‘Mannetje, je hebt geen achterlijke dwaas voor. En als ze je met geen beter bod hierheen gestuurd hebben, dan kun je meteen weer rechtsomkeert maken!’


    Ik zag dat hij het meende en besloot geen tijd te verspillen aan loven en bieden. Ik zei: ‘McGregor, noem me nu eens ronduit het uiterste bedrag waartoe jullie willen gaan?’


    ‘Dat heb ik al genoemd,’ zei McGregor. ‘We willen het onderste uit de kan niet hebben en zijn bereid met vijfentwintig genoegen te nemen. En daar houd ik me aan. Vijfentwintig of niets.’


    ‘Is dat je laatste woord?’ vroeg ik.


    ‘Absoluut, Loomis.’


    ‘Dan wens ik jullie goedenavond en nog smakelijk eten,’ zei ik en wendde me naar de deur. Maar nog voor ik de knop in mijn hand had, deed de luide kreet: ‘Hé, Loomis, wacht eens even!’ me weer omkeren.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Het was Christy Munn die zich met de zaak had bemoeid.


    ‘Hallo!’ riep ik quasi verbaasd. ‘Heb jij ook nog een stem in het kapittel, Christy?’


    Hij wierp McGregor een vinnige, zijdelingse blik toe en daaruit begreep ik dat de reus over deze mannen lang niet het onomstotelijke gezag van een Holles had. Munn zei bijna verontschuldigend: ‘McGregor is onze woordvoerder. Maar laat er je gedachten nog eens over gaan, McGregor.’


    McGregor wierp hem een woedende blik toe.


    ‘Het was pure bluf van hem, Munn,’ zei hij. ‘En toen moest jij er je verdomme mee bemoeien en de hele zaak bederven.’


    ‘Als je echt denkt dat ik bluf,’ bracht ik in het midden, ‘stel me dan maar eens op de proef.’


    ‘Goed, goed,’ gromde McGregor, ‘ik ben heus de onredelijkste niet. Ik zou het alleen rot vinden als deze jongens het vel over de oren gehaald werd. Noem nu eens mooi je uiterste bod, ouwe jongen.’


    ‘Goed dan,’ zei ik. ‘Maar let wel... we beschouwen het allemaal als pure diefstal, maar op zekere hoogte staan we nu eenmaal met de rug tegen de muur. We zijn bereid jullie vijftien procent van de productie te geven op voorwaarde dat het zilver dat zijn bestemming niet bereikt van jullie aandeel afgetrokken wordt. Dat is ons uiterste bod!’


    McGregor zei verbitterd: ‘Dan zouden we er verdomme nog geld bij moeten leggen, als die jongens in de bossen toevallig een paar goede slagen zouden slaan!’


    ‘Dat is je eigen zaak, McGregor,’ zei ik. ‘Zolang als Holles de zaak in handen had, is er geen ons zilver verloren gegaan en als jij in zijn schoenen wilt gaan staan, zul je dat ook waar moeten maken. Hoe dan ook, dit is ons uiterste bod. Zeg maar wat je doet.’


    McGregor wierp me een woeste blik toe en wendde zich dan tot de anderen. ‘Jongens, wat doen we?’ ‘Aannemen!’ riepen de meesten. ‘Die bossen hebben we in de kortste keren gezuiverd en dan kunnen we op ons gemak de winst binnenstrijken.’


    ‘Goed dan,’ zwichtte McGregor met kennelijk tegenzin, voegde er dan snel aan toe: ‘Maar onder één voorwaarde... dat we een paar dagen tijd krijgen om de bossen schoon te vegen voordat jullie weer met het transport beginnen.’


    ‘Daar zullen ze wel geen bezwaar tegen hebben. Drie dagen, is dat lang genoeg?’


    ‘Drie dagen is oké. Tegen die tijd hebben we de bossen wel uitgemest. Tot kijk, Loomis.’


    ‘En hoe gaat het met Holles?’ vroeg ik.


    ‘Niet zo best,’ antwoordde Christy Munn mismoedig. ‘Het lijkt wel of hij met het uur achteruit gaat, de arme bliksem.’


    ‘Mag ik er misschien even bij?’ vroeg ik.


    ‘Laat hem eindelijk toch eens met rust!’ schreeuwde McGregor, wild met een stuk reebout zwaaiend. ‘Die jongen kan gewoon niet beter worden met al dat af en aan geloop. Rust heeft hij nodig om weer de oude te worden, rust en anders niks!’


    Ik zei behoedzaam: ‘Maar als jullie weer de bossen intrekken, wie moet er dan voor hem zorgen? Zou het niet veel beter zijn als we Holles ergens in de stad onderbrachten? In het huis van Lucas bijvoorbeeld. Rustiger dan daar zou hij het niet kunnen hebben en hij zal er niets te kort komen ook.’


    ‘Een goed idee,’ knikte Munn onmiddellijk.


    Ik begon Munn steeds sympathieker te vinden. Hij was een ruwe borst zoals de anderen en in die kwestie met die kapotte pijp had hij zich machtig eigenwijs getoond, maar ik wist dat hij in zijn hart een goede kerel was. Als we met hem hadden kunnen onderhandelen, zouden we nu zeker niet met die onmenselijk harde voorwaarden opgescheept gezeten hebben.


    ‘Afgesproken dan,’ zei ik, de koning te rijk. ‘Ik ga even wat hulp halen en dan brengen we Holles meteen over. Stom eigenlijk dat ik niet eerder op de gedachte gekomen ben.’


    ‘Laat hem voorlopig maar hier!’ zei de grote McGregor. ‘Laat hem maar met rust. Je moet me niet kwalijk nemen dat ik het zeg, Christy, maar het valt me zwaar tegen van je dat je een goede kameraad aan wildvreemden wilt overlaten. Waar zou hij een liefdevoller verzorging kunnen krijgen dan bij zijn eigen vrienden!’


    ‘Dat is waar,’ viel een ander hem bij. ‘En waar zou hij zijn zonder McGregors eigen Indiaanse dokter? Die Gregorio kan er iets van. Als hij hem niet beter kan maken, kan niemand hem beter maken.’ Dat was natuurlijk koren op McGregors molen en knarsetandend vroeg ik: ‘Weet je dat wel zeker?’


    ‘Of ik het zeker weet?’ zei de ander. ‘Ik heb het toch zeker met mijn eigen ogen gezien! Mike Lacrosse stervend van de koorts en zo ziek als een hond en die Indiaan geeft hem wat van dat rare spul te drinken en drie dagen later zit Mike zijn pijpje weer te roken op de veranda. Dat heb ik Gregorio zien doen!’


    Ik knikte. Inderdaad vond je onder de Indianen wonderbaarlijke kruidendokters, maar was juist het feit dat Gregorio de mensen beter kon toveren, niet tevens het bewijs van het feit dat hij ze ziek en dood kon toveren ook? Ik was er in elk geval vast van overtuigd dat Arthur Holles langzaam vergiftigd werd en dat McGregor de geestelijke vader van dat snode plan was. En nu was het weer McGregor die me verhinderde de zieke man uit de klauwen van de dood te redden! Het was om razend van te worden mijn plannen gedwarsboomd te zien terwijl succes al binnen handbereik had geschenen. En dat schijnheilige tronie te moeten zien terwijl hij suikerzoet verklaarde alleen maar het welzijn van de patiënt op het oog te hebben !


    Maar nog wilde ik de strijd niet opgeven. Ik zei rustig: ‘Als we het eens aan Holles zelf overlieten? Als we hem eens lieten beslissen of hij liever hier ligt of in het dorp?’


    ‘Weer een goed idee,’ zei Christy Munn opstaande.


    ‘Hoor eens even, Christy,’ zei McGregor en ik zag dat het nu ernst begon te worden bij hem. ‘Hoor eens even! Jij altijd met je gehaast! De jongen sliep als een roos toen ik straks bij hem ben wezen kijken. En er is niets wat hij zo hard nodig heeft als slaap. We zullen hem morgen wel vragen wat hij wil.’


    Ik wist dat ook mijn tweede aanval handig was gepareerd en ik kon niet verder aandringen zonder McGregors argwaan te wekken. En als hij onverhoopt een vermoeden zou krijgen van mijn argwaan, dan zou alles verloren zijn, want dan zou hij vermoedelijk korte metten met zijn slachtoffer maken.


    Daarom zat er niets anders voor me op dan de aftocht te blazen, ook al deed ik dat met een bloedend hart, en met loden schoenen keerde ik naar Cochranes hut terug om hem van de mislukking van de onderneming op de hoogte te stellen. Hij begroette me met een hoofdknikje en wees op de schurftige hond die nu zijn ogen open had. En het arme dier kwispelstaartte toen Cochrane iets tegen hem zei.


    ‘Hij begint er bovenop te komen,’ zei Cochrane, ‘en hij is me geloof ik nog dankbaar ook dat ik hem in die toestand gebracht heb.’


    ‘Hij blijft dus in leven?’ vroeg ik.


    ‘Hij blijft in leven,’ knikte Cochrane. ‘Maar het is een dubbeltje op zijn kant geweest.’ Hij voegde eraan toe: ‘En hoe is het met Holles?’


    ‘Ik heb hem niet te zien gekregen.’


    Cochrane floot zachtjes tussen de tanden.


    ‘Ik hoef je zeker niet te zeggen wie me de voet dwars gezet heeft,’ vervolgde ik. ‘McGregor natuurlijk! De vervloekte schurk!’


    ‘Vertel eens,’ zei Cochrane. ‘Weten de jongens daar in de hut het fijne van dat duel tussen Holles en McGregor?’


    ‘Blijkbaar niet,’ zei ik. ‘McGregor schijnt ze tenminste goed onder de duim te hebben. En per slot van rekening zijn er maar twee van getuige geweest van dat duel, Brick en ik.’


    ‘Maar twee man,’ knikte Cochrane, ‘en nu is er nog maar een over.’


    ‘Wat zeg je me nou? Heeft Brick zijn tent op slot gedaan en plotseling het kamp verlaten?’


    ‘Plotseling het kamp verlaten wel. Hij is dood!’


    ‘Dood?’ hijgde ik.


    ‘Dood,’ knikte Cochrane. ‘En als ik jou was, beste kerel, zou ik maar heel goed op mezelf passen. Anders zou jij ook weleens een ongelukje kunnen krijgen bij het schoonmaken van een revolver.’


    ‘Vertel me wat er gebeurd is!’ zei ik, het klamme zweet op mijn voorhoofd voelend.


    ‘Ik heb het juist bij de kruidenier gehoord toen ik iets te eten ging halen voor die arme sloeber van een hond daar. Brick is dood gevonden achter zijn hut met een kogel, door zijn slaap en een revolver in zijn rechterhand geklemd.’


    ‘Zelfmoord dus?’


    ‘Acht jij een opgeruimde levenslustige kerel als Brick tot zelfmoord in staat?’


    ‘Eerlijk gezegd niet. Maar wat is het dan geweest?’


    ‘Moord,’ zei Cochrane beslist. ‘Al zal het natuurlijk nooit te bewijzen zijn. Maar zou het geen pak van het hart van de grote McGregor zijn als jij ook met bekwame spoed dit tranendal verliet? Dan zou er geen enkele getuige meer zijn van die gemene streek die hij met Holles heeft uitgehaald bij dat duel. Daarom waarschuw ik je, Loomis, pas goed op jezelf !’


    Ik staarde de dokter aan, onwillekeurig de kolven van mijn wapens omklemmend. Toen haalde ik de schouders op in een vergeefse poging die angstwekkende mogelijkheid van me af te zetten.


    Tenslotte zei ik: ‘Ik heb een paar pond brood nodig. Kun jij me daar misschien aan helpen?’


    Ik geloof dat elke andere man eerst wel zou hebben willen weten waarvoor ik het nodig had, zeker onder die omstandigheden. Maar Cochrane was een apart nummer. Hij zei geen woord, maar haalde uit de kast een groot tarwebrood - een beetje kleffig maar heel voedzaam, en overhandigde me dat. Ik stopte het onder mijn jas en stapte zonder een woord van afscheid het huis uit.


    Ik had op dat ogenblik wel iets anders aan het hoofd dan zaken van etikette en beleefdheid. Ik wist dat ik in levensgevaar verkeerde. En als klap op de vuurpijl was er in mijn brein een doldriest plan opgekomen.


    Het plan om de heuvel op te sluipen naar de hut waar Holles lag en hem daar, als het Lot me welgezind zou zijn, een waarschuwing in het oor te fluisteren.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Wat me tot dit doldrieste plan had gebracht, wist ik zelf niet goed. Misschien was het de wanhopige situatie waarin Dorking Hollow zich bevond, omsingeld als we waren door rovers overal om ons heen en ‘beschermd’ door andere rovers in ons midden. Maar het was meer dan dat alleen. Het was ook de oprechte genegenheid die ik, bijna tegen wil en dank voor Mex was gaan koesteren. Ook hij was een bandiet, wis en zeker, maar toch zag ik hem meer als een moderne boekanier of als een van die onversaagde roofridders van vroeger eeuwen.


    Ik had echter nog geen vijftig schreden afgelegd toen ik een gegronde reden kreeg voorgeschoteld Mex te vergeten en aan mijn eigen vege lijf te denken. Voorgeschoteld in de vorm van een wesp die vlak langs mijn gezicht zoemde op het moment dat ik door een lichtplas liep die door de deuropening van een hut naar buiten stroomde. Nee, geen wesp, realiseerde ik me tot mijn dodelijke schrik, maar het onmiskenbare gezoem van een kogel die me rakelings langs het hoofd vloog, onmiddellijk gevolgd door de knal van het schot.


    Ik dook met een ware snoeksprong de duisternis in en languit op de grond gelegen, zag ik een steelse gestalte oprijzen uit een bosje en naar me toe komen. Dacht hij dat mijn sprong de laatste stuiptrekking was geweest van een stervend man en kwam hij zich van het resultaat van zijn moordaanslag overtuigen !


    Ik was zo woedend dat ik me niet eens de tijd gunde te wachten tot hij me genaderd was... helemaal fout natuurlijk! Maar fout of niet, ik sprong op en begon erop los te knallen met mijn revolver. Hij dook onmiddellijk weg in de bosjes en ik hoorde hem in volle vaart wegsprinten. Aan een achtervolging hoefde ik natuurlijk niet te denken met mijn korte beentjes en dito adem en daarom besloot ik mijn weg maar voort te zetten alsof er niets was gebeurd.


    Al dat geknal had overigens niet een nieuwsgierige naar buiten gebracht, treffend bewijs van het feit dat revolverschoten de gewoonste zaak van de wereld geworden waren in het eens zo vredige Dorking Hollow !


    Toen schoot me opeens Cochranes waarschuwing te binnen - dat Brick het eerst gegaan was en dat het McGregor bepaald niet ongelegen zou komen als ik zou volgen naar het land van de eeuwige stilte. Mijn conclusie lag voor de hand: het moest McGregor geweest zijn die deze laffe sluipmoord had beraamd. En ik durf u gerust te bekennen dat ik met knikkende knieën aan de beklimming van de heuvel waarop de hut zich bevond begon.


    Bij de rand van de laatste bosjes aangekomen, knielde ik neer om het terrein te verkennen. Zoals ik al eerder vermeld heb, bestond de omgeving van de hut geheel uit open terrein, afgezien van enkele schrale struiken die de naam struik nauwelijks waard waren. Even stond ik in tweestrijd wat te doen.


    Als ik gewoon recht toe recht aan naar de hut zou lopen, zou ik bij onverhoopte ontdekking altijd met het uitvluchtje van de een of andere boodschap kunnen komen. Maar als ze me als een slang over de grond zouden zien kruipen, zouden de vragen die me gesteld werden waarschijnlijk in de vorm van kogels gegoten zijn !


    Toch besloot ik tot de laatste methode en op mijn knieën begon ik voort te kruipen door het gras tot ik eensklaps het geluid van zachte voetstappen ergens niet ver van me vandaan opving. Ik maakte me zo plat mogelijk naast een van die schamele bosjes, niet eens het benul hebbend mijn revolver te trekken. Een held was ik nu eenmaal niet, zoals ik ook al eerder vermeld heb, en ik was veel te bang om helder te kunnen denken.


    Mijn hoofd in de richting van het geluid kerend zag ik een slanke snelvoetige man passeren in het donker en in iets in zijn gang en lichaamsbouw meende ik McGregors Indiaanse dokter te herkennen.


    Ik herademde toen hij me eenmaal goed en wel voorbij was en doorliep naar het huis. Toen hoorde ik een stentorstem iets brullen en zag ik de gigantische gestalte van McGregor in de deuropening verschijnen. De adem stokte me in de keel toen de beide gestalten in mijn richting terugkeerden en geen drie passen van me vandaan bleven staan. Ze praatten druk met elkaar in een taal die ik niet kon verstaan. Het was een taaltje rijkelijk doorspekt met keelklanken en omdat de Indiaan het vloeiend sprak en McGregor met horten en stoten begreep ik dat het de landstaal van de Indiaan moest zijn. Maar ook al verstond ik er dan geen woord van, toch fluisterde mijn achterdochtige brein me in dat de Indiaan bezig was zijn meester verslag uit te brengen van de mislukking van de juist op mij gepleegde moordaanslag met de belofte van meer succes zodra hij zijn kans weer schoon zou zien.


    En toen daalden ze nog een eindje verder de heuvel af.


    Ze zouden elk ogenblik kunnen terugkomen en me ontdekken achter mijn schrale bosje. Die gedachte gaf me de moed steels verder te kruipen in de richting van de hut. Ik slaagde erin een hoek van het huis te bereiken en pauzeerde hier even om van de doorstane schrik te bekomen. Ik wist dat Mex' kamer vlak om deze hoek gelegen was, voorzien van een klein raampje.


    Door dat raampje zou ik moeten klimmen. Het stond gelukkig open en al mijn moed verzamelend boog ik me zover mogelijk naar binnen en fluisterde: ‘Mex!’


    Ik moest de naam enkele malen herhalen en tenslotte antwoordde een zwakke, nauwelijks hoorbare stem: ‘Ja?’


    ‘Ik ben het, Loomis!’ fluisterde ik. ‘Maak in ’s hemelsnaam geen geluid!’


    Moeizaam klauterde ik naar binnen en met het stemmengemurmel van de mannen in het andere vertrek als een boze angstdroom in mijn oren sloop ik naar de kooi van de zieke man over de hevig krakende vloerplanken. Elk ogenblik vreesde ik dat er iemand zou binnen komen en me vol gaten schieten.


    ‘Mex !’


    ‘Ja, Loomis.’


    ‘Hoe is het ermee, jongen?’


    ‘Slecht, Loomis. Ik voel me zo ziek als een hond!’


    Hij zuchtte, vervolgde dan: ‘Maar waarom kom je hier binnen sluipen als een dief in de nacht, ouwe jongen?’


    ‘Om die ziekte van je, Mex. Ik bedoel dat er een vuil spelletje met je gespeeld wordt.’


     Hij floot - geluidloos - niet meer dan een zwak zuchtje.


    ‘Ja?’ zei hij.


    ‘Ja. Ze vergiftigen je, Mex. Dat zwijn van een kruidendokter...’


    ‘Nee, nee, Loomis, je moet abuis hebben. Dat spul van hem kikkert me altijd op !’


    ‘Tijdelijk, ja, maar daarna word je er zoveel te zieker door. Cochrane heeft het spel geprobeerd met een zwerfhond uit de stad... uit dat flesje waarin hij de inhoud van jouw glas had overgegoten, weet je nog wel? Eerst werd die hond zo dartel en tierig, als het maar zijn kan, maar toen ging hij er bijna aan. Doodziek werd hij ervan.’


    Mex gaf geen antwoord en ik fluisterde gejaagd: ‘Hoor je wat ik zeg, Mex?’


    ‘Ja.’


    ‘En geloof je me?’


    ‘Ik kan het niet geloven, Loomis.’


    ‘Ik bezweer je dat het de waarheid is. Het is McGregor die erachter zit. Hij wil je uit de weg hebben. Want hij weet dat je hem ter verantwoording zult roepen als je weer op de been bent en hij weet dat het dan gebeurd is met hem!’


    ‘Zou dat echt waar zijn, Loomis?’


    ‘Ik bezweer het je!’ herhaalde ik koortsachtig.


    ‘Mijn kop is net een mallemolen. Loomis. Ik kan er allemaal geen wijs uit worden.’


    ‘Als je maar een ding begrijpt. Dat je van nu af geen slok meer van dat spul van die dokter neemt,’


    ‘Goed, ik zal er niet meer van drinken. Ik zal tegen de jongens zeggen...’


    ‘Je mag tegen niemand iets zeggen! Stel dat McGregor erachter komt en je tot zwijgen brengt met een kogel en...’


    ‘De jongens zouden hem aan stukken scheuren. Dat zou hij nooit durven!’


    ‘Hij heeft ze in de palm van zijn hand. En wie zegt dat hij het niet zou durven. Hij zou wel moeten! Het zou zijn leven zijn of het jouwe!’


    Er volgde een korte stilte, slechts verstoord door de hijgende ademhaling van de zieke man.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij tenslotte, als tot een conclusie komend.


    ‘En ik zit hier mooi in de val. Help me dat raam uit, ouwe jongen.’


    ‘Denk dat je kunt lopen?’


    ‘Ik geloof dat ik geen stap kan verzetten. Al mijn spieren lijken wel verlamd. En ik kan geen hap eten door mijn keel krijgen ook.’


    ‘Dat komt door dat vergift dat ze je te slikken hebben gegeven. Als ik zo met je probeerde weg te komen zouden ze ons vast en zeker horen. McGregor en die Indiaan staan buiten. Ik heb reden om aan te nemen dat McGregor Brick heeft laten vermoorden. En zoéven is er ook op mij een moordaanslag gepleegd...’


    ‘Jij en Brick waren de getuigen... dat weet ik nog,’ zei Holles.


    ‘Ja, en die getuigen moeten tot zwijgen gebracht worden. McGregor wil de vrije hand. Hij wil deze bende leiden. Hij ziet er wel brood in!’


    ‘Ja, natuurlijk en...’ begon Mex en toen ging de deur van de kamer open en in de deuropening stond de machtige gestalte van McGregor! En ik zat daar in het voile licht, neergehurkt bij het bed van de zieke man !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Ik was niet bij machte een vin te verroeren. Elk ogenblik verwachtte ik een vuurstraal te zien flitsen uit de hand van de reus en de knal van het schot. En dan... de eeuwige duisternis voor me! Maar de stem van Christy Munn riep iets en McGregor wendde zich half af.


    Hij had me dus niet gezien !


    En het volgende ogenblik lag ik languit onder de kooi, het hart bonzend in de keel.


    En toen naderden over de vloer twee stel voetstappen, McGregor en zijn verschrikkelijke medicijnman !


    ‘Hoe is het met hem?’ hoorde ik McGregor mompelen.


    Een paar knieën werd zichtbaar op de vloer naast me. De Indiaan knielde bij zijn slachtoffer neer.


    Hij murmelde iets in zijn eigen taaltje en toen zei McGregor: ‘Hij ziet er slecht uit... verdomd slecht. Of slaapt hij alleen maar?’


    Maar nu hoorde ik Holles' stem zeggen: ‘Nee, ik slaap niet. Ik voel me al heel wat beter, ouwe jongen!’


    ‘We zullen zorgen dat we je gauw helemaal beter hebben, beste kerel,’ zei McGregor schijnheilig. ‘Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan dat ik je toen zo hard heb aangepakt! Dat meen ik eerlijk, joch.’


    ‘Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan dat ik toen ben uitgegleden,’ antwoordde Holles.


    Er volgde een korte stilte op deze woorden en ik vervloekte Holles' onvoorzichtigheid om deze uitlating te doen... op dit moment en tegen deze man! Er lag een scherpe achterdochtige klank in McGregors stem toen hij vroeg: ‘Je schijnt het me nog steeds kwalijk te nemen, is het niet, joch?’


    ‘Het jou kwalijk nemen?’ zei Mex met een wonderbaarlijk vertoon van onschuld. ‘Nadat je me hierheen gedragen hebt, terwijl je voor hetzelfde geld de wijk had kunnen nemen de bossen in? Geen haar op mijn hoofd dat eraan denkt jou iets kwalijk te nemen, ouwe jongen!’


    ‘Ik ben blij dat je dat zegt, Holles,’ zei McGregor met niet minder valse hartelijkheid. ‘En drink nu maar mooi dit spul op... Wacht ik zal je even helpen...’


    Ik wist met absolute zekerheid dat dit de fatale dosis was. Ze hadden al lang genoeg gewacht. Ze hadden althans lang genoeg gewacht om de schijn te wekken dat de arme Mex door de een of andere geheimzinnige ziekte naar het graf was gesleept. En nu zouden ze de beslissende slag toebrengen.


    Ik kneep mijn tenen bij elkaar daar onder dat bed en ik kon alleen maar hopen dat de achterdocht die ik in Holles’ brein had gezaaid, wortel had geschoten. En gelukkig bleek dat het geval, want ik hoorde Mex zeggen :


    ‘Dat spul is me een beetje opgebroken vandaag, Johnnie. Ik denk dat ik er maar liever tot morgen mee wacht.’


    ‘Wees nu verstandig, ouwe jongen,’ zei McGregor met een schijnheilige hartelijkheid die me door merg en been ging. ‘Je bent er heel erg aan toe en wie weet wat er zal gebeuren als je de voorschriften van de dokter niet punctueel opvolgt?’


    Heel erg aan toe? Het ‘grappige’ was dat McGregor niet wist hoe goed de patiënt op de hoogte was van de ernst van zijn toestand !


    ‘Dat moet ik dan maar riskeren,’ zei Holles. ‘Ik heb slaap en ik geloof dat slaap me meer goed zal doen dan de beste medicijn. Tot morgen, Johnnie, en hartelijk bedankt voor de goede zorgen.’


    Een aarzelende stilte volgde. Ik hoorde McGregor en de Indiaan onderdrukt met elkaar fluisteren en toen zei de reus: ‘Holles?’


    ‘Ja, Johnnie?’ antwoordde Mex slaapdronken.


    ‘De doc zegt dat het een zaak van leven of dood is. Je moet de medicijn innemen.’


    ‘Is het zo erg?’ vroeg Holles onschuldig.


    ‘Helaas wel. Als je dit niet opdrinkt, zul je de nieuwe dag niet meer beleven!’


    ‘Kom, kom,’ zei Holles. ‘Dat lijkt me toch wel een beetje overdreven. Ik zeg je toch dat dat groene spul me beroerd gemaakt heeft en ik neem er vandaag geen druppel meer van in.’


    ‘Verdomd nog aan toe!’ hoorde ik McGregor sakkeren en toen voegde hij er haastig aan toe: ‘Ik zeg het toch voor je eigen bestwil, jongen. We zouden het allemaal verschrikkelijk vinden als je iets overkwam !’


    Die jankerige schijnheiligheid deed me ineenkrimpen en toen hoorde ik Holles met zwakke maar geprikkelde stem zeggen: ‘Blijf van mijn lijf af, Johnnie! Vervloekt, ik laat me toch zeker niet dwingen. Duvel op en laat me slapen !’


    En zo was de zaak tot een gewelddadige krisis gekomen !


    Bevend vroeg ik me af wat er nu zou gebeuren. Het zou een klein kunstje voor het schurkachtige tweetal zijn Holles het vergift met geweld in zijn keel te gieten. Maar na een gefluisterd beraad met zijn medeplichtige zei McGregor tenslotte: ‘Wel, dan moet je het zelf maar weten, Holles. We zullen er maar het beste van hopen. Maar misschien konden we je beter in die andere kamer leggen. Die is veel ruimer en gezelliger dan dit kleine kot. Ik draag er je wel even naartoe, Arthur!’


    Ik hoorde beddegoed ritselen toen hij Holles in zijn armen begon te tillen. Het ene gevaar was nog niet bezworen of het andere diende zich al weer aan!


    Als dat beddegoed weggehaald werd, zou ik daar open en bloot komen te liggen; het zou McGregor niet moeilijk vallen er de juiste conclusie uit te trekken en een zekere dood voor ons beiden zou het gevolg zijn !


    Toen hoorde ik Holles uitroepen: ‘Vervloekt, man, wil je me nu eindelijk met rust laten? Ik lig hier goed en ik wil slapen. Nu kan ik verdomme eindelijk eens een keer slapen en nu geef je me de kans niet. Maak dat je weg komt!’


    Het aureool dat de grote Arthur Holles altijd omringd had, bleek nog voldoende glans te hebben om zelfs de reus McGregor in zijn schulp te doen kruipen. Ik hoorde hem zijn slachtoffer loslaten, terwijl hij gromde: ‘Dan moet je het zelf maar weten ook, eigenwijze opdonder!’


    Maar tot mijn onuitsprekelijke opluchting hoorde ik hem naar de deur lopen en daar bleef hij nog een poos lang met de medicijnman staan beraadslagen. Ik kreeg de indruk dat de Indiaan McGregor ertoe trachtte te overreden het vergif met geweld toe te dienen, maar blijkbaar durfde McGregor dat nog niet aan, want even later hoorde ik hem vanuit de deuropening roepen: ‘Welterusten, Arthur. Slaap ze, ouwe jongen!’


    ‘Tot kijk, kerel,’ zei Holles. ‘Tot kijk, doc. Het spijt me dat dat spul niet goed bij me gevallen is vandaag. Misschien drink ik er morgen wel een liter van op.’


    Het tweetal verdween en na een poosje had ik genoeg moed verzameld om onder de kooi uit te kruipen waar ik minuten lang verkrampt had gelegen, letterlijk binnen bereik van de wenkende vinger van de dood.


    Holles lag achterover op zijn bed, heftig bevend en hijgend en gejaagd ademend.


    Ik wachtte enkele ogenblikken zwijgend en toen hoorde ik hem zeggen: ‘De schoften! Dat is al de tweede keer dat je me het leven hebt gered, Loomis.’


    ‘Dit is geen tijd voor complimentjes, Arthur. Je weet nu dat je geen druppel meer mag drinken van dat zogenaamde medicijn?’


    ‘En of ik dat weet!’


    ‘En je mag niets eten van wat ze je brengen.’


    ‘Maar ik kan hier toch moeilijk liggen verhongeren!’


    ‘Natuurlijk niet. Ik heb een groot tarwebrood voor je meegebracht. Dat eet je en verder drink je niets als zuiver water. Als het water dat ze je geven, maar het minste bijsmaakje heeft, dan weiger je het.’


    ‘Ik begrijp het. Ik zal precies doen wat je me zegt.’


    ‘Goed. Dan kom ik morgenavond terug. Als je enigszins kunt, moet je proberen je naar het raam te slepen. Dan kan ik je eruit tillen en proberen met je te ontsnappen. Denk je dat je het zult kunnen?’


    ‘Ik hoop het, Loomis. Maar ik ben zo zwak dat ik de trekker van mijn eigen Colt niet eens zou kunnen overhalen.’


    De klank in zijn stem was er eerder een van verwondering dan van moedeloosheid of angst.


    ‘Misschien zul je je morgenavond wel wat beter voelen. Ik moet nu gaan. Tot kijk, ouwe jongen.’


    Hij kon zelfs in een fluistering een wereld van betekenis leggen.


    Mij wachtte nu de hachelijke taak weer onopgemerkt uit dit vervloekte huis weg te komen. Tot nu toe was alles wonderwel gegaan, maar het stemmengeroezemoes in de aangrenzende kamer was inmiddels weggestorven. McGregor was blijkbaar iets aan het vertellen en in de tussenpozen kon ik zelfs het knetteren van het houtvuur daar horen.


    Met wild bonzend hart sloop ik naar het raam terug over die vervloekte krakende vloerplanken. Het scheen een eeuwigheid te duren, maar tenslotte had ik het raam bereikt en hees me naar buiten over de vensterbank. Met een gevoel van intense opluchting ademde ik de frisse nachtlucht in en een loden last scheen van me af te vallen, hoewel ik de open plek nog voor me had liggen. Ik liet me op handen en knieën zakken en begon behoedzaam weg te kruipen, op dezelfde manier als ik gekomen was.


    Ik was ongeveer halverwege de open strook toen ik de Indiaan zag zonder hem echter te horen terwijl hij met onaflaatbare waakzaamheid wacht liep rond het huis. En ondanks mijn haat en verachting jegens de man kon ik niet nalaten me af te vragen wat het toch kon zijn dat hem tot een zo slaafse dienaar van de schurkachtige McGregor had gemaakt.


    Hij scheen een willoos instrument in de handen van de reus. De gedachte had bijna iets meelijwekkends. En iets verschrikkelijks ook zoals u zich wel kunt voorstellen, voor een man in mijn positie. Ik wachtte nu tot hij naar de andere kant van het huis was verdwenen en kroop toen verder.


    En toen ik de bescherming van de bomen had bereikt, stond ik op en sloeg op de vlucht als een schooljongen die bang is in het donker.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    In de veiligheid van mijn eigen bed en slaapkamer kon ik lange tijd de slaap niet vatten die nacht. Het leek me nu onvoorstelbaar dat ik het ooit had durven wagen in de hut op de heuvel binnen te dringen en ik huiverde bij de gedachte alleen al wat er met me gebeurd zou zijn als ik door Johnnie McGregor was ontdekt!


    Tenslotte sliep ik echter in en de volgende morgen kreeg ik te horen dat Johnnie McGregor met een aantal van zijn mannen Dorking Hollow verlaten had in de loop van de nacht. Iemand die door slapeloosheid gekweld een lucht je was gaan scheppen, meldde dat hij een reusachtige gestalte de heuvel had zien afrennen gevolgd door een ris ruiters.


    De traditie wilde dat McGregor zich bijna even snel kon verplaatsen als een paard - in ruw berggebied tenminste - en me de snelheid herinnerend waarmee hij toen - met de gestalte van Arthur Holles nog over zijn schouder - de heuvel was op gerend, trok ik dat geen moment in twijfel.


    Ik speelde even met de gedachte van zijn afwezigheid gebruik te maken om te trachten Holles daar uit dat huis te halen, maar de overweging dat hij ongetwijfeld wel de consignes achtergelaten zou hebben de gevangene - want dat was Arthur Holles per slot van rekening in feite - streng te bewaken, deed me van dat voornemen afzien. Ik trachtte wat afleiding, te vinden met het toezicht op het werk in mijn claims, maar steeds weer opnieuw keerden mijn gedachten terug naar het hachelijke avontuur dat me die avond te wachten stond.


    Laat in de middag gebeurde er echter iets dat mijn - en ieders - gedachten op een andere wijze afleidde. Een wild geknetter van schoten in de stad deed alle mijnen leegstromen en beneden aangekomen zagen we dat een welhaast waanzinnige feestvreugde zich van de stad had meester gemaakt.


    De grote Johnnie McGregor had de vijand gevonden en hij had hem een verpletterende nederlaag toegebracht. Volgens de berichten had hij zeven gesneuvelde bandieten op het slagveld achtergelaten; hij had acht gevangenen binnengebracht zoals ik met mijn eigen ogen kon zien. En zijn eigen verliezen waren beperkt gebleven tot een dode en twee gewonden. Dat waren resultaten die voor die van Holles niet onderdeden.


    Er was echter een groot verschil en dat was in de wijze waarop de overwinning werd gevierd. Holles had zijn volgelingen altijd streng in de hand gehouden in het hoofdkwartier. Maar McGregor liet ze door de hele stad trekken alsof ze er heer en meester waren. Hij had royaal nieuwe rekruten aangeworven en de getalsterkte van de bende was nu groter dan ze ooit onder Holles’ bewind geweest was. En al die wildemannen, zowel rekruten als veteranen, maakten de hele stad nu tot hun feestterrein. Ik weet niet hoeveel ruiten er sneuvelden terwijl die horde beschonken vandalen krijsend als Indianen op het oorlogspad door de hoofdstraat galoppeerden en hun revolvers leeg knalden.


    ‘De hel is losgebarsten !’ zei Avery Lucas somber. ‘Laten we in Godsnaam een lijn spannen, willen we niet allemaal meegesleept worden door die vloedgolf !’


    Ik mag echter niet onvermeld laten dat niet iedereen in Dorking Hollow die mening was toegedaan. Wij ouderen natuurlijk wel, maar onder de jongeren waren er velen die, de losbandigheid in de meeste mijnkampen indachtig, blij waren ook hier wat leven in de brouwerij te zien komen. Het huis van Lucas waar wij met een zestal bijeen waren, was dan ook een eiland van sombere rust in een zee van uiteenspattingen en tumult.


    Ik zag en hoorde het rumoer zijn hoogtepunt bereiken en toen het geleidelijk begon weg te nebben, wist ik dat mijn tijd gekomen was. Zonder een woord van uitleg verliet ik Lucas' hut en sloeg de richting naar Holles' hoofdkwartier in bijna als in droomtoestand, maar niettemin scherp acht slaande op elke schaduw die bewoog tussen de bomen. En zo bereikte ik veilig de rand van de open plek in het midden waarvan de hut stond.


    En juist toen ik bezig was al mijn moed te verzamelen om de oversteek te wagen, kwam opeens een zestal ruiters naar de hut gestormd. Voor de deur stegen ze af en dromden naar binnen, tierend en schreeuwend. Zij waren nu heer en meester in Dorking Hollow en ze lieten daar door hun gedrag geen twijfel over bestaan ook.


    De moed zonk me in de schoenen. Het zou gelijk staan aan zelfmoord op een avond als deze mijn poging te wagen en ik wilde al op mijn schreden terugkeren, toen ik me mijn belofte aan de arme Holles herinnerde. Hoe zou hij deze lange dag door gekomen zijn? Zou hij erin geslaagd zijn alle voedsel en alle medicijn te weigeren? Of zou hij McGregors achterdocht opgewekt hebben? In dat geval zou een verraderlijke messteek waarschijnlijk een snel einde maken aan Holles’ strijd om het leven.


    Die gedachten waren het die me voorwaarts deden gaan en na een nachtmerrieachtige martelgang bereikte ik tenslotte weer de hoek van het huis, waar ik even bleef staan om wat op verhaal te komen, me vastklampend aan een der hoekbalken als aan de hand van een vriend in de nood. En toen sloop ik verder tot voor het raam van Holles’ kamer, een revolver in de rechterhand geklemd.


    Behoedzaam gluurde ik naar binnen, waar slechts inktzwarte duisternis was te zien. Stel dat ze hem verplaatst hadden naar een andere kamer zoals McGregor de vorige avond al had willen doen? Het werd me koud om het hart bij de gedachte.


    ‘Mex!’ fluisterde ik.


    God zegene het onmiddellijke antwoord: ‘Loomis!’


    ‘Ja, Loomis,’ zei ik en moest me met beide handen aan de vensterbank vasthouden, zo stond ik te beven.


    Ik wilde me juist naar binnen buigen toen ik meende iets achter me te horen en met een laaiend schrik- gevoel keerde ik me om. Grote God in de hemel! Een donkere lange gestalte stond daar vlak achter me en ik zag staal glanzen in een opgeheven hand !


    Mijn reactie was een zuivere refleksbeweging. Met mijn revolver haalde ik blindelings uit naar het omlaag zoevende mes en het was puur geluk dat ik 's-mans schedel vol raakte met de zware Colt. Zonder een kik te laten zeeg hij ineen en ik staarde verbijsterd neer op zijn roerloze gestalte, de gespannen fluisterstem van Mex in de kamer nauwelijks horend.


    Ik knielde bij de man neer en tastte in het donker naar zijn hoofd. Het was de Indiaanse wonderdokter natuurlijk, die geheimzinnige en kwaadaardige bondgenoot van de grote McGregor. Mijn vingers vonden de plek waar ik hem had geraakt en voelden een lauwe kleverige substandie... bloed! Ik voelde naar zijn hartslag. Niets te bespeuren. Een dode man !


    Ik voelde geen berouw of wroeging. Ik was God alleen maar dankbaar dat ik hem niet met zijn eigen mes in het hart behoefde te steken, want dat zou ik zeker gedaan hebben als hij nog geleefd had. Ik kon me de weelde een levende getuige achter te laten bij het betreden van die fatale kamer echt niet permitteren.


    Toen boog ik me opnieuw door het raam naar binnen. ‘Hier ben ik al, Mex. Kom je?’


    ‘Ik probeer het... ik doe mijn best!’


    Maar toen volgde een hijgend: ‘Het haalt niks uit. Ik kan het niet.’ Met katachtig gemak gleed ik door het raam naar binnen... alles scheen kinderspel bij het triomfantelijk gevoel dat het vellen van de Indiaan in me had gewekt... God moge het me vergeven! En ik vond Mex in zijn volle lengte op de vloer. Ik greep hem onder de oksels, sleepte hem naar het raam en keek naar buiten.


    En hoe zal ik de ontzetting kunnen beschrijven die me beving toen ik zag dat de donkere gestalte van de Indiaan spoorloos van de grond voor het venster verdwenen was !


    Koortsachtig keek ik van links naar rechts. Nee, hij was nergens te bekennen. Misschien was hij al om de hoek van het huis heen, zou hij elk ogenblik alarm kunnen slaan bij die rumoerige horde in het hoofdvertrek !


    ‘Mex,’ hijgde ik, ‘God moge ons bijstaan! Ze weten wat we in het schild voeren. Help me zoveel je kunt!’ En ik duwde hem naar buiten terwijl hij zwakke pogingen deed zich aan het kozijn op te trekken met zijn eens zo snelle en zekere maar nu zo slappe en krachteloze handen.


    Toen hoorde ik een deur slaan, gevolgd door een plotselinge stilte tussen de feestvierders in het hoofdvertrek.


    De Indiaan was binnen! Nu zou hij spreken... zijn doodvonnis over ons uitspreken!


    Toen hoorde ik de machtige stentorstem van de grote McGregor brullen: ‘Grote hemel, wie heeft mijn man gedood? Wie heeft het gedaan? Zeg op, man!’ En dan, terwijl ik Holles' met koortsachtige haast naar buiten werkte en bad met gesloten ogen, hoorde ik een andere stem zeggen: ‘Laat hem even! Hier... hier is brandy. Geef hem wat te drinken!’


    En McGregor bleef als maar brullen: ‘Wie heeft het gedaan? Wie heeft het gedaan?’


    Ik had Holles inmiddels het raam uit en hij viel als een slappe pop op de grond neer. En terwijl ik me op mijn beurt naar buiten wrong, hoorde ik een andere stem zeggen: ‘Stil... hij probeert iets te zeggen, geloof ik...’


    En toen weer de brullende stem van McGregor: ‘Heb ik goed verstaan? Zei hij Loomis? Waar, man? Waar heeft Loomis het gedaan? Waar is Loomis? Ik zal hem levend villen... ik...’


    Ik had me inmiddels door het raam gewerkt en fluisterde Mex toe: ‘Vlug! Kom mee!’


    Ik greep hem beet en trok hem een eindje omhoog. Maar als een zoutzak gleed hij weer uit mijn handen. Hij was bewusteloos. Paniek maakte zich van me meester en bijna was ik op de vlucht geslagen. Maar ik vermande me, tilde de slappe gestalte in mijn armen en wierp hem over mijn schouder.


    Wat woog hij weinig! De verschrikkelijke Mex, de roemruchte mensendoder woog nauwelijks meer dan een kind. Of gaf de naakte doodsangst me bovenmenselijke kracht die avond? Dat kan het natuurlijk ook geweest zijn.


    Met Holles' gestalte bengelend over mijn schouder stak ik strompelend de open plek over. En op hetzelfde ogenblik dat ik de genadige rand van de bomen bereikte, drong vanaf de hut een verschrikkelijke kreet tot me door: ‘Hij is weg! Holles is verdwenen! Zorg dat je hem te pakken krijgt, al moet je het hele kamp ervoor slopen!’


    Ik had zoals ik al zei de rand van de bomen bereikt, maar daar liet de schijn-kracht die me tot nu toe had geschraagd, me eensklaps in de steek. Uitgeput zeeg ik op de grond neer met Mex' lichaam half over me heen. En geleidelijk voelde ik de levenskrachten terugkeren in zijn lichaam en ik hoorde hem kreunen.


    Ik mompelde: ‘Stil, Mex. Wees in 's hemelsnaam stil!’


    Hij drukte zich omhoog tot in zittende houding terwijl we ergens achter ons McGregors stem hoorden bulderen: ‘Kam die bossen uit hier. Hou je schietijzers klaar en schiet zonder pardon als je ze vindt. Ik zal jullie later wel uitleggen waarom ze de dood verdiend hebben! En anderen moeten direct naar het huis van die hond van een Loomis rijden. Schiet hem neer als de hond die hij is zodra je hem ziet verschijnen! Ik zal hem krijgen de gluiperige...’


    Zijn stem stierf weg in een godslasterlijke reeks vloeken en verwensingen.


    Toen hoorde ik Holles zachtjes naast me murmelen: ‘Het gaat nu wel weer met me. Het spijt me dat ik je zoveel last bezorgd heb. Zullen we nu maar verder gaan?’


    Ik sprong op, voortgejaagd door mijn angst. Tot mijn immense opluchting bleek Mex in staat op eigen benen te staan en te lopen, met alleen de steun van een arm rond mijn schouders.


    En zo strompelden we verder tussen de bomen.


    ‘Loomis,’ zei Holles, ‘ze zullen je vermoorden als ze je ooit vinden. En jij bent een veel te goed mens om voor een snuiter als ik te sterven!’


    ‘Niet... praten!’ hijgde ik. En we strompelden verder.


    We maakten daarbij zoveel lawaai dat de angst me om het hart sloeg, maar gelukkig maakten de achtervolgers nog meer leven. Bovendien was het pikdonker en werden ze waarschijnlijk verblind door de lantarens die ze bij zich hadden en die spookachtige grillige schaduwen tussen de bomen wierpen.


    Eensklaps hoorde ik het geknetter van schoten. ‘We hebben ze!’ brulden stemmen ergens in de verte.


    Maar ze kwamen onze kant niet uit. Wat het valse alarm veroorzaakt had, zou ik nooit weten, maar zeker was in elk geval dat we kostbare tijd wonnen terwijl McGregors mannen in de verkeerde richting zochten. Tweemaal voelde ik Holles' gestalte verslappen tegen me aan. Maar beide malen beet hij op de tanden en zette door en ik begon al een vage hoop te koesteren dat we ons misschien toch nog zouden kunnen redden toen ik opnieuw lichten onze kant uit zag komen. We kwamen bij een bosje dicht struikgewas en zonken erin neer. Mex had het bewustzijn weer verloren en ik was zo volkomen uitgeput dat het me bijna niet meer interesseerde of ze me zouden grijpen op niet. En toen zag ik het schijnsel van de lantarens recht op ons af komen !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    De duisternis kan verschrikkelijk zijn wanneer je fantasie die vult met nameloze gevaren. Maar ze is nog niets vergeleken bij de doodsangst die licht in de handen van een vijand in je opwekt. Als een bange wezel drukte ik me weg in het bosje en toen hoorde ik de stem van de onverschrokken Holles bemoedigend fluisteren: ‘Kalm maar, ouwe jongen! Ze hebben ons nog niet te grazen!’


    En hij trok een van mijn revolvers uit het holster en omklemde de kolf met beide handen, zodat ik wist dat hij zijn huid duur zou verkopen als het tot de beslissende afrekening zou komen. Hij had nauwelijks de kracht het wapen vast te houden, maar zijn zwakke handen beefden niet. Een of twee schoten zou hij misschien kunnen afvuren maar elke kogel zou een leven opeisen.


    En dat besef maakte me scherper dan ooit bewust van mijn eigen verachtelijke weekheid.


    Nog nader kamen de lichten. En nog erger dan die tastende stralen was de machtige stem van de grote McGregor die de klopjacht leidde. Als een kolkende stortvloed golfden ze overal om ons heen, zoekend tussen bosjes en struikgewas en toen hoorden we McGregor zeggen :


    ‘Sherbume, kijk jij eens in dat bosje daar!’ Knersende voetstappen naderden over de dode takken en twijgen en toen torende de slanke gestalte van Sherburne boven ons uit en keek recht in de lopen van onze revolvers.


    Geen moment aarzelde hij, maar met luide heldere stem, riep hij :


    ‘Niks te zien hier!’


    ‘Verduiveld! We moeten ze vinden. Wie zou ooit van Holles gedacht hebben dat hij zo’n gemene streek met ons zou uithalen!’ schreeuwde McGregor en verder ging de jacht naar een ander deel van het bos terwijl Sherburne bij ons achterbleef.


    En nauwelijks was het stil geworden om ons heen of ik dwong Sherburne over de loop van mijn revolver Holles op te tillen en hem dieper het bos in te leiden, verder van de meute weg. Ik had de bandiet zijn revolvers afgenomen en hij gehoorzaamde dan ook zonder een woord van protest.


    Het enige wat hij zei toen we een poos later even uitrustten om wat op adem te komen was: ‘Arthur, waarom heb je ons in de steek gelaten voor deze knaap?’


    Ik was benieuwd wat Holles daarop zou antwoorden, maar tot mijn verrassing zei hij slechts: ‘Dat hoor je later nog wel, ik heb nu geen tijd om dat allemaal uit te leggen, Sherburne.’


    Dat was alles wat er gezegd werd en daarna zetten we onze weg weer voort, steeds dieper de bossen in trekkend. Tenslotte zei Holles dat Sherburne ons niet verder hoefde te vergezellen.


    ‘En wat zullen we met hem doen, Loomis?’ vroeg hij me.


    Ik staarde naar het ongure gezicht en de gluiperige ogen van de revolverbandiet en schudde het hoofd.


    ‘Holles,’ zei ik moedeloos, ‘als we hem vrij laten, zal hij de meute in de kortste keren achter ons aan hebben.’


    ‘Je bedoelt dat dode mensen niet kunnen praten?’ zei Mex.


    ‘Wat zouden we anders kunnen doen?’


    ‘Nee,’ zei hij, na enig nadenken. ‘Ik geloof wel dat we Sherburne kunnen vertrouwen. Hij is de kwaaiste niet. Sherburne, je kunt gaan. Geef hem zijn schietijzers maar terug, Loomis. Anders zouden ze willen weten waar hij ermee gebleven was.’


    Ik had elke andere beslissing eerder verwacht dan deze en dat scheen ook met Sherburne zelf het geval, want hij staarde Holles verbijsterd aan.


    ‘Bedoel je dat ik kan gaan, Mex?’ vroeg hij.


    ‘Zeker.’


    ‘En ik krijg geen kogel in mijn rug?’


    ‘Heb ik ooit een man in de rug geschoten?’


    ‘En... ik hoef je niet eens mijn woord te geven dat ik de anderen niet achter je aan zal sturen?’


    ‘Je bent een man van eer, Sherburne. Dat hoef ik aan jou niet speciaal te vragen.’


    Zonder nog iets te zeggen keerde Sherburne ons de rug toe en verdween tussen de bomen, terwijl de jonge Holles bijna opnieuw van zijn stokje ging. Ik ondersteunde hem tot hij zich weer wat meester was en toen drong hij erop aan snel verder te trekken zolang hij de kracht ertoe nog kon opbrengen.


    ‘Ik weet een goede schuilplaats hier niet ver vandaan,’ murmelde hij. ‘Daar achter die heuvelkam. Daar zullen we veilig zitten.’


    Ik hielp hem naar beste vermogen, maar kon niet nalaten zorgelijk te vragen: ‘Zou Sherburne niet terug komen, denk je?’


    ‘Sherburne is een verraderlijke hond,’ zei Holles. ‘Maar ik kon het niet van mijn hart verkrijgen hem in koele bloede neer te schieten. De enige andere mogelijkheid was hem op zijn eergevoel te werken. Misschien zal hij ons verraden, misschien niet. Die gok zullen we moeien nemen !’


    Verder zei hij niets meer. Hij was totaal uitgeput en het laatste eind moest ik hem zells dragen.


    Tenslotte slaagde ik erin de door hem bedoelde plek te vinden... een klein donker hol in een steile rotswand en ik kroop erin, hem met me mee slepend. Het was er droog binnen en de lucht was er fris en een lucifer aanstekend zag ik dat het hol uitkwam op een vrij ruime grot.


    Ergens dieper in de grot hoorde ik water ruisen en daarmee bevochtigde ik mijn halsdoek en waste Holles' gezicht. Dat bracht hem weer tot bewustzijn en hij zei dat het dadelijk wel beter zou gaan met hem.


    Ik stapte het bos in, sneed daar een aantal dennentakken af en spreidde die in de grot uit tot twee legers, een voor mijn patiënt en een voor mezelf.


    Op een ervan liet ik Holles zich uitstrekken en spoedig hoorde ik aan zijn diepe regelmatige ademhaling dat hij in slaap gevallen was.


    Voedsel was het waar het nu in de eerste plaats om ging, maar dat bleek gelukkig geen groot probleem. De maan was inmiddels opgekomen en bij het licht daarvan plaatste ik een tiental strikken bij de konijnenholen die ik in overvloed tussen de bomen vond. Toen ik een uur later de rondgang ging maken, bleek de buit te bestaan uit drie vette grote konijnen.


    Die maakte ik schoon en ik roosterde het vlees boven een houtvuur dat ik aanlegde in een natuurlijk nest van rotsstenen dat ik aantrof niet ver van de ingang van de grot.


    Met dat kostelijke bezit stapte ik weer de grot in juist bij het eerste ochtendgloren van de nieuwe dag.


    Holles sliep en ook zelf was ik zo uitgeput dat ik bijna onmiddellijk in slaap viel toen ik me op mijn bed van dennentakken had uitgestrekt. Toen ik ontwaakte, was het laat in de morgen en scheen het zonlicht vrolijk de mond van de grot binnen.


    Holles zat rechtop op zijn bed van dennentakken, bezig met smaak een koud konijnenboutje te verorberen en hij grijnsde me breeduit toe.


    ‘Hallo, Mex,’ zei ik. ‘Zo te zien ben je al aardig opgeknapt.’


    ‘Reken maar!’ grinnikte hij. ‘Ik ben al bijna weer helemaal de oude. Nog een beetje aansterken, maar dat zal gauw genoeg gebeurd zijn. Hoe staan de zaken in Dorking Hollow?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Ben je er dan niet heen geweest?’


    ‘Maar, man,’ zei ik, ‘de grote McGregor gaat daar natuurlijk te keer als een dolle hond. Ik zal wel wijzer zijn dan me daar te laten zien!’


    Hij staarde me met onverholen verbazing aan.


    ‘Jij zou natuurlijk wel zijn gegaan,’ zei ik. ‘Maar ik heb nu eenmaal jouw moed niet. Mijn taak is het jou weer op de heen te krijgen en als ik daarin slaag, ben ik al meer dan tevreden.’


    Niemand kon ontwapenender glimlachen dan Mex wanneer hij dat verkoos en hij verkoos het nu.


    ‘Jij komt heus geen moed te kort, Loomis,’ zei hij. ‘Maar ik durf gerust te bekennen dat ik me ongerust maak. Het stomste dat een man wel kan doen in deze wereld is genade te schenken aan een gemene ploert van een man ...’


    Hij sprak zich niet verder uit, maar ik kon de rest zelf wel aanvullen.


    ‘McGregor is heer en meester in Dorking Hollow,’ beaamde ik mismoedig. ‘Ik huiver als ik denk aan het schrikbewind dat hij er zal voeren. Maar pieker er nu maar niet over, Arthur. Zolang als je je gezondheid nog niet terug hebt, kun je er toch niets aan doen. Probeer maar niet aan die moeilijkheden in Dorking Hollow te denken.’


    ‘Dat doe ik juist wel,’ antwoordde hij. ‘Want hoe meer ik eraan denk, hoe eerder ik mijn gezondheid terug zal hebben. Het zal me heus geen kwaad doen te weten dat ze me daar nodig hebben.’


    Het gesprek scheen hem vermoeid te hebben, want hij strekte zich op zijn leger uit en was spoedig weer vast in slaap. Zelf stapte ik naar buiten om alle sporen die we gemaakt hadden bij het betreden van de grot in de nacht uit te wissen. Ongetwijfeld waren McGregors mannen bezig de omgeving van Dorking Hollow uit te kammen. En als ze onze schuilplaats zouden ontdekken, zouden ze ons even gemakkelijk uit die kleine grot kunnen roken als Holles zelf destijds de grote McGregor uit zijn hoofdkwartier gerookt had.


    Het was tegen de avond van de tweede dag van ons verblijf in de grot toen Holles rusteloos begon te worden. Zijn krachten waren zienderogen toegenomen in dat korte tijdsbestek, bewijs van de wonderbaarlijke veerkracht en het fabelachtige incasseringsvermogen van een jong en krachtig gestel. Eensklaps sprong hij op en zijn revolver tussen zijn gordel stekend verklaarde hij dat hij ervandoor ging.


    ‘Waarheen?’ vroeg ik.


    ‘Naar Dorking Hollow, waar anders heen?’


    ‘Grote hemel, Mex, dat is toch je reinste zelfmoord!’


    ‘Die onzekerheid maakt me gek!’


    ‘Wacht dan tot morgen.’


    ‘Nee... mijn instinct zegt me dat ik nu moet gaan voor het te laat is.’


    Ik zag dat ik hem toch niet tot andere gedachten zou kunnen brengen en zei koortsachtig: ‘Weet je wat, Mex? Blijf jij hier, dan zal ik wel op verkenning uit gaan.’


    Hij moest zich gerealiseerd hebben, dat hij werkelijk nog lang niet fit genoeg was voor een dergelijke onderneming. Want hij zuchtte en haalde de schouders op.


    ‘Nu goed dan,’ zei hij. ‘Ga jij dan maar. Maar wees voorzichtig. McGregor heeft het op mijn leven gemunt uit puur zakelijke overwegingen. Maar jou wil hij vermoorden uit pure haat!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Geen hart is ooit van banger voorgevoelens bezield geweest dan het mijne toen ik mij na het invallen van de duisternis op weg begaf naar Dorking Hollow door de heuvels. Op de laatste heuvelkam die uitzicht bood op de stad aangekomen bleef ik aan de rand van de bomen staan en staarde verbaasd de vallei in. In het hele zuidelijke deel van de stad was geen lichtje te bekennen. Het leek wel alsof de rivier buiten haar oevers was getreden en de helft van de stad had weggespoeld !


    Deze vreemde aanblik droeg er uiteraard niet toe bij me rustiger te stemmen en ik richtte mijn schreden naar de noordelijke nog wel verlichte helft en begon daar aan een behoedzame afdaling.


    In de vallei aangekomen sloop ik steels van de ene hut naar de andere tot ik de achterzijde van Avery Lucas' hut had bereikt. Er brandde geen licht, hoewel het nog vroeg in de avond was. Dat was vreemd, want Avery ging praktisch nooit uit en naar bed kon hij zo vroeg ook nog niet zijn. Vrezend dat hij slachtoffer was geworden van de een of andere schurkachtige streek - heus niet ondenkbaar onder het schrikbewind van de grote McGregor - besloot ik me ervan te vergewissen of het huis al dan niet bewoond was. Ik voelde aan de klink van de achterdeur en deze bleek niet op slot zodat ik naar binnen stapte.


    En toen klonk eensklaps een stem uit het donker:


    ‘Blijf staan waar je staat! Geen stap verder! Ik heb je onder schot!’


    Ik herkende de stem van Avery Lucas, hard en scherp en met een mengeling van vastberadenheid en angst.


    ‘Avery!’ zei ik. ‘Goddank dat je er bent!’


    ‘Grote hemel, ben jij het Loomis ?’ riep hij uit.


    ‘Man, man, ze hebben je dus niet om het leven gebracht?’


    ‘Hebben ze dat dan gezegd?’


    ‘Ze hebben je een verrader en een afvallige en een  schurk genoemd,’ zei hij. ‘En ze hebben je claims in beslag genomen ook en bewerken die nu voor het algemeen belang. Waarmee ze natuurlijk hun eigen zakken bedoelen!’


    Ik vloekte zachtjes.


    ‘Ze?’ zei ik. ‘Ze? Je bedoelt, McGregor en zijn bende zeker?’


    ‘Wie anders?’


    ‘Ze hebben de hele stad in hun macht?’


    ‘Wat ervan over is, ja!’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Man, heb je dat dan niet met je eigen ogen gezien?’


    ‘Ik ben pas na donker uit de bergen de stad binnen geglipt. Ik heb nog niets gezien. Het is me wel opgevallen dat er geen lichten brandden in het zuidelijke deel van de stad.’


    ‘Dat is er niet meer!’ zei hij. ‘Weet je dat dan nog niet?’


    ‘Nee.’


    ‘Eergisteravond is Tucker Grey aangevallen door een van die schurken van McGregor en hij heeft hem gedood... puur geval van zelfverdediging. Ik heb het met eigen ogen zien gebeuren. Maar wat gebeurt er de volgende morgen? De burgerwacht gaat naar Tucker toe om hem te arresteren en...’


    ‘Maar waarom heb je dat dan gedaan?’ vroeg ik.


    ‘Ik had er niets mee te maken.’


    ‘Maar jij als hoofd van de burgerwacht?’


    ‘Dat ben ik allang niet meer. Gedwongen af te treden, ik zelf en alle andere bestuursleden. Johnnie McGregor is nu het hoofd en zijn handlangers vormen het nieuwe bestuur. Maar om verder te gaan... Tucker Grey weigerde ze binnen te laten en barriceerde zich in zijn huis. Ze omsingelden het en doorzeefden het met kogels en toen dat nog niet genoeg was, hebben ze het in brand gestoken. En Tucker Grey is in de vlammen omgekomen !’


    ‘Tucker Grey!’ riep ik ontzet uit. ‘Geen fatsoenlijker kerel in het hele kamp te vinden!’


    ‘Fatsoenlijke mensen kunnen ze hier niet meer gebruiken,’ zei Lucas verbitterd.


    ‘Ga verder. En toen? Het vuur heeft zich zeker verspreid?’


    ‘Ja, de wind maakte zich meester van de vlammen en de halve stad is platgebrand.’


    ‘De halve stad!’ hijgde ik. ‘En mijn huis zeker ook?’


    ‘Ja, het jouwe hebben ze opzettelijk in brand gestoken voor alle zekerheid.’


    ‘En kan McGregor dat allemaal maar straffeloos doen?’


    ‘We staan er machteloos tegenover. De helft van de fatsoenlijke mensen heeft de stad al verlaten. En de rest staat op het punt dat te doen.’


    ‘Dus de mijnen zijn gesloten?’


    ‘Nee, er wordt harder in gewerkt dan ooit. En bijna alles komt in de zakken van McGregor en zijn trawanten terecht. Ze maken zich schatrijk!’


    Ik gromde van machteloze woede.


    ‘Maar kunnen we dan geen hulp van buitenaf vragen?’


    ‘Dat hebben we al geprobeerd. Ongetwijfeld zal het leger te zijner tijd ingrijpen. Maar, je weet hoe dat gaat. Er zal wel een paar maanden mee heen gaan en tegen die tijd zal het veel te laat zijn. We hebben Holles altijd King Stork genoemd, ik zelf ook. Maar nu zou ik God op mijn blote knieën danken als we hem terug hadden. Want nu wordt Dorking Hollow door de duivel geregeerd!’


    ‘Zou hij nu nog iets kunnen doen?’ vroeg ik.


    ‘Nee,’ zei Lucas. ‘Zelfs Holles zou hier nu machteloos staan. Al die bandieten staan nu als een man achter McGregor en niet zonder reden ook. Hij vult de zakken van de piraten met geld.’


    ‘En de bandieten in de bossen?’


    ‘Die zijn er niet meer. McGregor heeft de grootste schurken bij zijn legioen ingelijfd en de rest verjaagd.’


    ‘Dus alle kwaad is nu in Dorking Hollow zelf geconcentreerd?’


    ‘Ja,’ zei Lucas. ‘Het is een ware hel op aarde. Fatsoenlijke mensen leven hier nu als paria's. Ik durf 's avonds niet eens licht te maken, want als ik dat doe, schieten ze de boel kort en klein. Man, je kunt het je gewoon niet voorstellen... de manier waarop die bandiet de stad terroriseert!’


    ‘Maar toch ga je niet weg?’


    ‘Elke avond opnieuw neem ik me voor het op te geven, maar ik kan er niet toe komen. Alles wat ik rijk ben op aarde heb ik hier in Dorking Hollow. En mijn hele bezit aan die schurken uitleveren...’


    Ik zweeg even, trachtend het rampzalige nieuws dat mijn bangste vermoedens nog verre overtrof te verwerken.


    En eensklaps riep ik uit: ‘Holles had gelijk. Hij wist het. Hij heeft het voorspeld.’


    ‘Holles? Holles?’ zei Lucas. ‘Die zou deze ramp inderdaad afgewend kunnen hebben. Dat wisten ze en daarom hebben ze hem vermoord!’


    ‘Lucas,’ zei ik. ‘Mex is niet dood.’


    ‘Wat?’


    ‘Niet zo hard!’ waarschuwde ik. ‘Als die bandieten zouden horen wat ik je te zeggen heb, zouden ze me levend verbranden. Als ze me zouden vinden trouwens ook.’


    ‘Dat is zo,’ beaamde Lucas. ‘Die zogenaamde burgerwacht heeft een premie van tienduizend dollars op je hoofd gezet. Voor arrestatie dood of levend. Bij voorkeur dood, denk ik. Maar Holles... is het echt mogelijk dat hij nog leeft?’


    ‘Het is mogelijk, het is een feit,’ antwoordde ik en bracht volledig verslag uit over al mijn wederwaardigheden van de afgelopen dagen.


    ‘Holles! Arthur Holles! Mex!’ zei Lucas toen ik uitgesproken was, de naam als maar herhalend alsof die een talisman was die ons op wonderbaarlijke wijze van het kwaad zou bevrijden. Toen betrok zijn gezicht eensklaps. ‘Dus Doc Cochrane was er ook van op de hoogte?’


    ‘Hij heeft de diagnose gesteld. Maar waarom zeg je dat zo raar? Waar is Doc Cochrane?’


    ‘Vermoord misschien,’ antwoordde hij somber. ‘Hij is de laatste dagen in elk geval niet meer in de stad gezien.’


    Terwijl ik hem ontzet aanstaarde, meende ik eensklaps een zwak geluidje te horen buiten.


    ‘Stil!’ fluisterde ik gespannen. ‘Ik dacht iets te horen buiten.’


    ‘Dat zou me niets verbazen. Ze bespioneren me voortdurend... die zogenaamde burgerwacht. Kijk jij even voor, dan kijk ik achter.’


    Ik liep naar de voordeur van de hut, opende die en tuurde behoedzaam naar buiten. Maar alles was rustig. De maan kwam op achter de bomen in het oosten en het enige geluid dat de stilte verstoorde was wild dronkemansgelal ergens in de verte. Maar dat was een normaal verschijnsel geworden in Dorking Hollow.


    Ik stapte weer naar binnen en zei tegen mijn vriend: ‘Ik heb niets gezien. Ik geloof wel dat de kust veilig is. We moeten trachten het een of andere plan uit te werken om Holles alle mogelijke steun te bieden zodra hij naar Dorking Hollow terugkeert. Want op zijn eentje zal zelfs hij niets tegen deze overmacht kunnen beginnen.’


    ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan,’ zuchtte Lucas. ‘McGregor heeft zeker vijftig geduchte revolverbandieten achter zich staan en bovendien heeft hij nog de steun van schurken als Jackson en zijn aanhang. Probeer daar maar iets tegen te beginnen.’


    ‘Het is in elk geval altijd beter terug te vechten dan ons als makke schapen te laten afslachten.’


    ‘Dat is natuurlijk zo,’ gaf Lucas toe. ‘Maar één ding kan ik je verzekeren. Als ik hier ooit nog levend uit kom, dan heb ik voor mijn hele verdere leven mijn buik wel vol van dat romantische wilde Westen!’ Hij zei het met een klank van diepe verbittering in zijn stem en ik kon niet anders dan het hartgrondig met hem eens zijn.


    ‘Hoeveel mensen denk je dat je bij elkaar zult kunnen krijgen?’ vroeg ik. ‘Betrouwbare kerels waarop we volledig staat kunnen maken.’


    ‘Een man of vijftien,’ antwoordde Lucas na enig nadenken. ‘En als we die vaste kern eenmaal hebben, zou ieder van hen er misschien nog wel een of twee kunnen meebrengen. Een grote strijdmacht zal het weliswaar niet zijn, maar met Mex als leider... wie weet?’


    We kwamen overeen dat hij de organisatie van de weerstandsgroep op zich zou nemen en toen diende zich het probleem aan hoe de groep bijeen te krijgen als de tijd voor actie aangebroken zou zijn.


    ‘We weten natuurlijk niet wanneer de jonge Holles zal komen,’ zei ik. ‘Maar als we eens een bepaald signaal afspraken... het een of andere sein dat ons legertje zou mobiliseren?’


    ‘Dat was misschien het beste,’ murmelde Lucas. ‘Maar wat voor een sein?’


    Ik tastte mijn brein moeizaam af.


    ‘Ik weet het niet,’ zei ik tenslotte. ‘Misschien zouden we kunnen zeggen... het in brand steken van jouw hut? Die ligt hier vrij hoog. Als die brandde zou iedereen het zien, zowel overdag als in het donker.’ ‘Goed idee,’ zei Lucas zonder enige aarzeling. ‘Als we de nederlaag zouden lijden, zou ik toch geen huis meer nodig hebben... afgezien van een kuil in de grond. En als ons plan slaagt,’ voegde hij er grimmig aan toe, ‘zal er genoeg woonruimte beschikbaar zijn na afloop van de strijd. Goed, als het sein gegeven moet worden, steek ik mijn hut in brand.’


    We werkten de details van het plan uit tot ik tenslotte zei: ‘Het wordt langzamerhand tijd voor me om naar Holles terug te gaan.’


    ‘Hebben jullie nog iets nodig daar? Etenswaar bedoel ik.’


    ‘Spek en meel en zout. De rest hebben we wel... of nee, tabak en koffie ook.’


    Lucas stopte de gewenste proviand in een kanvas-zak en overhandigde me die. Ik drukte hem de hand ten afscheid en stapte toen naar buiten in het maanlicht. Behoedzaam bleef ik daar even staan, de omgeving in me opnemend... het rumoer en getier in de verte en de lichten in de aangrenzende huizen.


    En terwijl ik daar stond, kwam een reusachtige schaduw rond de hoek van het huis gestapt.


    Ik zag die schaduw en ik geloof dat ik krijste als een angstige vrouw. Ik liet de zak vallen en klauwde naar mijn Colt, maar het was al te laat. Een hand als een bonk schroef omklemde mijn pols en de stem van McGregor zei: ‘Geef je over, kleine garnaal, of ik laat geen slok van je heel!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Verzet was natuurlijk zinloos, zelfs als ik het benul ervoor gehad zou hebben. In een oogwenk had hij me overmeesterd. Rond mijn polsen sloot hij een paar handboeien die hij uit zijn zak haalde, tegelijkertijd roepend: ‘Arresteer Lucas ook! Dan slaan we mooi twee vliegen in een klap. Vooruit, jongens, zorg dat hij niet langs de achterkant ontsnapt!’


    En bij die woorden zag ik een zestal gestalten opspringen uit de bosjes en naar de achterzijde van de hut rennen terwijl de reus met een revolver in de hand de voordeur bewaakte.


    En door die voordeur kwam Lucas eensklaps gesprongen, recht op McGregor af. Hij kwam met een schrille kreet die niets weg had van zijn normale sonore stemgeluid. Het leek eerder de kreet van een wanhopig in het nauw gejaagd beest en terwijl hij naar voren sprong, vuurde hij zijn revolver af, recht in McGregors gezicht.


    Met een vloek sloeg McGregor een hand voor het gezicht en zonk op de grond neer; met zijn andere arm bleef hij me echter omklemd houden zodat ik mee omlaag getrokken werd. Ik worstelde als een razende om los te komen, maar wat was mijn kracht vergeleken bij die in zelfs slechts zijn ene hand ?


    Maar tegelijkertijd laaide een wilde gevoel van voldoening door me heen dat alle angst uit me weg brandde. Want ik was er zeker van dat McGregor dodelijk was verwond.


    Ik zag de achtervolgers uit de voordeur schieten en langs ons heen stormen naar het struikgewas waartussen Lucas was verdwenen. Twee van hen bleven echter bij McGregor staan en wanhopig staakte ik mijn verzet.


    Toen kwam McGregor wankel overeind en me met beide handen omhoogsleurend, wierp hij me de beide anderen als een vod voor de voeten.


    ‘Hou die knaap vast,’ zei hij. ‘Ik geloof dat Lucas me vermoord heeft. Sam, licht eens even bij.’


    De andere man porde me een revolver in de rug, terwijl ik duizelig overeind krabbelde, maar ik lette er niet eens op. Ik was veel te nieuwsgierig naar de aard van McGregors verwonding en onbeschrijfelijk was mijn teleurstelling toen ik Sam hoorde zeggen :


    ‘Het is maar een schampschot, Johnnie. Het is Goddank maar een schrammetje!’


    Hij had beter de duivel kunnen bedanken.


    ‘Maar ze hebben me getekend!’ brulde McGregor, zijn machtige stem bevend van woede. ‘Ik zal ze leren tekenen! Ik zal ze leren dat de burgerwacht de wet vertegenwoordigt hier in Dorking Hollow!’


    De wet! Het deed bijna belachelijk aan dat woord uit die mond te horen.


    ‘Het is niet erg,’ zei Sam troostend. ‘Het bloedt al niet meer, geloof ik. Maar een eindje verder naar links en het zou gebeurd geweest zijn met je, ouwe jongen!’


    ‘Breng Loomis mee,’ beval McGregor. ‘De belangrijkste vogel hebben we in elk geval gevangen. En die Lucas krijgen we ook nog wel.’


    Het vreemdste van alles was misschien wel de gelatenheid, de filosofische berusting waarmee ik me bij de situatie neerlegde. Het ergste was gebeurd. Het was bijna een verlichting na al de doodsangst die ik had uitgestaan. En heel kalm liet ik me dan ook meevoeren door mijn twee bewakers, voorafgegaan door de grote McGregor.


    De enige vraag die me kwelde, was of het gesprek dat Lucas en ik hadden gevoerd misschien afgeluisterd zou zijn. Want dat zou een zware slag voor onze plannen betekenen. Ik kon alleen maar hopen en bidden dat Lucas lang genoeg op vrije voeten zou kunnen blijven om een verzetsorganisatie op poten te kunnen zetten. Wellicht zou alles dan toch voortgang kunnen vinden zonder dat ik er daadwerkelijk deel aan had. Dat zou een grote troost voor me zijn. Terwijl ik daar voortgeleid werd door de hoofdstraat had ik het gevoel zonder veel spijt te willen sterven als ik de zekerheid maar zou hebben dat McGregor me spoedig zou volgen. En door de hand van onze wraakengel, Arthur Holles !


    Het verbaasde me niet om te zien dat we de richting insloegen naar de saloon van Jackson de gokker.


    Daar werd ik ondergebracht in een klein achtervertrek onder bewaking van drie zwaar bewapende mannen. McGregor verdween en even later hoorde ik een luid gejuich opgaan in de saloon.


    ‘Waarom schreeuwden ze zo?’ vroeg ik aan een van de bewakers. ‘Is het omdat ze erin geslaagd zijn de grote revolverbandiet en desperado Loomis te pakken te krijgen?’


    De bewakers grinnikten om dit ironische grapje.


    ‘Het gaat niet zozeer om jou, Loomis,’ antwoordde de man. ‘Maar nu we jou hebben, zullen we die andere ook wel gauw in de kraag kunnen grijpen.’


    ‘Welke andere?’ vroeg ik.


    ‘Wel, man, wie zou dat anders kunnen zijn dan de knaap die ons allemaal bange dromen bezorgt? Die hellehond van een Mex!’


    ‘Dus die zul je nu gauw te pakken hebben, hè?’ zei ik.


    ‘Wacht maar eens af,’ zei hij en keek me aan met een kille wreedheid die me aan het denken zette.


    Ze zouden natuurlijk proberen me te dwingen alles wat ik wist over Holles te bekennen. Wel, ik klemde de tanden op elkaar en zwoer een dure eed dat ze geen woord over Holles uit me zouden krijgen, nog niet al schoten ze me vol gaten.


    Met die gedachte trachtte ik me te schragen toen de order kwam me naar een ander groter vertrek te leiden en daar trof ik op kisten en kratten een zestal mannen aan, onder wie ook McGregor zelf met een verband rond zijn hoofd.


    ‘Maken jullie het je maar gemakkelijk,’ voegde McGregor mijn bewakers toe, op een fles wijzend. ‘Er zijn sigaren ook. Ik denk niet dat je lang zult hoeven wachten. Wel, Loomis, je begrijpt zeker wel waar je bent?’


    Ik gaf geen antwoord. Het was een vraag die geen antwoord behoefde.


    ‘Je staat hier,’ zei hij, ‘voor je rechters.’


    ‘Rechters?’ vroeg ik met een flauw glimlachje, terwijl ik mijn blikken over die ongure tronies liet gaan.


    ‘Ja,’ donderde hij, ‘je staat hier voor de burgerwacht van Dorking Hollow!’


    ‘Wel,’ zei ik sarcastisch, ‘ik ben blij dat te horen. Als oudcollega van jullie weet ik op een eerlijke behandeling te kunnen rekenen. Ik ben namelijk ook lid van de burgerwacht geweest.’


    Bij deze woorden boog een van de mannen zich naar voren met een uitdrukking van eindeloze kwaadaardigheid op zijn gezicht en hij zei verbitterd: ‘Dat ben je zeker geweest en reken maar niet dat het vergeten zal worden. Niet door mij. Ik ben Hugh Minnerode!’ Die naam scheen me iets te moeten zeggen, maar ik zocht vergeefs mijn geheugen af.


    Hij vervolgde grimmig: ‘Je hebt er toen zoveel vermoord dat je je de naam niet eens meer kunt herinneren, wel? Ik zal je uit de droom helpen... mijn bloedeigen broer hebben jullie opgehangen. En je begrijpt zeker wel dat jij nu dezelfde weg op zult gaan!’


    ‘Hoor ééns even,’ zei de reus. ‘We moeten dit volgens de regels van de wet regelen. We moeten hem eerst veroordelen voordat we hem op kunnen knopen.’


    ‘Veroordelen!’ schreeuwde Minnerode woedend. ‘Iedereen weet toch wat hij is! Een verrader! De gemeenste verrader van heel Dorking Hollow. Als hij niet schuldig is, dan zit de hel vol engelen. Waarom tijdverspillen aan een proces? Ophangen moeten we hem, hoe eerder hoe beter!’


    ‘Is iedereen het daarmee eens?’ informeerde Mc- Gregor.


    ‘Nee!’ zei een ander. ‘Hangen is nog veel te goed voor die rat! Rooster hem eerst maar een beetje gaar boven een goed heet vuur!’ Daar was Minnerode het volmondig mee eens. En toen zei McGregor :


    ‘Goed, jongens, je krijgt je zin. Maar als je denkt dat hij veilig is in mijn handen, laat hem dan maar even met me alleen. Ik heb hem het een en ander te zeggen !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Het was tekenend voor het gezag dat McGregor onder zijn trawanten kon doen gelden, dat ze alten onmiddellijk het vertrek verlieten, zij het dan ook met de belofte terug te komen voor de ‘aardigheid’.


    McGregor zond ook de bewakers weg en toen hij met me alleen was, zei hij: ‘Je ziet zeker wel hoe het erbij staat, hè?’


    Ik knikte.


    ‘Ze eten allemaal uit mijn hand,’ vervolgde hij pocherig. ‘Ik heb de stad in mijn binnenzak en al het zilver ook. Alles wat jullie hier gedaan hebben, alles wat Holles gedaan heeft met zijn zuiveringsactie... het is allemaal voor mij gedaan!’


    Ik knikte, want mijn verbittering belette me het spreken.


    ‘Ik wist dat je het zou begrijpen,’ concludeerde McGregor tevreden. ‘Al die andere knapen hier zijn maar stomme idioten, maar jij, Loomis, bent een knaap met hersens. Jij hebt scholing gehad en jij kunt begrijpen dat ik de grote overwinnaar ben. Daarom ben jij ook in staat te begrijpen hoe je hier het beste uit kunt springen.’


    Ik vroeg me af waar hij heen wilde, maar hij vervolgde op die zelfde pocherige zelfvoldane toon: ‘Ik sla zeker een slaatje van een paar miljoen uit dit zaakje, Loomis. Maar ik ben nooit te beroerd geweest om met anderen te delen en de knapen die me helpen zullen een ruim aandeel in de winst krijgen. Als dit zaakje eenmaal afgewikkeld is, ben ik van plan stil te gaan leven en om door alle haken en ogen heen te komen is er niks zo goed als een goeie advokaat. En ik weet dat jij een verduiveld goeie bent. Daarom had ik gedacht dat het wel iets voor jou zou kunnen zijn, Loomis. Wat denk je ervan?’


    Ik was zo verbijsterd over dit voorstel dat ik enkele ogenblikken lang geen woorden kon vinden.


    Deze aartsschurk was blijkbaar van plan ‘stil te gaan leven’ zodra hij Dorking Hollow totaal leeggeroofd zou hebben en hij was bereid me rijkelijk te belonen als ik hem over de voetangels en klemmen heen wilde helpen. En voetangels en klemmen zouden er in overvloed zijn wanneer een man met een berucht verleden als dat van de grote McGregor zich weer onder de achtenswaardige burgerij zou willen scharen.


    Het vereiste een brutaliteit zo kolossaal als die van McGregor alleen al om met het voorstel te komen, maar het leek me raadzaam de man uit zijn tent te lokken om precies te weten wat hij wilde en daarom zei ik: ‘Hoor eens, McGregor, waarom speel je geen open kaart met me? Waarom zeg je me niet precies wat je van plan bent?’


    ‘Dat zul je voor het merendeel al wel geraden hebben, denk ik,’ antwoordde hij. ‘Ik wil de kans hebben rustig op mijn lauweren te kunnen rusten. Ik wil dit leven uit en terug naar Connecticut waar ik vandaan kom. Ik heb nog een lapje grond liggen en ik wil daar een leuk boerebedrijfje beginnen en er de rest van mijn jaren slijten. Ik herinner me dat het dorpskerkje daar bijna op instorten stond en ik zou daar een nieuwe kerk voor ze kunnen bouwen. Om een beetje in te burgeren, snap je? Dan zou ik daar in hun ogen geen kwaad meer kunnen doen!’


    Voor mij geestesoog zag ik het lieflijke golvende landschap van Connecticut en een rank kerktorentje dat met zilverig klokgelui de gelovigen naar de dienst riep. En McGregor zou daar op de voorste bank onder de preekstoel zitten, de grote hereboer, de op handen gedragen weldoener van die kleine vreedzame gemeenschap. De gedachte alleen al deed me de tenen bij elkaar knijpen.


    ‘Jij als advokaat zou dat allemaal mooi voor me kunnen regelen, Loomis,’ hoorde ik hem zeggen. ‘En je zou het heus niet voor niks hoeven te doen. Een paar honderdduizend zou ik er best voor over hebben.’


    ‘Neem aan dat ik het doen zou, McGregor,’ zei ik. ‘Waaruit zou mijn werk dan precies bestaan?’


    Dat antwoord scheen hem aan te moedigen en hij vervolgde snel: ‘Wel, in de eerste plaats moeten de zaken hier in Dorking Hollow natuurlijk bevredigend af gewikkeld worden. We moeten hooien zolang de zon schijnt en hoe meer zilver we hier vandaan kunnen kruien, hoe beter. Maar in de allereerste plaats moet er natuurlijk een ander probleem de wereld uit geholpen worden.’


    ‘En dat is?’


    ‘Dat is die gladde hond van een Holles natuurlijk. Voor de rest ben ik niet bang, maar hij is de enige die roet in het eten kan gooien. Hij moet uitgeschakeld worden, Loomis. Zolang als hij nog leeft, zullen we geen enkele vastigheid hebben.’


    ‘Och,’ zei ik quasi onverschillig, ‘we zullen hem wel een poosje zand in de ogen kunnen strooien. Tenslotte is hij ook maar een mens. En om voor verrader te spelen... daar voel ik echt niet veel voor.’


    ‘Man, man, onderschat die knaap toch niet!’ zei McGregor hoofdschuddend. ‘Hij is levensgevaarlijk, dat verzeker ik je. Je kent hem niet zoals ik hem ken, anders zou je wel anders praten. Geen uur rust zal ik hebben zolang hij nog leeft. Hij moet eraan. Dat weet de hele stad. Ga maar na... je hebt zelf gezien hoe de jongens het op je geladen hebben. Wat hebben ze tegen jou? Niks toch zeker, behalve dat je onder een hoedje gespeeld hebt met die ratelslang van een Holles! En als jij ze de kans geeft Holles bij zijn kraag te grijpen... man, dan zal je de populairste bink van de hele stad zijn, de jongens zullen je op handen dragen en...’


    Hij onderbrak zich eensklaps toen hij me flauwtjes zag glimlachen en hij vroeg achterdochtig: ‘Wat valt er te lachen?’


    ‘Ik lach om jou, McGregor,’ zei ik.


    ‘Vervloekt!’ barstte hij los. ‘Ik geloof dat je het nog meent ook.’


    ‘Zeker meen ik het,’ zei ik rustig.


    ‘Waarom als ik vragen mag ?’ informeerde hij. ‘Ben je niet goed snik geworden of zo?’


    ‘Ik ben nog nooit zo goed bij mijn verstand geweest!’


    ‘Bedoel je dat je me alleen maar hebt laten praten om me uit te horen?’


    ‘Misschien,’ antwoordde ik losjes.


    Even dacht ik dat hij me zou worgen zoals ik daar voor hem stond. Zijn geweldige handen maakten klauwende bewegingen.


    ‘Als de jongens hier in Dorking Hollow er eens achter zouden komen dat je van plan bent hen te bedriegen?’ zei ik.


    ‘Bah! Denk je dat ze jou eerder zouden geloven dan mij?’


    ‘Best mogelijk, McGregor. Je bent heus niet geliefd bij ze.’


    ‘Geliefd! Wat interesseert mij dat? Ze zijn bang voor me en dat is genoeg!’


    Hij posteerde zich vlak voor me.


    ‘Jij zult zo gek niet zijn om dat bod van de hand te wijzen, Loomis,’ zei hij. ‘Je weet dat het een kans uit duizenden is die ik je bied.’


    ‘McGregor,’ zei ik met alle kalmte die ik op kon brengen. ‘Ik zie je nog net zo lief hangen dan dat ik iets met je te maken zou willen hebben.’


    Hij hief een machtige vuist op die mijn schedel verpletterd zou hebben als een eierschaal als hij had toegeslagen. Maar hij wist zich te beheersen.


    ‘Jij zwijn!’ siste hij.


    Toen liep hij naar de deur, trapte die open en stiet een gebrul uit. Tien seconden later dromden de schurken van de nieuwe stijl burgerwacht het vertrek weer binnen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    ‘Ik heb geprobeerd met hem te praten,’ zei Mc- Gregor op mij wijzend. ‘Maar het was parels voor de zwijnen geworpen. Met zo'n hond kun je alleen maar met een zweep praten. Zeggen jullie maar wat je met hem doen wilt. Misschien heb jij een voorstel, Minnerode?’


    Ik verwachtte niet anders dan onmiddellijke terechtstelling, maar tot mijn verbazing zei Minnerode rustig: ‘We hebben er nog eens over nagedacht. Johnnie, en als we deze knaap te vlug de lamp uitblazen, komen we misschien nooit te weten waar Holles uithangt.’


    ‘Holles is dood!’ zei McGregor heftig. ‘Ik garandeer je dat hij dood is. Ik weet het van iemand die het weten kan. Hij moet dood zijn... of anders heeft hij het eeuwige leven!’


    Ik begreep in een plotselinge gedachtenvonk wat hij bedoelde. De Indiaanse wonderdokter moest hem verzekerd hebben dat de jonge Holles genoeg vergift te slikken had gekregen om zijn dood te waarborgen.


    ‘Hij lachte toen je zei dat Holles dood was,’ zei Minnerode met een beschuldigende vinger naar me wijzend.


    ‘Je zult van mij niets te horen krijgen,’ zei ik met een onverschrokkenheid die me zelf verbaasde.


    ‘Nee, hij zal niks zeggen,’ zei McGregor. ‘Hij houdt Holles als een troefkaart achter de hand!’


    ‘Maar er is toch zeker wel een manier om hem aan het praten te krijgen?’ zei Minnerode met een wreed grijnslachje. ‘Er moet toch wel een manier zijn?’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Laat het maar eens aan mij over,’ antwoordde Minnerode. ‘Ik garandeer je dat ik hem zal laten zingen als een kanarievogel!’


    ‘Hoezo? Door tovenarij of zo?’ vroeg McGregor de ander opzettelijk niet goed begrijpend om mij op mijn gemoed te werken.


    ‘Zekér,’ zei Minnerode. ‘Of nee, tovenarij wil ik het niet noemen. Ik ben muzikant als je het wilt weten. Ik kan op allerlei instrumenten spelen... een stuk touw, een zweep, een mes, zelfs al op doodgewone aangepunte lucifers. Laat mij maar eens een deuntje spelen met hem.’


    Terwijl hij dit duivelse voorstel deed, wierp ik een snelle blik op de gezichten van de anderen, maar nergens was zelfs maar een spoortje afschuw te bekennen, zo doorgewinterd slecht waren deze kerels.


    Ik zei niets, hoewel het klamme zweet eensklaps in mijn handen stond en McGregor keerde zich naar me toe en zei: ‘Je hoort wat er gezegd wordt, Loomis. Van mij is het niet afkomstig. Maar ik heb je alle kans gegeven om schoon schip te maken en als het niet goedschiks kan, dan moet het maar kwaadschiks. Ga je gang maar, Minnerode, maak maar eens een mooi nummertje muziek met hem.’


    Hij stapte terug en keerde me de rug toe.


    ‘Je mag gerust blijven kijken,’ zei Minnerode langzaam naar me toe komend en zich met zijn ogen aan me verlustigend zoals een kat aan een hulpeloos muisje. ‘Je mag gerust blijven kijken of anders kun je buiten gaan staan en alleen maar luisteren. Aan hem te zien zal het best een mooi concert worden.’


    Hij doelde natuurlijk op mijn lijkwitte gezicht en op de doodsangst die uit mijn ogen moest spreken. Want ik bezwijmde bijna bij de gedachte overgeleverd te worden aan deze duivel in mensengedaante, nog een graadje erger dan zijn baas.


    Koortsachtig zocht ik naar een uitweg en mijn blikken vielen op McGregor die nu snel naar de deur liep met de woorden: ‘Het is je eigen schuld, Loomis. Je hebt er zelf om gevraagd!’


    Zijn gespannenheid scheen erop te wijzen dat hij ondanks al zijn brute wreedheid toch te weekhartig was voor het sadistisch folterspel dat Minnerode met me wilde spelen.


    Luidkeels riep ik hem toe: ‘McGregor!’


    Hij bleef staan, maar keerde zich niet om.


    ‘Je hoeft niet zo tegen mij te schreeuwen,’ zei hij. ‘Ik zal niet aan je komen. Het is Minnerode. Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan maar tegen hem. Ik heb je verdomme kans genoeg gegeven!’


    ‘Ik schreeuw niet tegen je, McGregor,’ zei ik. ‘Ik waarschuw je alleen maar geen dwaze dingen te doen.’


    ‘Ik dwaze dingen doen?’ zei hij smalend. ‘Man, sla toch niet zo'n onzin uit!’


    ‘Ik onzin uitslaan?’ schreeuwde ik. ‘Je zult wel anders praten als Holles door Dorking Hollow rijdt als de engel van de wraak !’


    Toen keerde McGregor zich wel om en met een lange arm naar me wijzend, schreeuwde hij: ‘Het is dus waar! Holles leeft nog! Grote hemel, die gladde slang is dus nog niet dood!’


    ‘Laat je toch niks wijsmaken!’ snauwde Minnerode. ‘Hij is doodsbang en zo probeert hij eronder uit te komen. Wie zegt trouwens dat Mex zo dik is met deze knaap? Het zijn toch zeker geen broers van elkaar !’


    Maar een van de anderen, kennelijk evenzeer als McGregor onder de indruk van de formidabele dreiging die alleen al de naam Holles bij deze schurken scheen te betekenen, zei snel: ‘Het was Loomis die Mex destijds gevangen genomen heeft en zijn leven heeft gespaard. En het was Loomis ook die Mex ertoe heeft kunnen krijgen de hut te verlaten en bij McGregor weg te gaan. Dat weten we allemaal. Je zou dus wel zeggen dat ze wel degelijk behoorlijk dik met elkaar zijn.’


    Minnerode, bang dat de tractatie die hij zich beloofd had langs zijn neus zou gaan, begon te protesteren; maar McGregor bracht hem met een gebiedend handgebaar tot zwijgen.


    ‘Ik was toch al niet serieus van plan om je ermee te laten doorgaan, Minnerode. Ik hoopte er Loomis mee te kunnen overbluffen. Maar nu zullen we hem op een andere manier moeten zien klein te krijgen. Breng hem maar naar de gevangenis, dan praat ik morgen nog weleens met hem.’


    Gevangenis ?


    Ik vroeg me vaag af wat voor een gevangenis ze zouden hebben. Maar veel aandacht schonk ik er niet aan. Ik voelde me ziek en duizelig van opluchting omdat ik het afschuwelijkste gevaar dat ik ooit onder ogen had moeten zien, veilig te boven was gekomen. Voorlopig althans...

  


  
    


    

    HOOFDSTUK XX


    Zoals ik gehoopt had, gebruikten ze hetzelfde gebouwtje dat Mex zelf destijds als gevangenis had gebruikt. Geheel van hout als het was, was het als zodanig niet veel zaaks en ik betrad het met de zwakke hoop misschien wel de een of andere ontsnappingspoging te kunnen wagen.


    Maar die hoop stierf een snelle dood, want Minnerode, wiens haat tegen me nog was toegenomen, scheen na mijn ontsnapping aan de folterpartij waarmee hij zich al lekker gemaakt had, nam persoonlijk de bewaking op zich met nog drie anderen. En aangezien ik de enige gevangene was, konden ze al hun aandacht op mij concentreren.


    Minnerode deed dat zelfs in die mate dat hij me zeker zes maal uit een gezonde slaap wekte die nacht om me er aan te herinneren dat ik de volgende dag gehangen zou worden.


    ‘Ja, dat weet ik nu langzamerhand wel!’ riep ik tenslotte ongeduldig uit. ‘Maar zover zijn we nog niet en kom er me nu alsjeblieft niet mee lastig vallen!’


    Hij liet echter niet af en praktisch om het uur kwam hij me waarschuwen dat het tijdstip waarop ik met mijn voeten in de lucht zou hangen te trappelen, weer zo en zoveel tijd dichterbij gekomen was. Hij bereikte er in elk geval mee dat ik de volgende morgen nog vermoeider ontwaakte dan ik de vorige avond naar bed gegaan was.


    Ik kreeg eindelijk wat rust toen hij door een andere bewaker werd afgelost en verder gebeurde er niets vermeldenswaardigs tot ongeveer halverwege de morgen hoefslagen naderden, vermengd met triomfantelijk geschreeuw en de man die even later onder strenge bewaking de gevangenis binnenstapte, was niemand anders dan Avery Lucas, door McGregor en anderen begeleid. McGregor was de koning te rijk.


    ‘Je ziet het zeker wel, hè, Loomis?’ gnuifde hij. ‘Vroeg of laat krijg ik ze allemaal te pakken. Ik heb je in de palm van mijn hand, ouwe jongen. Je hebt nog altijd de kans om met me te praten. Maar ik moet nu wel op een beetje spoed aandringen. Je hebt bedenktijd tot vanmiddag twaalf uur.’


    Ik begreep wat hij bedoelde. Ik stond voor de keus hem Holles' verblijfplaats te verraden of dezelfde dag nog te sterven. Maar zodra ze Lucas hadden ondergebracht en achtergelaten in de cel naast de mijne haastte ik me naar de tralies en begon hem gretig uit te vragen over zijn wederwaardigheden.


    Lucas was een ijskoude. De man scheen geen zenuwen te hebben. Terwijl ik hem de woorden wel uit de mond had willen trekken, begon hij eerst rustig een pijp te stoppen en het hoofd opheffend, wierp hij vervolgens een kritische blik op het dak.


    ‘Toen we deze gevangenis bouwden hadden we het dak ook wel een beetje beter mogen afwerken, Loomis.’


    Ik volgde zijn blikken en keek naar de gapende reten. ‘Ja,’ zei ik ongeduldig, ‘maar dat wil ik niet van je horen.’


    Tenslotte had hij zijn pijp goed in de brand en was wel zo goed zijn verslag uit te brengen van zijn avontuur. Tot mijn verlichting bleek hij zijn tijd nuttig besteed te hebben. Hij was erin geslaagd contact op te nemen met verscheidene betrouwbare figuren, onder meer ook met Cliff Burgess die ik kende als een ware mannetjesputter en een kerel uit één stuk - en ons plan had een gunstig onthaal bij hen gevonden. Lucas verzekerde me dat we op minstens vijftig man zouden kunnen rekenen die bereid zouden zijn zich achter Holles te scharen zodra het sein tot de opstand gegeven zou worden. Het grote probleem was echter tot wie Holles zich zou moeten wenden nu ik achter slot en grendel zat en een andere klemmende vraag was hoe lang McGregor nog geduld zou oefenen ?


    In angstige spanning wachtten we de komst van de grote McGregor af, maar tot onze uiterste verbazing en opluchting liet hij zich niet zien, hoewel het middaguur al lang was verstreken. Het was Minnerode die ons laat in de middag de sleutel tot het mysterie verstrekte in zijn grenzenloze kwaadaardigheid.


    Tegen de tralies van mijn cel geleund, snauwde hij me toe: ‘Je hoopt toch zeker niet dat Johnnie je vergeten is, wel? Vergeet dat maar gerust; hij zit zich alleen maar een beetje voor te verwarmen bij de fles. Al snap ik niet hoe iemand dat nodig zou kunnen hebben voor een paar stukken verdriet als jullie... zeker een knaap als de grote McGregor niet...’


    Zodra ik er gelegenheid toe had, fluisterde ik Lucas toe: ‘Hoorde je dat?’


    ‘Ja,’ knikte hij. ‘Misschien denkt hij wel dat hij alle weerstand heeft gesmoord nu hij ons samen in zijn net heeft. Hoe dan ook, elk uur dat het langer duurt is een uur gewonnen.’


    De vraag was echter of het lang genoeg zou duren. Als McGregor me nog een of twee dagen respijt zou gunnen, zou de jonge Holles zeker naar Dorking Hollow komen om uit te vissen waarom ik zolang uit bleef.


    Hoe dan ook, het belangrijkste voor ons was dat die eindeloze dag verstreek zonder dat McGregor zich vertoonde, hoewel ons hart bijna stilstond telkens wanneer de deur van de gevangenis kraakte op haar roestige scharnieren.


    En tenslotte begon het donker te worden buiten en was er nog slechts het zwakke gele licht van de petroleumlamp die brandde in de cel. En nog steeds geen McGregor.


    We hoorden het gekletter van potten en pannen in de gevangeniskeuken en wisten dat het avondmaal toebereid werd. En toen, heel zachtjes hoorden we een stem ergens boven ons zeggen: ‘Loomis! Loomis! Kijk eens omhoog!’


    Een geest ?


    Nee, geen geest. Het was de stem van Arthur Holles !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Ik keek omhoog, maar zag daar slechts schaduwen.


    Maar de stem kwam opnieuw: ‘Loomis, ik ben het, Mex! Herken je me?’


    ‘Niet zo luid in 's hemelsnaam,’ zei ik.


    Grote hemel, het was al te laat I


    Uit het voorvertrek klonk een woest gegrom en Minnerode kwam naar de deur van mijn cel gestormd.


    ‘Ben jij soms niet goed snik geworden ?’ informeerde hij. ‘Wat sta je daar in je eigen te ouwebetten?’


    Ik voelde alle bloed uit mijn gezicht wegtrekken. De redding, was zo nabij geweest... en nu! Ik wierp een zijdelingse blik op Lucas. Hij zag even bleek als ik, veronderstelde ik. Nog nooit had ik een spierwitter of wanhopiger gezicht gezien.


    Minnerode brulde: ‘Krijg ik onderhand antwoord? En wat sta je daar Lucas aan te loeren? Weet hij het antwoord misschien? Ik zal jullie eens gauw een eindje verder uit elkaar zetten... wat is dat?’


    Hij keerde zich met een ruk om en revolvers verschenen als bij toverslag in zijn handen, want de voordeur van de gevangenis was open gevlogen.


    Holles! Holles die ons te hulp schoot alle gevaren ten spijt! Maar nee, het was Holles niet, het was de minst welkome gestalte van de hele wereld. Het was de grote McGregor, een beetje onzeker van gang, maar blijkbaar al aardig ontnuchterd door de een of andere recente schok.


    Wat voor een schok bleef ons niet lang verborgen, want we hoorden hem brullen: ‘Minnerode !’


    ‘Ja, Johnnie? Alles is wel hier!’


    ‘Niks is wel verdomme !’ donderde McGregor. ‘Niks is wel! De hel is losgebarsten!’


    ‘Godsallemachtig,’ schreeuwde Minnerode. ‘Je bedoelt...’


    ‘Ik bedoel Holles, ja!’


    Terwijl zij het voor hen ontstellende nieuws nerveus bespraken, begreep ik dat dit mijn laatste kleine kans was om Holles te waarschuwen. Misschien zat die tijgerkat nog wel op het dak ons gadeslaande door een van de kieren, hunkerend McGregor een kogel door het hart te jagen...


    Nee, dat zou Holles nooit doen; hij had nog nooit op een man geschoten zonder zich eerst duidelijk aan hem te vertonen.


    Ik haalde een brief uit mijn zak en spreidde die op de vloer uit. Het was een groot vel papier slechts aan een kant beschreven. Toen haalde ik een dik timmermanspotlood te voorschijn en met grote blokletters kraste ik op het papier :


    



    SEIN IS BRAND IN LUCAS' HUT. VLUG! ! !


    Dit korte kattebelletje moest dienen ter vervanging van een boodschap die ongeveer als volgt had moeten luiden: ' Als je de hut van Lucas in brand steekt, zul je onder de toeschouwers een aantal mannen aan treffen die gezworen hebben je in de strijd te volgen waarheen je hen ook wilt leiden.'


    Het was maar te hopen dat hij het zou kunnen begrijpen. En in de eerste plaats was te hopen dat hij het zou kunnen lezen boven van het dak en in het zwakke licht van die ene petroleumlantaren.


    Daarom begon ik de woorden met koortsachtige haast aan te dikken. Hoelang zou het duren voordat ze zouden zien wat ik aan het doen was ?


    En terwijl ik daar met jachtige haast bezig was, hoorde ik ergens op de achtergrond van mijn brein hun stemmen. ‘Maar heb je hem dan met eigen ogen gezien, man ?’ hoorde ik Minnerode vragen, zijn stem schor van angst.


    Wat zo hem allemaal vreesden, die bliksemstraal... die Arthur Holles !


    ‘Zijn witte merrie is gezien. Ik bezweer het je, man!’


    ‘Oh,’ riep Minnerode, ‘heeft misschien iemand anders?’


    ‘Haar bereden, bedoel je? Man, heb je haar ooit door iemand anders zien berijden? Je hebt toch zelf gezien hoe Sam Purchass eruitzag toen hij het probeerde!’


    ‘Ja, hij zag bont en blauw. Maar zat er vanavond iemand op haar rug, bedoel ik?’


    ‘Dat weet ik ook niet... wat is er aan de hand met Loomis? Zit die idioot daar op de vloer te schrijven?’


    Mijn hart stond stil.


    Maar gelukkig hadden ze het te druk met hun eigen zorgen en na een korte blik op mij en mijn vreemde bezigheid vervolgde McGregor :


    ‘Ik wist dat er van die kant gevaar dreigde. Daarom heb ik de merrie als valstrik gebruikt. Ik rekende erop dat Holles zou proberen haar te pakken te krijgen. Daarom heb ik er die twee Texassers bij gezet om de merrie te bewaken, je kent ze toch wel?’


    ‘Ja, die in Salt Creek die sheriff overhoop geschoten hadden. Ga verder.’


    ‘Wel, ze waren verrekt handig met de schietijzers. Ik heb ze goed betaald. Ze beschouwden me als hun tweede vader en waren bereid voor me te sterven en...’


    ‘Ja, en toen?’


    ‘Wel, ze zijn er voor gestorven! Ze zijn dood gevonden naast die corral. En de witte merrie was verdwenen!’


    ‘Dood? Dood?’ zei Minnerode met een schuwe blik over zijn schouder.


    ‘Gekeeld. Met het mes. Allebei. Zo vlug en handig gekeeld dat ze geen kik hebben kunnen laten. En de merrie was weg. Wie kan dat anders gedaan hebben dan Mex... of de duivel?’


    ‘Het is Mex!’ zei de ander schor. ‘God moge ons bijstaan, McGregor !’


    Ik had inmiddels mijn telegram voltooid en hield het nu wat dichter bij het licht. Plotseling drong Mc-Gregors stem weer tot me door.


    ‘Wat is die Loomis daar aan het doen? Ga eens buiten kijken om te zien of daar iemand rondhangt. En ga meteen Chuck en Les Hanson waarschuwen. Hé, Loomis, wat heb jij daar?’


    Langer durfde ik mijn bericht niet in het licht te houden. Nu moest ik trachten het te vernietigen voordat het gelezen zou worden. Ik verfrommelde het vel papier tot een prop.


    ‘Niks als een ouwe brief, McGregor,’ zei ik naar waarheid.


    ‘Laat me die brief eens zien,’ sommeerde hij me.


    ‘Nee,’ zei ik, ‘ik steek hem in brand, ik heb er toch niks meer aan...’


    ‘Loomis, geef hier die brief !’


    Maar ik hield al een brandende lucifer aan een der hoeken.


    ‘Blaas uit die vlam!’ brulde McGregor. ‘Minnerode... hij heeft daar iets, de een of andere boodschap!’


    In plaats van de vlam te doven hield ik het papier ondersteboven om het sneller te doen wegbranden, maar toen knalde een schot en een kogel vloog rakelings langs mijn hoofd. Ik liet het papier vallen en sprong terug, bang voor mijn leven.


    McGregor gunde zich niet de tijd de celdeur te ontsluiten. Hij omklemde met zijn ongelooflijk sterke handen de houten spijlen en rukte ze weg zoals u en ik rietstengels weggerukt zouden hebben. Toen sprong hij de cel binnen, stampte het vuur uit en raapte de al half verteerde brief op.


    Met een grimmige blik op mij, streek hij het papier glad en begon hardop te lezen: ‘We waren heel blij te vernemen dat je een nieuw huis hebt betrokken en dat je er een houten vloer in hebt aangebracht. Die lemen vloeren trekken zo koud op. En nu ik het toch over kou heb, Paul, vergeet alsjeblieft niet je warme wollen ondergoed te dragen, want je hebt reumatiek voordat je er erg in hebt en...’


    ‘Wat is dit voor flauwekul?’ bulderde de reus.


    Ik glimlachte flauwtjes.


    ‘Zoals ik al zei een ouwe persoonlijke brief, McGregor,’ antwoordde ik. ‘Van een lieve tante dié...’


    ‘Bah!’ snauwde hij. ‘Ik heb met jou meer last dan iets anders. Als je maar weet dat ik je in de gaten houd, Loomis!’


    Ik stak mijn hand uit om het restant van de brief in ontvangst te nemen, maar woedend verfrommelde hij het papier en smeet het voor mijn voeten op de grond.


    Ik herademde. Ik bukte me om de brief op te rapen en toen hoorde ik de duivel in de grote Minnerode uitroepen: ‘Er stond nog iets op de andere kant van het papier geschreven ook! Wat was het, McGregor?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    Nee, nog niet veilig, bij lange na niet! Met een gegrom als van een wild dier joeg McGregor me terug naar een hoek van mijn cel. Daar bleef ik mistroostig staan, me afvragend wat ze met me zouden doen als de waarheid aan het licht zou komen. Wat zou er nog van het bericht over zijn? Een deel van de woorden moest verbrand zijn.


    Sein is brand in Lucas' hut. Vlug!!!


    Sein waarvoor? Sein voor wie? Zelfs als ze de hele tekst intact hadden zouden ze de betekenis toch niet kunnen doorgronden en ondertussen werden kostbare seconden gewonnen. De grote vraag was alleen maar of Holles het bericht gelezen en begrepen had en of hij in staat zou zijn het plan ten uitvoer te brengen !


    De hele stad scheen in rep en roer te staan. Overal klonk hoefgetrappel begeleid door wilde kreten; McGregors formidabele leger nam de gevechtsposities in. Zou Holles - hoe vindingrijk en geslepen en moedig ook - iets tegen die overmacht kunnen beginnen ?


    De mannen hadden het papier inmiddels weer glad gestreken en Minnerode las over de schouder van de reus mee, de woorden spellend: ‘Lucas' hut. Vlug,.’


    Goddank! Uit die paar woorden zouden ze in elk geval niets kunnen opmaken.


    ‘Lucas' hut?’ herhaalden ze, elkaar aankijkend.


    Toen keerde McGregor zich naar mij.


    ‘Wat heeft dit te betekenen ?’ snauwde hij.


    Ik zweeg in alle talen.


    ‘Doodsbang,’ zei Minnerode op me af komend, ‘maar toch nog vergiftig. Die advokaten weten altijd wel iets te verzinnen, de ratten! Moet je hem daar zien staan beven, McGregor! Ik bezweer je dat hij iets in het schild voert. Vlak voordat jij binnenkwam, deed hij ook al zo eigenaardig. Toen stond hij op zijn eentje tegen het dak te praten!’


    ‘Tegen het dak?’ echode McGregor, het hoofd achterover buigend en omhoogkijkend. ‘Wat kan hij daar nou mee voor gehad hebben?’


    Hij bestudeerde opnieuw het papier. ‘En waarom zou hij die letters zo groot en dik geschreven hebben, Minnerode?’


    ‘Al sla je me dood, ouwe jongen! Misschien is hij wel malende geworden of zo.’


    ‘Malende, mijn laars! Er moet iets achter steken.’ Er scheen hem eensklaps een licht op te gaan. ‘Minnerode, het lijkt wel een soort telegram. Een waarschuwing. Het heeft iets te maken met de hut van Lucas... de rat in de andere cel hier.’


    ‘Dat zit er wel in, ja.’


    ‘Maar wat kan het zijn?’


    McGregor kreunde van ongeduld en sloeg met zijn vuist tegen zijn hoofd als om zijn brein tot grotere onspanning te brengen. ‘Er staat vlug! !! en ik weet zeker dat er ons iets staat te gebeuren. De bliksem dreigt in te slaan terwijl wij hier staan te piekeren...’


    ‘De bliksem moet natuurlijk Holles zijn.’


    ‘Natuurlijk. Dus hij stond tegen het dak te praten en toen begon hij iets op dit stuk papier te schrijven, zo groot en dik dat het van een afstand te lezen was...’ Er scheen hem een licht op te gaan, zag ik tot mijn ontzetting en geagiteerd, vervolgde hij: ‘Vervloekt, Minnerode, het moet als een waarschuwing bedoeld zijn voor iemand op het dak! Daarom heeft hij die letters zo groot en dik geschreven!’


    En eensklaps barstte hij uit: ‘Minnerode! Naar buiten! Het dak op! Hij is hier, bezweer ik je! Hij is op het dak! Holles zelf! Die duivel van een Holles is zelf op het dak!’


    Diepe wanhoop maakte zich van me meester. Ze hadden mijn geheim doorgrond, met verbazingwekkende snelheid. Bijster intelligent waren ze geen van beiden, maar ik veronderstel dat hun angst hun hersens had geactiveerd.


    Ik ving een met haat geladen blik van Minnerode op terwijl hij zich naar de voordeur wendde.


    ‘McGregor, we laten die rat hier toch niet levend achter, wel?’


    ‘Nee, verdomme! We...’


    ‘Ik maak hem wel een kopje kleiner voor je.’ Tegelijk met die woorden flitste een revolver in Minnerode's hand. En op dat moment, terwijl ik de dood in de ogen zag, verslapte mijn hele lichaam. Ik zeeg neer op de vloer terwijl het schot knalde en ik hoorde de kogel rakelings langs mijn hoofd sissen. De tweede kogel die me op een haar na had gemist in een tijdsbestek van enkele minuten !


    ‘Vooruit naar buiten!’ brulde McGregor.


    ‘Maar hij viel al voordat ik geschoten had!’ blafte de ander.


    ‘Vervloekt, man, ik heb de kogel dwars door zijn donder zien gaan! Denk je dat we misschien alle tijd van de wereld hebben? Vooruit, naar buiten!’ Ik hoorde hun voetstappen wegroffelen over de vloer terwijl ik daar dazig uitgestrekt lag en in de cel naast de mijne jammerde Lucas: ‘Loomis! Loomis! Oh, hij is dood! Hij is dood!’


    En toen, van de voordeur van de gevangenis, klonk een wilde kreet uit de keel van McGregor: ‘Kijk, Minnerode! Kijk I Waar is die brand?’


    ‘Ik geloof... het huis van Chalmer.’


    ‘Nee, Chalmer heeft die grote populieren vlak achter zijn huis staan.’


    ‘Dan moet het de hut van Lucas zijn!’


    Het bericht... ' Lucas' hut. Vlug !' Die brand moet er iets mee te maken hebben. Minnerode, het is een sein en die geraffineerde duivels hebben ons een loer gedraaid!’


    ‘Godsallemachtig!’ kermde Minnerode. ‘McGregor, laten we op onze knollen klimmen en ervandoor gaan!’


    ‘Wacht... wacht!’ schreeuwde McGregor, zich ietwat vermannend. ‘Zo geef ik me nog niet gewonnen met al die mannen die ik achter me heb staan. Kom mee, Minnerode, we zullen die duivel van een Holles eens laten zien dat hij zo vlug nog niet klaar is met McGregor!’


    De beide mannen stormden naar buiten en daar hoorde ik de donderende stem van de grote Johnnie McGregor orders brullen, terwijl hij zijn mannen rond zich verzamelde en naar de hut van Lucas dirigeerde.


    Ik waagde het mijn hoofd op te heffen. Lucas slaakte een kreet van vreugde. En toen volgden mijn blikken de richting van zijn wijzende hand en door de open deur van de gevangenis, ver weg in het dal, zag ik gele vlammen hoog opflikkeren, naar de hemel wijzend als een magnetische hand.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIII


    De passage die nu volgt, heb ik niet uit eigen waarneming, maar aan de hand van betrouwbare getuigen en ten dele ook opgetekend uit de - overigens bescheiden zwijgzame mond - van de grote hoofdrolspeler zelf.


    De hoofdrolspeler die na met ware doodsverachting doorgedrongen te zijn tot in het hart van Dorking Hollow en na zich met weergaloze moed op het dak van de gevangenis gewaagd te hebben, mijn wanhopige smeekbede gelezen en begrepen had en wist wat hem te doen stond.


    Hij wist ook dat hij snel zou moeten handelen omdat het gevaar bestond dat ik daar in de gevangenis zou breken onder het geweld van de grote McGregor en het geheim van het plan - wat het dan ook precies mocht zijn - prijs geven.


    Onopgemerkt - op zichzelf al een verbluffend staaltje gezien de opvallende kleur van zijn merrie - slaagde hij erin Lucas' hut te bereiken en na het dier daar verscholen tussen de bosjes achtergelaten te hebben, wist hij in de hut zelf binnen te dringen.


    Het grootste probleem was voor hem hoe vriend van vijand te onderscheiden onder de schare die rond de brandende hut bijeen zou stromen, maar die gedachte weerhield hem er niet van onmiddellijk aan het werk te gaan.


    Een groot blik petroleum dat hij in de hut vond, hielp hem daarbij en nauwelijks had hij de beschutting van het struikgewas bereikt of de vlammen laaiden al hoog op.


    Alles verliep dus naar wens toen McGregor en zijn horde op de plaats van de brand arriveerden en vloekend en tierend begon de reus onverwijld commando’s te brullen om het blussingswerk te organiseren. Een emmerlijn werd gevormd en talloze putsen water werden in de knetterende vlammen geworpen. Zo koortsachtig en vastberaden ging de reus daarbij te werk - zichzelf ook niet te lui tonend om de handen uit de mouwen te steken - dat onder de schare omstanders het gerucht de ronde deed dat er wel een grote schat in de hut aanwezig moest zijn, anders zou McGregor zich nooit zo ingespannen hebben.


    Eensklaps echter scheen het tot hem door te dringen dat het vechten tegen de bierkaai was wat hij deed en de hut de hut latend, elleboogde McGregor zich een weg door de menigte en haastte zich, gevolgd door zijn trouwe adjudant Minnerode, terug naar de gevangenis.


    Ik keer nu even terug naar het moment waarop de reus de gevangenis verlaten had, mij daar voor dood achterlatend. Zo zeker was McGregor daarvan geweest dat hij mijn celdeur niet eens meer gesloten had en aangezien ook de voordeur van de gevangenis openstond, lag de weg naar de vrijheid open voor me. Maar het zou sneu voor de arme Lucas geweest zijn als ik hem had achtergelaten, te meer daar hij zoveel voor de goede zaak had gedaan en er zelfs zijn woning voor opgeofferd.


    Met vereende krachten trachtten we de spijlen van zijn cel te forceren. Maar wat voor de oersterke McGregor, die de tralies van mijn cel als droog riet weg had geplukt, een peuleschilletje was geweest, was voor ons een hels karwei. En menig zweetdruppeltje was dan ook geplengd en kostbare tijd verloren gegaan voordat Lucas zich tenslotte naar buiten kon wringen en in het voorvertrek van de gevangenis stond, een vrij man !


    Nee, nog niet helemaal vrij, want zelfs op het moment dat hij me dankbaar de hand drukte, flitsten onze ogen naar de voordeur. Pas als we die grenslijn gepasseerd waren, zouden we ons echt vrij kunnen noemen.


    Als twee bange schooljongens glipten we naar die deur en juist wilden we over de drempel stappen toen we de machtige gestalte van de reus McGregor eensklaps vlak voor ons zagen oprijzen, gesilhouetteerd tegen de achtergrond van Lucas' brandende hut!


    Hij was teruggekomen met de verschrikkelijke Minnerode aan zijn schouder. En in mijn diepe wanhoop de weg, naar de vrijheid op het allerlaatste moment versperd te zien, vergat ik al mijn angst en wierp me als een furie op de reus en zijn revolver.


    ‘Vervloekt,’ zei McGregor met een mengeling van voldoening en verbijstering, ‘die Loomis heeft evenveel levens als een kat. Je hebt hem niet goed gedood, Minnerode.’


    Hij vuurde niet. Zijn smalend gelach klinkt nog in mijn oren, toen hij me met een achteloos gebaar van een enorme hand opzij veegde en op de vloer deed neerzinken. En Minnerode had zijn Colt al in Lucas' zij gepord, ook hem tot overgave dwingend.


    ‘Die fout is gemakkelijk te herstellen,’ antwoordde Minnerode. ‘Ik zei het je straks toch al. Maar jij zei dat je de kogel dwars door zijn donder had zien gaan !’


    ‘Ik moet abuis gehad hebben,’ gaf McGregor toe. ‘Maar eigenlijk ben ik er blij om. Want nu zullen we alles wat die twee ratten weten uit ze wringen, al moeten we ze ervoor aan repen snijden!’


    Een brede grijnslach verscheen op Minnerode’s gezicht bij het vooruitzicht van die folterpartij. ‘Dat is tenminste mannentaal, Johnnie. Nu ken ik je weer terug!’


    ‘Sta op!’ snauwde McGregor me toe en me met een geweldige klauw in de haren grijpend, rukte hij me overeind. Ik had een gevoel alsof mijn scalp van mijn hoofd gescheurd was. Minnerode barstte in een satanisch gelach uit toen hij mijn van pijn vertrokken gezicht zag.


    Maar McGregor had zich alweer bedacht en smeet me van zich af, zich tot Lucas wendend. ‘Jij bent langer op vrije voeten gebleven dan Loomis, niet waar? Best kans dat jij meer weet dan hij. We zullen jou eerst maar eens onderhanden nemen!’


    Lucas echter toonde zich een rots van onverzettelijkheid.


    ‘Je kunt me martelen zoveel je wilt,’ zei hij met bewonderenswaardige kalmte, ‘je zult geen woord uit me krijgen. Je bent misschien nog niet te laat om me te vermoorden, maar wel om je eigen huid te redden. Luister!’


    En uit de richting van de brandende hut klonk eensklaps een wild geknetter van schoten vermengd met opgewonden kreten.


    We wisten dat de veldslag begonnen was. We konden alleen maar bidden om een goede afloop !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIV


    De pogingen de brand in Lucas’ hut te blussen, waren tegelijk met McGregors vertrek volledig gestaakt. De omstanders vergenoegden zich ermee het vlammenspel gade te slaan en onder die omstanders begon zich geleidelijk een compact groepje te vormen waarvan de forse gestalte van Cliff Burgess het centrale punt scheen te vormen.


    Er bevonden zich onder dat groepje zowel rijke prospectors als arme mijnwerkers en muilezeldrijvers. Maar allen hadden ze een ding gemeen, dat ze tot de tanden gewapend waren, niet alleen met revolvers zoals iedereen, maar ook met geweren en rijkelijk voorzien van munitie. Hoewel ze zich op de achtergrond hielden, kon het niet anders of ze moesten op de duur wel opvallen.


    En op een gegeven moment kwam Christy Munn dan ook naar hen toe gereden en riep: ‘Burgess, wat sta jij daar te doen? Wat doe je daar met al die mannen?’


    Want het groepje was inmiddels zeker tot een man of veertig uitgegroeid.


    ‘Naar de brand te kijken,’ antwoordde Burgess doodkalm.


    Christy Munn kneep de ogen samen.


    ‘Dat zie ik, ja,’ zei hij. ‘Maar wat doe je nog meer?’


    ‘Niets,’ zei Burgess.


    Christy steeg eensklaps af, liep naar de ander toe en fluisterde vertrouwelijk: ‘Burgess, je voert iets in het schild. En als je me erbij kunt gebruiken, ben ik je man!’


    Hem kunnen gebruiken? Afgezien van Holles en McGregor was er geen formidabeler man in heel Dorking Hollow te vinden. Burgess drukte hem de hand.


    ‘Blijf hier maar bij ons staan.’


    ‘Maar wat staat er te gebeuren?’


    ‘Dat mag Joost weten! Het enige wat we weten is dat deze brand een soort signaal is. En dat aan McGregors terreur nu misschien een einde gemaakt zal worden.’


    Christy Munn floot zachtjes tussen de tanden.


    ‘Dat had ik al vermoed en daar zet ik me voor honderd procent achter,’ zei hij. ‘Ik heb mijn buik al meer dan vol van die moordlustige hond.’


    ‘Christy, je zult er nooit spijt van hebben als je onze partij kiest,’ zei Burgess.


    En toen ging eensklaps een kreet op, door vele kelen met angst en ontzetting overgenomen: ‘Mex! Holles is er! Holles is terug !’


    En toen zag men hem eensklaps in levende lijve, hoog en fier op zijn witte paard, met in beide handen een zware Colt, blootshoofds en met zijn lange zwarte haren wapperend in de wind - een onvergetelijke verschijning, een ware ridder der wrake! En toen hoorde men ook zijn stem: ‘Wie schaart zich achter het oude gezag? Wie is voor mij, tegen McGregor? Laat je horen, jongens!’


    En horen lieten ze zich. In koor en als één man brulden Burgess en de zijnen: ‘Hierheen, Mex! Hierheen! We staan allemaal achter je!’


    Met onweerstaanbare kracht rukte de falanx op, een ware slachting aanrichtend onder de in paniek uiteen vluchtende bandieten. Schoten knetterden, gewonden kermden, doden bezaaiden de straat voor het oprukkende leger van de grote Arthur Holles. En het was een leger dat verbazingwekkend in omvang groeide zoals een van een berg omlaag rollende sneeuwbal. Mannen die altijd voor het oude gezag geweest waren en tegen het schrikbewind van McGregor sloten er zich bij aan, alsmede vele anderen die wel aanhangers van de reus waren geweest, maar het nu verstandiger oordeelden het bekende spreekwoord van het jasje en de wind in praktijk te brengen.


    Bandieten verschansten zich in huizen en openden het vuur, maar het ene weerstandsnest na het andere werd opgeruimd en het formidabele bastion dat Jacksons saloon was, viel zonder slag of stoot, omdat die schurkachtige lafaard er de voorkeur aan gaf zich onvoorwaardelijk over te geven.


    En als een onstuitbare vloedgolf kwam de falanx tenslotte naar het laatste bastion gestroomd... de gevangenis !


    Door het raam van die gevangenis sloegen vier mannen die opmars gade - twee van hen waren hulpeloze gevangenen en de twee anderen waren Minnerode en de grote McGregor zelf! En we zagen alle vier die onstuitbare donkere vloedgolf naderen, we zagen de geweerlopen glanzen en we zagen als een machtige witte golfkam de fiere merrie met haar weergaloze jonge meester op de rug !


    Het was een beeld dat tot op de huidige dag onuitwisbaar in mijn brein gegrift zit !


    Ik heb me later vaak afgevraagd waarom McGregor zijn mannen niet te hulp snelde in plaats van in de gevangenis passief het onvermijdbare af te wachten. In het begin had hij de kansen wellicht kunnen doen keren, de vloedgolf stuiten, maar hij bleef maar talmen, aan besluiteloosheid ten prooi, hoezeer Minnerode ook trachtte hem ertoe over te halen ons beiden een kogel door het hoofd te jagen en de gelederen van de bandieten te versterken.


    ‘Johnnie, je bent toch zeker geen laffe hond geworden?’ brulde Minnerode tenslotte, zelf ten prooi aan onzekerheid en angst, maar nog altijd bereid voor zijn leven te vechten.


    ‘Nee, nee, praat toch geen onzin,’ kreunde McGregor. ‘Het Lot heeft het zo gewild. Het Lot heeft gewild dat ik hier met hem afreken.’


    ‘Je geeft het op!’


    ‘Nee, nee, eerlijk niet. Luister! De jongens zullen zich hierheen terug trekken en dan zullen we ons hier verdedigen. Een onneembaar fort hebben we hier. Gebruik toch je verstand, man!’


    En aan die strohalm bleef hij zich vastklampen tot tenslotte bleek dat er helemaal geen strohalm was, dat al zijn trawanten ofwel gesneuveld waren of naar alle windstreken uiteengejaagd. Want het was alleen maar het machtige leger van Arthur Holles dat voor de gevangenispoort verscheen.


    ‘Nu neem ik hem te grazen!’ kreunde de grote McGregor en hij richtte zijn revolver op een doel dat nauwelijks te missen was op een afstand van amper vijftig schreden.


    Maar hij miste wel. En ik zag Holles' revolvers vuur spatten en een storm van lood zengde door dat raam heen en Minnerode sloeg met een afgrijselijke kreet op de vloer neer.


    McGregor knielde bij hem neer en ik hoorde hem met gebroken stem zeggen: ‘Oh, God toch, oh, God toch, nu heb ik niemand meer. Nu ben ik helemaal alleen!’


    Het klonk als het grienen van een kind en ik hoorde Lucas' stem aan mijn oor: ‘McGregor geeft het op! Hij geeft het op als een laffe hond!’


    Dat bleek echter niet het geval, want eensklaps rukte McGregor de deur van de gevangenis open en stormde met een waar dierlijk gebrul naar buiten, zijn vijanden tegemoet. In zijn waanzin dacht hij niet eens meer aan zijn revolvers, maar hij had een zware stoel gegrepen en zwaaide die als een knots boven zijn hoofd.


    En zo stortte hij, letterlijk met kogels doorzeefd neer.

  


  
    


     


    EPILOOG


    Zo stierf McGregor. En zo stierven met een slag ook alle chaos en terreur in Dorking Hollow. Nog een week bleef Holles bij ons om orde op zaken te stellen. Er was geen spoor van wanorde meer te bekennen in de straten van Dorking Hollow. De buit die de bandieten hadden veroverd, kon voor het merendeel achterhaald worden en vanzelfsprekend drong zich de vraag van een passende beloning voor Holles naar voren.


    Het weer in ere herstelde bestuur van de burgerwacht vergaderde er een hele avond over en tenslotte kwam men overeen hem drie goede claims van rijke prospectors te schenken - waaronder ook een van mij. We stonden die met graagte af en Holles zou dan voor zijn leven geborgen zijn, zoals hij ook dubbel en dwars verdiend had.


    We kwamen tot dat besluit gedurende een avondvergadering, maar de volgende morgen was er geen Holles om de beloning in ontvangst te nemen.


    Er was slechts een aan mij gericht briefje :


    Beste Loomis,


    Ik heb juist de tip gekregen dat de Indiaan op weg is naar Mexico. Het is nog niet te laat om hem de pas af te snijden en te verhinderen dat hij met zijn duivelse tovermiddelen nog meer slachtoffers maakt. Als dat varkentje gewassen is, zie je me wel weer verschijnen. Het spijt me dat ik niet persoonlijk afscheid heb kunnen nemen, maar de zaak dringt nogal.


    Je toegenegen,


    A. H.


    Arthur Holles is echter nooit meer teruggekomen. Wat ervan hem geworden is weet ik niet. Maar het lijkt het waarschijnlijkst dat hij na die laatste wraakoefening op de Indiaan de wilde hoofdstukken van zijn leven heeft afgesloten en de hem krachtens afkomst en persoonlijkheid toekomende plaats in de maatschappij heeft ingenomen. Ik hoop dat het een plaats is zijn grote capaciteiten waardig en dat God hem rijkelijk beloond heeft voor al het goede dat hij voor mij en zovele anderen heeft gedaan toen hij als King Stork over ons regeerde.


    Met slechts dit verschil dat, terwijl de kikkers in de oude fabel baden van hun koning verlost te worden, wij in Dorking Hollow nooit opgehouden hebben zijn vertrek te betreuren.


    EINDE
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